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Introduction

This first volume of Vertical Development: The New Generation of
Ukrainians in Canada purports to show the life and progress of the new generation
of children and grandchildren of Ukrainian pioneers. In this sample we have
included those who through hard work, and iron determination acquired higher
education and entered professions; and those who, though unable due to lack of
finances to progress in professions, became good independent Canadian citizens.

The life of the Ukrainian pioneers in Manitoba was difficult. This was due to
the fact that they settled on inferior lands in the Parkland regions of Manitoba —
land difficult to clear and bring under cultivation.

The farmlands did not originally provide the pioneers with more than subsis-
tence living; nevertheless, they were eager to organize schools and instilled in the
young generation that success depended on "education, education and more edu-
cation". Those in city centres, some competent tradesmen, found it difficult to find
work as the depression years set in, and found it difficult to help their children
attain university training.

Many of the children from pioneer homes first went into teaching. As teach-
ers they encouraged their pupils to go to high school and many did. As the young
went into professions and tried to get "better jobs", they were confronted with the
prejudicial attitudes of the Anglos. This proved discouraging.

However, when WWII came, young women and men possessed with good
preparation in Ukrainian language, tradition and culture had also acquired the love
of their native land, Canada. With other young Canadians they enlisted, as soldiers,
airmen and sailors; and thousands gave their all.

After WWII, condition changed and discrimination decreased, opportunities
developed, and hence we see a new generation of successful farmers and trades-
men, and new generations of professionals with higher university degrees. Of these
we write in this volume.

However, we realize that this sample is small. To those not included go our
apologies. Next volumes may tend to include many more.

'We hope the readers profit from this volume. We hope this book will add to
the records of Canadian history the names of those who strived, reached out and
succeeded as Canadian citizens to contribute to their own well-being, and to the
cultural and economic growth of Canada.




Part |
Reaching for the Heights

The descendants of Ukrainian pioneers seemed to have the pioneering spir-
itin their educational pursuits. Those that entered universities did not stop on atta
ing first degrees: they worked hard to achieve Ph.D’s. Some women returned to u
versity while raising a family or after the children grew up. Many men and women
were interested in their Ukrainian heritage and culture; and, since, under the
Russian Communist overlordship access to the universities in Ukraine was restrict-
ed, they took the opportunity to attend the Ukrainian Free University in Munich and
several received their doctorates there.

Dr. Borislaw N. Bilash, B.A., B.Ed., M.Ed., Ph.D. EC.C.T.

Borislaw is the older son of the late Nicholas and Mary (née Waroway)
Bilash. He followed in the footsteps of his parents — both teachers. Mr. Bilash was
his father’s pupil in rural schools and then completed his high school in Dauphin
Collegiate. He was a successful “permit teacher', north of Grandview. Then he
attended the Winnipeg Normal School and in 1949 started teaching in the St. Vital
area as teacher and principal transferring to Winnipeg School Division in 1954.

Ambition, ability and determination made it possible for him to continue
with postgraduate work in education after receiving his B.A. degree in 1956; con-
sequently, he was awarded his B.Ed. (1957) and M.Ed. (1960) both by University of
Manitoba. He also became keenly interested in Ukrainian language, culture and
history. After taking graduate classes in Slavic studies at the Universities of Manitoba
and Ottawa, Borislaw had still a greater vision and desire. He was encouraged by
his mentor, Professor ). B. Rudnyckyj to transfer to the Ukrainian Free University in
Munich and continue his studies toward his Ph.D. which he was awarded in 1965.
He continued his postgraduate studies there and in 1971 received his Doctor
Habilitatus, thus attaining the official status of professor.

Teaching and studying was not an easy task, but he received fine support
from Mrs. Bilash his Normal School classmate. Appreciating Borislaw Bilash’s keen
interest in Ukrainian, Dorothy Bilash is one of very few with a fine mastery of
Ukrainian language.

Dr. Borislaw while employed as Administrator and Coordinator of Modern
Languages also researched and published books: Ukrainian with Ease, Vol
Bilingual Public Schools in Manitoba 1897-1916 and Canadianisms and their
Stylistic Functions in the Language of Ukrainian Canadian Writers, several other
Ukrainian language textbooks and many essays and articles.

His service record in education is impressive: 32 years employee of the




Fig. 1.1 Dr. Borislaw and Dorothy Bilash
School Division of Winnipeg. During those years he was Assistant Coordinator of
Modem Languages, seven years as Consultant, Multiculturalism and Modern
Languages lecturer at the Faculty of Education and Professor at Munich.

His interest and activities are many and varied and did not ease with retire-
ment. They are some of the following: languages, multiculturalism and etymology,
onomastics, genealogy and Ukrainian Canadian histor

Borislaw and Dorothy Bilash (née Ukena) have four children: Radomir (B.A.,
MA. University of Manitoba in Anthropology) ethnographer, Senior Research
Officer, Alberta Culture; Luba (B.Ed. University of Manitoba), Early Childhood
Specialist, teacher of bilingual Ukrainian kindergarten classes in Winnipeg
(Transcona) and Edmonton and is known internationally as a vocalist with a
Ukrainian repertoire. Daria, teacher, music specialist and director of Bilash-Watkin
School of Music (completed B.Ed. and M.Ed. degrees, University of Manitoba);
Borislaw, the younger (B.Sc. University of Manitoba and M.Ed. — Rutgers, N.J.)
teacher, science supervisor, author of science textbooks, New Jersey.
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Ivan h, B.Sc., MA., Ph,

Dr. Bilash has distinguished himself as one of the leading clinical psycholo-
gists. He is the second son of the late Nicholas and Mary (née Waroway) Bilash

While some of his relatives went to Brazil Nicholas Bilash, on the other
hand, came to Canada at an early age and took a homestead in the Swift Current
area of Saskatchewan. While there, he wrote articles to the Ukrainian newspapers
to encourage Ukrainians to take up land there, but didn't succeed. Then he came to
Manitoba and took teacher training.

Mrs. Bilash related her life as a teacher as follows:

On the other hand | grew up in Dauphin where my father worked in the railway roundhouse.
His salary was better than average and we had our own home. My dear mother was busy
bringing up eleven children. | finished high school and took my teacher raining in Dauphin.
I must say that going to school in Dauphin has some negative aspects: the children the teach-
ers and even the normal school principal, though a former preacher, did not give us students
of Ukranian hertage a chance, or encouage us 10 inieract socially wih the “anglos”

Nevetoles, Soough brd wor e

1 met my husband, Nicholas, in the Lemberg School where we were both employed. After we
were married we lived in Zelena north of Dauphin and my husband taught school and toob
university courses 10 be one of the earlies, if not the first teacher of Ukrainian extraction in
Manitoba, to hold a B.A. degree

When my children were bom | took time off from teaching and later when 1 taught in anoth-
er school away from Zelena, Ivan lived with me and Borislaw stayed with his dad. | am proud
that both our sons are holders of doctorate degrees.

Dr. Ivan is the younger son of the early Manitoba teachers. He has had a rich
career in the field of psychology while his older brother attained success in educa-
tion and specialization in Ukrainian language with studies at European universities.

Dr. Ivan Bilash is the present Head of Anxiety Disorders Clinic, Department of
Psychialry, Health Sciences Centre where he has been serving over twenty-five years.

as also had a rich teaching experience prior o that: lecturing to nurses,
being a lecturer at the University of Manitoba, Department of Psychiatry, where he is
now an Associate Professor.

He has been co-author of four studies in interational journals and as guest lec-
turer has made presentations in Dallas, Texas, San Francisco and Los Vegas, Nevada
where he discussed hypnosis.

In 1962 he received his Ph.D. degree from the University of Ottawa.

He is now a member of no fewer than six psychological associations having
served as president of some.

His scientific research competence was recognized early and he earned a bur-
sary and three research grants; one a Federal Mental Health Grant of $10,879.50

Dr. Bilash is a fine example of an outstanding success story of a son of a Swift

Current pioneer Ukrainian homesteader and a pupil of both his parents as his school
teachers.




This observation on his early years and education makes
good reading:

1 began siting in on grade one classes at the age of three going o four. At that time my mother
taugh a Sl Crek Schooland v wth her b the adoinieg escherage When | was almost
six, I wa led and my mother inspector (M. Henderson)
whether 1 should start agan i grade one. He indicated that | should simply begin a grade thee.
From grades ive o igh,my mothr taughtme athe Zelena Schao.Subsequenty, | accomparied
1y mher 1 he Miok RiverSchoo oy grade nine. | took my grade ten at the Mossey River

hool where Mr. Drebni the principal. My father finall taught me in grade eleven at the
Purple Bank High School in Cardenton-

1 attended the St John's High School in Winnipeg and graduated at age fifteen. Next  obtained my
B.5c. from the University of Manitoba where I 100k the pre-med course. | was accepted into
Medical School; one of the references coming from my father’sfriend, Dr. B. Dyma. My father want-
ed me to be a doctor and | obeyed. However, once | got into medicine, | was lost. | really had no
motivation. | wasn't ready for this leap and never had any major interest in this area. As a result |
dropped out after a half year. | had no plans and considered engineering, honours maths, honours
eogrphy and aly oy
agement and | realized that at 101 had found my iche. Th peychology cowses helped me grow
pmmu, s years | was veyshy and had a inferioritycomplex. | eventally graduated from
the University of Ottawa. | now truly feel that | have the greatest job in the world. To have a com-
plete stangr come tomy offceandshre s (he) st niralesecres i uu;y a special expe-
rience
wonderul people who have astounded me at times "l Vel scueces aad wh have aog e
as much as | have passed on to them.

In 1960 while employed as a psychologist at the Winnipeg Psychopathic Hospital, | married
Margaret (née Kuzma). We have three children. They are Mark, who is a police officer, Matthew,
who s a stockbroker and Andrea who s in the film industry and presently works for the Discovery
Channel in Toronto.

vich)
Dr. Leonora Hawirko is the first woman of Ukrainian extraction in Manitoba
1o graduate as Doctor of Medicine. She is to be proud of her background and suc-
cess in life: she was a practising physician. Her vertical development depended on
the success of her forebears and their coming to Canada - a land of promise. She
outlined her background in detail.

1 am the daughter of John and Anna (née Juba) Hawirko. My grandfather’s
name was Senko. Senko had two brothers, Yaroslaw and Alexander, Yaroslaw died
in Ukraine of T.8. and Oleksa and his son, John came with him to Canada in 1902.
Being from the village of Buchiw in the Yaroslaw area northwest of Lviv, he joined
other Ukrainian pioneers and settled in the Elma area, post office Medikka. His son
John left for the USA and worked in a foundry for a year.

John returned to Canada and in 1906 he became a student in the Brandon




Teacher Training School. Among others J. W. Arsenych was in his group. Having
completed his course he taught school for a short while in Venlaw, Manitoba and
then settled in Winnipeg. On becoming a member of the Conservative Party, he,
consequently, got a job as clerk with the post ofiice and stayed in Winnipeg at
Station B. In 1918 he married Anna Juba. During the Winnipeg strike of 1919 he lost
his job. Later he was reinstated with the post office.

>0

>02020
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How many children were there in John and Anna's amily?
Well, there was my sister and myself. Roma was younger. She obtained her Ph.D. in Science
from McGill and was professor at the University of Manitoba from 1951-1985. She now lives
in Victria having retired as professor of Microbiology in 1987.

My grandather having setled in the Eima arca lived there nearly all his
However, he died in Winnipeg at the age of 86. He was a very healihy man untl
that time — he never saw a doctor or had a pll in his lfe.

What elementary school did you attend?
Stathcona, then | went o lsaac Newion and St. John's Tech. for high school.
Who was you best teacher!

Miss MacGregor in Grade 1. | was happy in school,

Was there anything like discrimination tha some people talk about?

1f there was, | paid no heed 10 it. When 1 went to medical school there was some, but | paid

What induced you o ga into medicine?
‘When | was in high school | wanted to go into medicine, and when | went (o enrol the Dean

interviewed me and asked me some questions and to my surprise | was enrolled. In my class
there were four students of Ukrainian extraction Yaholnyisky, brothers, Michael and Sam, and

Fig 2.1 Dr. Leonora Hawirko




Tony Wachna; and four from the Jewish group. That was the quota out of 34 students. There was
als0 a quota for women; we were four, t00.
Where did you do your internship work!
ALSt Joseph's ich is no more. 3
Viewed by a itle Sister smaller than L. She sad they were full: the quota was two women.
When I graduated | went 1o Moose Jaw Hospital where | was a house physician. After 6 months |
gotill  Later | spe Edmonton. |

war when many doctors enlisted. There was a shartage of doctors and | worked very hard and

i ‘Winnipeg, In Winnipeg | ici 1948-1989.

‘After the war | marricd a WWII veteran, a lawyer, Anthony J. Yaremovich. Our only daughter,
P dis practising in Vancouver since 1981. Anthony gol sick

>0

and was inter

and left me 100 soon. He grew up in Saskatchewan.

Q
Then they moved to Saskatchewan.
A Iwasn't aware of that
In Winnipeg | belong 10 the Alpha Omega and also Quota Club International and was awarded
50-year pin recently. | keep in touch with my lawyer-daughter and friends | sill have. | am also
happy to be able to drive a car.

n ice Benjamin H

The first profession the young people of the new Ukrai
Manitoba entered was teaching. Then a few using teaching to acquire the requisite
finances went into law. One of them was the late ). W. Arsenych, consequently, he
was appointed the firstJustice in Manitoba with headquarters at Dauphin. Following
his premature passing at the age of 66; the second to be appointed to the bench was
). R. Solomon a Manitoba-born lawyer. Then Michael Baryluk served as Provincial
Court Judge. In 1971 Benjamin Hewak was appointed judge of the County Court
Winnipeg.

Judge M. Arsenych was a member of the first immigration in Canada. Judge
Solomon was the son of a Gilbert Plains farmer, and Michael Baryluk's father helped
him become a teacher, and he later went into law. Justice Hewak was a son of post
WW1 arrivals in Canada. His father, Michael, and mother, Stephania née Kokowska
were married in Winnipeg. His father was a labourer, variously employed and final-
Iy an employee of the City of Winnipeg.

Justice Benjamin Hewak attended Norquay School for his elementary edu-
cation, where Mrs. Anne Smigel was program co-ordinator. She remembers him as
*a fine, studious well-mannered pupil’.

'He completed his high school at t. John's where he was an active partici-
pant, and a good football player.

His parents encouraged his academic interests and gave him an opportunity
10 attend classes in Ukrainian language and dancing. His Ukrainian connections he
has retained.

Benjamin Hewak enrolled in Arts, University of Manitoba in 1956.

During summer months he found employment as a labourer with the City of
Winnipeg and worked (o get the requisite resources ta be able to attend university.
He was physically able and worked with several digging and street paving gangs.

6
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3.1 Chief Justice Benjamin Hewak
Working with cement is not an easy assignment. He, therefore, learned to under-
stand the labourers and appreciate the problems they faced. In 1956 after he was
awarded a B.A. degree, he enrolled in law and was articled with a law firm.
However, the stipend for a law student was not high enough and Benjamin Hewak
again returned each summer to become a member of the Winnipeg street paving

ng.
In 1960 he received his L.L.B. degree and was admitted to the Bar.

n

For five years Benjamin was Crown Attorney, Attorney-General’s Department
of Manitoba, (1960-1965) what gave him a wide experience in dealing with various
and difficult cases. Then he went into private practice becoming a partner in the law
firm, Pollock, Nurgitz et al. Six years later he was appointed Judge of the County
Court of Winnipeg. His advancement at the Bench followed in close succession.

*1n 1971 appointed Judge, County Court of Winnipeg;

* 1n 1947, he was appointed Judge, Court of Queen's Bench of Manitoba;
+ Judge of the Court Martial Appeal;
« Since 1985 he is serving as Chief Justice of the Court of Queen’s Bench of Manitoba;




* In 1994 he was also appointed Deputy Judge of the Supreme Court of the Northwest
Terrtores;

= Now he is Chairman, Manitoba Courts Executive Board;

* Member Canadian Judicial Council;

. n iation;

* Member, Canadian Institute for the Administration of Justice and
* Member, Canadian Judges Conference.

Before appointment to the Bench he was elected Alderman of the City of West
Kildonan, and served as chairman of the Seven Oaks Hospital Foundation thus gain-
ing understanding of community needs. Justice Hewak continued to be actively inter-
ested in community affairs.

inued his church membership and membership in Ukrainian organ-
izations which sought and profited from his counsel.

Justice Hewak has visited Ukraine when he was a CIDA representative and
the judicial system. He maintains contact with other Ukrainian organiza-

s Mamber, Py Cooncl nm.ecmm for Ukrainian Canadian Studies;

M. Addr Soud o e Hly Fenly Nomng o
* Do b Uastan Couts oo ot o
+ Board i

Member, Os
* Member, Hoosli Ukr

The Hewaks have three daughters: Deborah, is in business, Donna, an ex-
ray technician and Darcy, a court reporter in the Caribbean. He loves reading and
travel and guided the Rusalka Dance Group to the Ukraine and, at that time, visit-
ed his mother’s village.

Heis hlg)ﬂy mpecled professionally as a kindly gentleman who knows how
to meet people.

.D.
Caroline grew up in the Andrejowich home, where her parents settled on a
s farm in the Cook's Creek, Manitoba area. There she attended Zora School,
Grade 1-VIll. Her father was a furrier working in Winnipeg. Caroline wanted to
stend hlgh school, however her parents' financial resources were not adequate.

Finally | ame to Winnipeg and | worked in home found for my father by a druggist. | was a nanny.
and attended Machray School for my Grade IX. | sarted St. John's Tech., but it was t0o far for me
o walk. | gotsick and returne home.

Next year | 100k a train and retuned to Winnipeg, but | was penniless. At the CPR sation | saw a
sign that "Sisters* were willing 10 help women and girs in need. They had an ofice at the station
50 went. They artanged for me to work for board and room on Arlinglon Ave. and attend Daniel




Maclntyre School. | did well but had no money 10 g0 to Normal School. Arrangements were made
for me t0 work in Brandon.

Back to Winnipeg | worked for my board and room and attended Normal School. My thanks go to
Miss Marjorie Brooker of the Department of Education who came to the school to help me and oth
ers (0 improve our oral English.

1 was fortunate to leamn music and went 1o teach the junior room at Zora School (attendance some.
55). I studied and got my 1st class certificate.

my sister in Gonor, | met and then married Peter.Life was good, but Peter,a retumed
serviceman dicd suddenly and | was left with two children,

Retuning to teaching | became a music teacher in Rockwood School where I remained for five

en | got my university degree - through evening and summer school - | went to teach in
Grant Park junior high. By then I had my B.Ed and B.A. degrees. My children were studying: my
50n became a Doctor of Haematology and my daughter s married

On retiring in 1980 - on the suggestion of Dr. Rudnytsky] of the Slavic Depariment - | went to
Munich, Germany for three years and was awarded a Ph.D. degree. Now | am spending my reire.
ment years happy that | strove 1o get an education. My life would have been different othenwise,

m Hrushove h,

His father came to Canada in 1907. His mother spent her early years on the
farm in the Interlake area, district of Foley. Mr. Hrushovetz senior worked as a
labourer, and then became a section foreman. Eventally, the family moved to East
Kildonan where Semeon received his elementary and high school education.

Being capable and ambitious - and encouraged by his parents - Semeon
enrolled at the University of Manitoba. He distinguished himself as a student and
received his advanced academic training in three universities. His university
achievements are most impressive:

Tr:
Sc. (Hons) in Biology, 1949, University of Manitoba.
+ MSc. in Biochemisty, 1952, University of Alberta
* Ph.D, in Cytogenetics, 1955, University of Toronto.
= M.D. 1960, University of Manitoba.
* Rotating Intemship and LMCC in 1961,
* CCFP, 1973 (Cenificate, College of Family Physicians).
« FCFF, 1983 (Fellow, College of Family Physicians).
* FAAF, 1991 (Fellow, American Academy of Family

Physicians),

While improving his academic qualifications, he also received university
employment to continue with his research:

+ He was an Associate Plant Pathologist with the Department of Agriculture in Edmonton,
1949-1955.




« For four years he was Associate Professor i the Department of Cancer, University of
Saskatchewan.
« He was Assistant Professor, Department of Anatomy, University of Manitoba, 1966-1966.

Dr. Hrushovetz was president of the Winnipeg Medical Society 1974-1975,
and 1989-1991 was President of the Catholic Physicians Guild of Manitoba.
Through the years while living in Winnipeg he was actively associated with the
Ukrainian Professional and Business Club.

He has lectured organized medxcal seminars and conventions, and hosted a
monthly educational program on T.

Before retiring he was a Medrcal Officer of the Workers Compensation Board
in Winnipeg.

Specializing in the field of gerontology, he is sill a staff physician at the Holy
Family Home.

Dr. Semeon Hrushovetz is married to the former Margaret Dolhun, who at
one time, served as secretary to the minister of Education. The Hrushovetzs and
their three children, Semeon, Stephen and Mary Margaret are all graduates of the
University of Manitoba.

Prof

Dr. Zenon P. Kondra is the son of Rose (née Zubrak) and Dr. Peter Kondra,
Professor Emeritus, University of Manitoba. Peter’s ancestors, grandfather Roman,
came to Canada in 1898 from the village of Hushtin, Western Ukraine to settle on
a homestead north-east of Yorkton, Saskatchewan; and his son, Alexander and wife
Ewdochia came with them. All were virtually dumped on a homestead at Crooked
Lake. The Canadian government was generous to give them a tent, half sack of flour,
an axe, a grub-hoe and bucksaw to start life in the Canadian wilderness. Oleksa
Kondra, during the harvest season, walked one hundred and fifty miles to the Shoal
Lake area in Manitoba to earn some money to help him make a start. They raised a
large family and Peter graduated from the University of Manitoba in 1934 with a
B.S.A. (Hon.) and continued with his studies attaining a Ph.D. degree and retiring
as professor emeritus of the Animal Science Department, University of Manitoba.

When Dr. Peter A. Kondra was on the staff of the University of Manitoba, on
behalf of his university and the National Research Council he lectured in Russia,
Ukraine, Czechoslovakia and Thailand.
ddition to his academic contributions he has been active in Ukrainian
organizations serving as National President of the Ukrainian Canadian Congress,
and has served on boards and as chairman of others.

Rose (whose forebears came in 1899) and Peter raised three children.
Marusia, B.Ed. a high school teacher and now an established potter with Stoneware
Gallery is married to Robert Foster, M.Eng. Marusia is President Manitoba Branch of
the Ukrainian Museum of Canada, and a community worker. Peter is an M.D. and
Zenon, the oldest, is a plant science specialist.




Zenon P. Kondra
Zenon is the second Kondra to be awarded a Ph.D. degree and become a
University professor. He graduated with a B.S.A. (plant science) from the University
of Manitoba in 1962, got his masters in 1964 and his Doctor of Philosophy from the
University of Saskatchewan in 1967.

Fig. 4.1 Three Generations of Kondra Professors and Ph.D.s




+ Posockoal esach Follos. P science, Ushvusty of Masicka. 1967.60
« Professor of Plant Science, University of Albert.
« Associate Chairman, Department of Plant S University of Albera. 198286

‘» Genetic and Physiological analysis of ity traits of
 Crop management.

 Development of canola cultivars.

« Thinty-two scientific publicat

» Co-developer of the first canola cultivar ouhivar, Tower, Licensed in 1974.
+ Received the Agredex Intemational Award for Plant Breeding 1978.

» Plant breedi ind general plant d

+ Co-Chairman, Department of Plant Science.
« Administration of research grants. Budget preparation, Budget control, supervsion of
 rsearch af and gaduate sudens.

and Plant Growth
" Faciie Uni, Department of Pant Science, Budget reparatin and contol and sl

supervision.
« Associated with the Canola Council of Canada since its inception in 1967, resulting in a
i industry in Canada.

Consulting
+ Agronomy and Plant Breeding - rapeseed mission (0 lrag, kan and Egypt canola mision 1o

Japan.
« Federal Department of Eternal Affairs and the Canola Council of Canada - Market

Dev 3
= Agronomy and Plant Breeding - Celanese Canada, Dupont USA, Elanco, Alberta Wheat
Pool, Cen Al Seeds, Biotechnical Intemational Canada, Agrculture Canada Grains 2000,

Professor, Department of Psychiatry, McMaster University a position he now holds
without annual review. Consequently, he became the third Kondra to hold a pro-
fessorship.

Dr. Peter M. Kondra is an active member of professional organizations;
Ontario Medical Association, Royal College of Physicians and Surgeons, and in
1992 became a member of the Hamilton Academy of Medicine.




Dr. Kondra's administrative responsibilities are many and varied. He has no
fewer than four publications to his name; three as joint author. He has been in
demand to make presentations in various centres.

i N
Following in the footsteps of his father, an erstwhile principal of St. Andrew’s College, he served as
a member and Vice-Chairman, Board of Directors, St. Andrew’s College. He has also served as
‘member of the Board of Directors of St. Vladimir Institute, Toronto.
Peter is marrid 10 Dr, Marilyn Korzevka who is also on the staf at McMasters and is a master
swimmer. They have three boys.

r Z. Kondr.
Dr. Zenon Kondra's son, Alexander, did not pursue higher academic pursuits
science but chose Business Administration. In 1989 he was awarded a B.Com
(Distinction) degree from the University of Alberta. From 1989-1995, he did post-
graduate work at the same university writing his major thesis on Industrial Relations
and received his Ph.D. (Business Administration).

At present he is assistant professor, Acadia University, Wolfeville, Nova
Scotia. Before graduating he received two awards: Business Ph.D. award and,
Graduate Assistantship, both at the University o f Alberta.

Dr. Alexander Z. Kondra has been engaged in research activities and has
authored and co-authored no fewer than twenty-four refereed journal publications
and related publications.

A century has past since the Kondras arrived in Canada; the vertical devel-

opment of their descendants appears beyond compare.

Kuz, BSc., MA,

Dr. Kuz was the first Gimli-born of Ukrainian extraction to eam a Ph.D.
degree. He is the son of a pioneer farmer John Kuz who came to Canada in 1902
as a teenager, and managed to develop his farm in the sub-marginal area west of
Gimli and helped his children attain success. His son Tony, as did the other chil-
dren, helped with the farm work from the early years. He received his elementary
education at Felsendorf N. School and graduated from the Gimli High School to
become a teacher. But he continued with his studies.

He attained his BSc. and M.A. degrees from the University of North Dakota
specializing in the field of Geography, Municipal Administration and developing
competence in Statisics.

Though he received an appointment on the staff of Fort Garry School
Division; however, on attaining his master’s degree, he accepted placement as lec-
turer at the University of Winnipeg in 1965.

On being awarded a Fellowship from the Canada Council, Tony Kuz contin-
ued with his post-graduate studies at the Pennsylvania State University and attained
his Ph.D. in 1972.

Dr. Kuz received permanent appointment to the staff of the Geography
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Department and took his tum on serving as head of the Department at the
University of Winnipeg.

While serving as professor, Dr. Kuz carried out several projects. His profes-
sional competence was recognized and Dr. Kuz was recommended by the
Manitoba Department of Industry and Commerce to assume general editorship of a
publication, Winnipeg 1874-1974: Progress and Prospects a volume that recog-
nized Winnipeg Centennial. In 1976 he co-authored with V. Smith of the Umversny
of Manitoba a paper titled, European Energy and Elastics. This paper was accepted
for publication.

Professor Kuz was ably assisted by his wife, Lillian née Domaschak. (Lillian’s
brother Leonard retired from the University of Manitoba. He was an engineer with
a Ph.D. from Georgia Tech.) Lillian looked well after their three children — now uni-
graduates — Kimberley a Certified Business Accountant, Brian, B.A. in the
research field in the U.S.A. and Evan an honours graduate in Fine Arts and now most
successful in the field of Graphic Arts.

Tony Kuz spent two years at the University of Alexandria, Egypt lecturing to
instructors and teachers in the faculty of Arts and worked on the application of com-
puters and statistics in research work. Then he did research in the Key Garden’s pub-
lic repository office researching the subject of lamme % the Ukraine in the thirtes.
His monograph on the subject was published by the
University of Alberta. His success and academic mnlnh\n ns has made his people
and his university proud.

not known how many disting
tion have been recognized with a CBE, Commander of the British Empire, but the.
distinguished scientist Dr. Harry Messel was. Of the Ukrainians who left their native.
Ukraine and came to Canada, none attained the same honour in their new land nor
did those born in Canada, but a Canadian-born scientist who emigrated to Australia
had a chance to demonstrate his ability, and was so honoured.

he Ukrainian pioneers who came to Canada in 1896 and after helped
develop the Canadian west, in the first place, as farmers and railway workers. It was
in a home of a railway worker that Emeritus Professor Harry Messel had a humble
start. We quote from the Rivers, Manitoba newspaper:

8,

Bor at Levine Siding N. main line - educated in
school), then when his father became Section Foreman living in Rivers, Manitoba, Harry fnished
High School there.

It was a surprise to the locals when young Harry a son of a Ukrainian labour-
er outstripped children from homes of the older Canadian group and was awarded
a scholarship to the Royal Military Academy in Kingston, Ontario. The WWII came:
and he served in Europe with a paratrooper unit on discharge he obtained a Ph.D.

T Beth Smith, Gzt Reporer, Rivers, MB, Jone 16,1982
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Fig. 5.1 Dr. Harry Messel

at a university in Dublin and became a senior lecturer in Mathematical Physics at
Australia’s Adelaide University.2

In Adelaide he distinguished himself s an outstanding lecturer and, when 30
years old, was asked to join the science staff at the University of Sydney where he
demonstrated exceptonal leadership and scentfic competence. Herehis academ-
ic rise was meteor

nce R n
in March 12, 1934, i the inaugural address of the establishment of the
Science Research Foundation, the vice-chancellor of the Sydney University, Sir
Stephen Roberts said:

It was Professor Messel's idea that industry and university could combine within a Research
Foundation with great mutual benefit, and it was his energy and enthusiasm that has been respon-
sible for the setting up of the Foundation. Never before has the University needed so much the
active cooperation of the community it serves, and I venture 1o suggest that never before has the
community needed so much the services of the University.

7 Bogaphical Notes.
2 Bograpt




Aiter being elected Director of the Science Foundation, Harry Messel also
carried a heavy load as a lecturer. The science Foundation for Physics became the
first and most successful such organization in the Commonwealth. New pro-
grammes were soon added to the university curriculum. The construction of the first
electronic computer and solar energy research attracted students and leading sci-
entists 10 the university.

In Australia...it was realized that the education problem was linked with
the survival of the country as a free and prosperous nation.

The number of students coming for degrees in physics was small and those
interested in postgraduate work went overseas.*

Next important step was the organization of the Science High Schools to
attract and encourage the best young minds into the field: To make the high school
programme a greater success, Professor Messel set up a committee which produced
what is believed to have been the world's first science text book for high school stu-
dents.

Enrolment in the high schools increased and gained international attention.
In 1962 the Prime Minister donated $100,000 to the foundation. The solar energy
research attracted a grant of 1.08 million dollars from the State of New South Wales,
and a 5 million grant from King Khalid of Saudi, Arabia.

In 1962 with the organization of the first Science School for high school students
only students from New Zealand and Australia were enrolled. A few years later it
assumed an international character with students from UK, Japan and US.A. in atten-

Fig. 6.1 President Lyndon Johnson, Dr. H. Messel and Sir Walter Leonard




dance. Recently they include students from Malaysia, Singapore, Thailand and in 1999,
China?, but none from Canada! (In 1999 the 30 science schools were in operation and
were to be known as the Professor Harry Messel Interational Science Schools).

In 1966 the President of the U.S.A. and Mrs. Lyndon Johnson visited Sydney
and ten science students were sent 1o the school in Australia. Dr. Messel did visit at
the Whitehouse 1o further discuss the science project with the President.

il i ience Foun
In 1979 twenty-five years after Dr. Messel came to the University of Sydney
and a Science Research Foundation was established, a Silver jubilee dinner was
held at which the "acadcmia and govemmemal officials and their wives were pres-
ent, and so were Dr. and Mrs. Mes
The Chancellor Sir Herman Black in His address o those assembled

1 have very great pleasure in informing this audience that to mark the 25 anniversary of this
Foundaton there willbe established a rescarch ellowship in physis thatwill e named The Hary
‘Messol Post-doctoral Research Fellowship in Physics.

This was a great recognition for the great scientist. On this occasion Dr. Cecil
H. Green’s letter was read. (Dr. and Mrs. Green endorsed the Foundation with a gift
of $200,000). In his letter Dr. Green stated:

As you may know...Mrs. Green and | have the highest regard for Professor and Mrs. Harry Messel
- a friendship which goes back o our first meeting i Sycney in 1955, that is almost 25 years ago!
Also | am proud of the Honorary Doctorate in Science which | received in 196!

Dr. Green grew up in British Columbia and amongst others was a graduate
of the University of British Columbia. In Australia two prominent Canadians found
an area where they could cooperate. Dr. and Mrs. Green’s gift helped Dr. Messel
establish the Science Foundation.

When the Science Foundation for Physics was organized in 1954, it was:

<..the fist and most successful such organization in the Britsh Commonwealth - was inaugurated
ataformal dinner in the Great Hall of the University of Sydney on March 12, 1954.

Itwas born out of the need of the times as the brain-child of a young Canadian physicst

Sice then e Foundation ha e iieprbly ke with Proesor Hary Messlwho hs guded
its0 remarkably through the past 25 years

Dr. Messel’s n:

MESSEL SAYS PLANS FOR SCHOOL OF PHYSICS’ FUTURE FIRMLY SET
During the 25th anniversary of the Science Foundation, in his speech, Dr.

 The Univecsiy of Syl News, 23 September 1999
§The Nucleus. .2
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Fig. 7.1 L-R H.R.H. Prince Philip, Professor H. Messel and Sir Walter Leonard.

Messel stressed that the future of the school of physics was secure:

Tile with a great deal of . bt somcho, ' never

hatlucky.

of sl reat octors ad chols i cellency he Govenor e e s following,
and famous Ausialian scholar, Sir Hermann Black. And 1 have to address

you in my broken ‘Canadianese’, and | am not allowed to use any of the adjectives, | am told

. whic  normally s, 0| undobtely s e veyresained

Your Excellency, | don't think that I need t0 siress how much 1 agree with and applaud what you

e s i regard 0 excllence, s Foundation and mysll. My whole I has revoved rcund

his U we vg the 20th Interational Science School
i

of the most have scen and the students.

l he cities of Australi, the
are being presented by this eminent galaxy of alent — world experts who have seen ft to honour
these students with their lectures on the very important topic of *Energy for Survival?

As a new Australian citizen and scientist Dr. Harry Messel had the ability to
always keep in touch with the community and hence establish a firm support in the
country for the Institution of which he was a director.

The Canadian-born WWII paratrooper retired in 1987 after establishing 30
International Science Schools.

To honour the man who had the vision to establish these schools, from 1999
the Science Schools will be called Professor Harry Messel International science
Schools.

Tod, p10
* Messl orgimally, Mundiiok
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And to insure perpetuity for the schools The Messel Endorsement has been
established.

In Review: Pre T n
+ Grew up in a home of krainian pioncers* in Canadh in Rivers, Manitoba and area
« Enjoyed playing with Indian chilcren.
+ Scholarship student n high school.
« Paratrooper during WWLI
+ Graduate of Queens Universy
. from Dubin.

University Lecturer at Adelade.

fessor of Physics and Head of School of Physics at the University of Sydney
« Introduced computers in Austala
« Known for famous science tex the Blue Book.
+ His motto ~ the pursuit of excellence.
+ Harry Messel was, and i, an insttution.

ni nn
Though he has been long removed from the Ukrainian-Canadian milieu, Dr.
| Messel has not distanced himself from his people. This is very evident in reading his
interview with Adrian McGregor. "When he pestered his Ukrainian parents (What
am 1 supposed to do?) they answered him that education, education was the
"o
Professor Messel informed the interviewer that he was,
*A pure-bred Ukrainian born in Canada ~ such ethnics were branded...he
came o Australia aged 30 retains a nasal Canuck twang, but is now more Aussie
than Australians."!!

Fig. 8.1 Harry and Patricia Messel

I 10,1995, p.13

P16
in Fig 5.1.8.1 Courtesy of the Nucleus)

1 Ibid,
(Fhot




While studying at the National University in Dublin, Ireland, Harry Messel
met and married an English nurse, Patricia lona Pegram. They were both interested
in Australia where they have raised three daughters; Naomi, Wendy and lona. The
Messels have nine grandchildren.

Ted Mosquin, B.Sc. (Hons.), Ph.D.
A successful Environmental Consultant, Theodore Mosquin was born in the
RM. of Brokenhead where he attended the Brokenhead School and later
Beausejour Collegiate. H ts, William and
area north of Beausejour from Ukraine and were pioneer farmers.

1 was one of
fortunate to have good teachersfike Ms. xoxymnd John Chalaumyl:. "who encouraged me 1 g0

. in 1956, | b Then | atended Universiy
of Califoria to get a Ph.D. degree in Botany.

On return to Canada | was Assistant Professor (Botany) with the University of Calgary and then
became Research Scientist, Agriculture Canada, in Ottawa as plant evaluator.

When | retumed to Canada Linda came with me. We were married in 1962. She was Califoria-
bom who after our children started school, became a teacher. Both our children are

their Ph.D. degrees, Alexandra in Canadian History at York University, and Paul Lucien at Pemn.
State studying d Statistics. Both

has had a rich experience as a scientist; among other achieve-
ments he dv:velopcd Ontario’s Wetland Evaluation System.

Through the years he served as editor of scientific publications; authored sci-
entific papers and publications. In 1984-1987 he served as trustee and vice-presi-
dent of the Canadian Parks and Wilderness Society.

Qmmqgj.m_m_ths_h:m

Beausej 1 c top

100, over and above duty. lpvmymllpewuvwllha)lmhandandadng,vmmglmnm:
| remember

one fall day, kg bnck Izumrﬂumwhu(hlzhamwlandmn(wkdupuw

y my pa

I v
in particular were very abundant i the early *40s. One year | snared 95 and got about ten or 12
cents per pelt. i i

and | was soon stuffing various birds and animals, a few of which I still have. From the money
obtained from the provincial bounty on crows, kept myself supplied with bullets and bought
Taverner's "Bids of Canada* (from the Eaton's catalogue for $4.25), and learned my birds, includ-
ing warblers from it, having studied it rom cover to cover many times over. t brings

gia every time | open it up, with all i

time), that the curator of plants from the National Museum at Ottawa (Dr. Homer Scoggan, now




dead) came 1o visit when | was a teenager (| was around 18 then) to find out who it was out there
in the Brokenhead boonies that was sending in al those plants for identiication (duplicates; | kept
one set in my own herbarium. | remember my mother's surprise when he showed up one morning
atthe farm. Dad was 5o pleased that he allowed me 10 be freed of farm chores and *Dr. Scogan*
and | went off together 10 the *sandhill® in his fild truck to see where all these rare plants were
found. My mom cooked up the most splendid supper for him and the family that day, about which
he always reminded me in later years when | would meet him at meetings.

1 kept Angora rabbits, built their pens, aised young,and sold them and recall making $28.00 one
year from the sale o fur. | was 13 then. My father, while stit, always ensured that troughout child-
hood we had the Winnipeg Free Press, Star Weekly, Couniry Guide, Western Producer and he, him-
sl received Hansard of which there were enormous stacks in our parents small bedroom.

1 was called *Taras* by my parents and *Teddy” at school and by my 3 sisters and 3 brothers. But
afer getting my birth certificate in 1954 | found that | was just plain Ted. It was the principal at

jour (M, Ct ¢ g called Teddy or Ted and he sug-
gested | use Theodore. Which I did thereafte for 35 years, but lately everyone has gone informal,
501 back o Ted, even on my driver'slicence and scientifc papers.

Dr. Ted Mosquin also states that he did not have a chance to master the
Ukrainian language, which would help him serve as a Canadian scientific advisor
10 Ukraine. Regrettably, too, he states that he can't converse too well in his
Brokenhead Ukrainian language, but understands it to a degree.

His achievements as a scientist have been remarkable, considering that his
forebears were agriculturists in Ukraine and in Canada worked hard to develop their
Beausejour area homesteads

e
mainly Winnipeg often
moved west in search of employment. That was also the case with their descen-
dants. For example, Jerry and Natalie Ostryzniuk lived in Winnipeg where in 1968
their son Evan Michael was born. Then when he was eight years old, they relocat-
ed in Regina where Evan Michael completed his high school. His hard-working par-
ents sent him to the university at Saskatoon. In Saskatoon the Ukrainians organized
a residence where students from rural and other areas could live and receive high
school education, teacher training to take university work. The P. Mohyla Institute
in Saskatoon played a significant role in encouraging and often helping financially
hundreds of boys and girls from Ukrainian homes to go into professions. In the
Institute they also received training in Ukrainian culture and traditions. Evan was
one of them

Evan's father taught Ukrainian folk dancing and Evan started to dance at age six.
Later, he, himself, taught dancing. There was emphasis on the Ukrainian language and
culture in his home and while sill in high school he took classes in the Ukrainian lan-
guage at Regina College.




He left his Regina home to start university studies in Saskatoon where he was.
awarded a B.A. (Hon), specializing in Russian History and proceeded to work and
obtain a M.A. in Russian Studies.

While attending University he resided in the Mohyla Institute for six years.
His academic courses and continued interest in Ukrainian culture has to be credit-
ed to the Mohyla Institute; Evan is an example that the Institute is stil able to attain
its original objectives.

Evan was a member of the Ukrainian Youth Organization CYMK both in
Regina and Saskatoon and what he learned he passed on to the younger generation
by teaching classes in Ukrainian and dancing in Ukrainian summer camp.
oguihed himsell s o scholar he pmcteded to Cambridge,
England where he ded several 1o do research work in Kyiv. In
May 2000 he was conferred w.n. a Doctor of Philosophy, Ph.D. degree at
Cambri

In 1992 he married Wendy Hiebert whom he met while they were both in
residence of the Mohyla Institute. They now live in Kyiv Ukraine.

Evanis e I Ukl R nd
paper, Eastern Ecc teaches sciences and pnyml education at an English angusge
LoRoctin Kyt te termational Pechersk Schook'

Evan and Wendy are a credit to their homes, Mohyla Institute and the
University of Saskatoon. He islikely the first of Ukrainian-Canadian heritage to hold
a Ph.D. from Cambridge.

Mary P:

ry Pankiw is a retired school teacher and administrator. She is the daugh-

e o the 1y Peer and e (née Charma) Hrynczuk. Her father came to Canada

from the Western Ukrainian village of Michalkow in 1903; and her mother was a

t WWI immigrant of 1921 from the village of Cwitowa. They lived in

Brooklands, and her father was a labourer. Mary was born in Brooklands, Manitoba

and she had one sibling, Anne, a B.Sc. H.Ec. (1961).

ry attended Brooklands School grades X, and her high school at St.

Nicholas School, She took Normal School fraining in 1941, was the firt rom the
labouring class people in Brooklands o go into teaching.

Mrs. Pankiw had a 42-year teaching career. Of these years four were in rural
Manitoba ~ Donald (Narol) and Lac du Bonnet Schools. Then she became a mem-
ber of the Winnipeg staff.

In 1950 Mary married a WWII R.CA.F. retired pilot, Alexander Pankiw, who
was a Winnipeg teacher. While engaged as a teacher, Mary Pankiw started 1o raise
a family and continued with her university education. Hers is a record of a woman
of ability, ambition and determination: 1946-51 Teacher Florence Nightingale
School; 1951 Maternity leave; 1952 Teacher Robertson School; 1953 Maternity
leave; 1957 Grade IV teacher Lord Nelson School; 1958 Maternity leave; 1962
1 Ukrainian Voice, Winnipeg, Manitoba, July 3, 2000, p4.
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Teacher Victoria Albert School; 1964-65 Sabbatical leave for study purposes; 1965
Maternity leave; 1966-70 Music teacher Isaac Newton Junior High; 1968 Mr.
Pankiw died; 1970 Principal’s Assistant; 1973 Principals Assistant Grant Park, and
in 1974 Principal Ashland School.

As a widowed mother of five children and teacher, Mrs. Pankiw continued
to improve her educational standing. This was not an easy task. Her academic
reward is as follows:

« B.A. (65); B.Ed. (69); M.Ed. (72) - all degrees from Universi
* Ph.D. (78) from Ukrainian Free University, Munich.

of Manitoba;

Dr. Mary Pankiw gained competence in music and contributed greatly as a
music teacher, instructor and in preparing choirs for radio and TV programmes and
musical festivals.

Devel

was conducting a Music Therapy Progra for children with special needs.

« Prepared and entered 13 choirs in Manitoba Music Festival 1986,

« 1978-80 Scholarship Chairman for Delta Kappa Gamma, Beta Chapter.

* une 1980 - appoinied o th Sente Commiteeon Insuction at the Universy of Maritoba
for a three-

 June 1980 Chairman of Communictions and Pblciy of Dela Kappa Gamma, Beta Chapter,
for a two-year term.

* 16 October 1981 - President of the Manitoba Moder Language Association; MMLA's represen
v ohe Specal Ares Groups SAG) Councl ofthe Manich Teachn Socey; Conerence
Chaiperon; o fo Ukcaiian Chapes o

198284 - Member of Miniter Homphils Ad Hoc Adisry Group re Heritage Languages

1983.84 _ iember of Archives Commitiosof Conslon College of Teachers, Manitoba Chaper

* June-September 1964 ~ Member of Planning Committee for Manitoba Heritage Language
Symposi

* 30 November 1984 - Flected for a two-year term on the Advisory Board (Language o Study:
Uksainan of Manito Asociatio for he Promotion of Ancesal Langages APAL lected

two-year term on Board of Directors (MAPAL).

+24 Apil 1986 - rsdentof Canadan College of Teachers, Manitoba Chapter; member of
Manitoba Education Memorabilia Committee with the Canadian College of Teachers, Manitoba
Chapter.

kr: nn

« In schools she was connected with the English-Ukra
Brown School

* Conducted a choir on radio (Hydro Carllen)- Condcad the Uk
Andrew's College during the summer

ian Bilingual Music program at Ralph

ian youth choir. St.

+ Conductr of chiden's bilngualehoi in - Conasts e Globl Telebridge to Ukraine, 1988

ren of a single mother all five of Dr. Pankiw’s children have done
well - aII have married:

* Maureen Alexa, B.A. Hons, York University; M.A. and B.Ed., Universit of Toronto - teacher
received Award of Excellence, Leduc, Alberta
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+ Rosemary Irene, RN, Winnipeg,
« Alexander Myron, Health Consultant in B.C.

« Paul Eugene, Engineering Technology (Hons) Fort Saskatchewan, Alberta

+ Andrew Peter, advisor with Federal Department of Agiculture, Winnipe, Manitoba

D Pankiw s received seveal wards and eofled in Chitelaine’, What

1998. She has good leadership qualities and her verti-
caldevelopment has been commendable That ame year e was a recipient of the
YM-YWCA Woman of Distinction Award.

Hari uta, B.A. M.A. Pl

Harry Pinuta, a Manitoba-born school teacher, had been successful at the.
high school level in Manitoba, later transferring to Ontario. Harry, however, also.
developed an interest in writing, particularly in history. His study toward his mas-
ter’s degree at the University of Ottawa and later his post-graduate work and the
earning of a Ph.D. degree in Munich, Germany helped to develop further interest in
history. His magnum opus became a well-documented book: Land of Pain, Land of
Promise. The book is a translation of first-person accounts of Ukrainian pioneers.

It though the majority of the Ukrainian pi lived in the
rural areas of Manitoba, Manitoba-born wnltvs and poets seemed to make a head-
start in the city of Winnipeg. A labourer and sewer digger, Fedyk, published his col-
lection: *Songs about Canada*. Though later there were many good writers and
poets in Winnipeg, few were Canadian-born. In1904 a talented writer, Sava
Chernetsky, wrote fine poetry about Canada, but lef for the U.S.A.

Canadian-born writers were inspired by Dr. C. H. Andushyshyn and W..
Kirkonnell, though Cundy’s and Dr. Hunter’s ranelations of Ukzalnion poetry were
stimulating factors, too. Peter Chaykowsky, Honore Ewach and Katria Novosad con-
mbulzd mnch to the early Canadian-Ukrainian letters. The appearance of

by a talented Winnipeg University of Manitoba graduate, Wasyl
Pauluk’s Canadian Cossacks and Myra Lazechko’s poetry were recognized from the.
beginning of their publication. They inspired others to write.

However, it is regrettable that the trend that soon developed among writers
was to shift to history. There were wonderful materials for good novels, but the
Ukrainians have not produced creative material to the extent that the Mennonites,
in Manitoba, have recently. At the present time, they have outstripped the
Ukrainians in the creative literary field.

Nevertheless, though in the field of history in Manitoba, Dr. Pinuta was pre-
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ceded by a Ukrainian-born writer, M. Maranchak, Saskatchewan-born Paul Yuzyk,
and the Manitoba-born writers Michael Ewanchuk and Dr. B. N. Bilash, he made a
very creditable contribution.

Harry Pinuta’s book is a fine collection of articles written by settlers, labour-
ers, clergymen and teachers who recorded the difficulties and experiences of the
pioneer Ukrainians who worked hard to establish themselves on land as they helped
1o develop the new land, Canada. These articles were found in Ukrainian newspa-

Canadian readership stories and anecdotes which, in time, may be lost or left to
remain in permanent dormancy.

Translation from Ukrainian is not easy; but Mr. Pinuta accomplished his task
masterfully.

Some of the stories merit mention, particularly, Story Number Five. This is a
story about an immigrant Ukrainian family of 1899.

The family tred to reach the homestead area some 120 mills east of Edmonton and built a raf to
be able to sail with the current along the Saskatchewan River. The moving o their effects from the
nailway station 10 the raft presented a problem, particularly the moving of a 400-pound chest.
Unable to carry it the family rolled it along the street o the raft as many people congregated to
watch an laugh, b none © help. This was i However, there was also ‘promise 33 man
drove up,
bye* as it saled away; and then again when during a snow storm s ot swondet on the
sand-bar the swarthy Indians helped o push it off, gave food and directions. This was "Promise”.

Harry Pinuta was born in Elephinstone, Manitoba where his parents home-
steaded. Here he started school, but had to experience his frst sadness in life. His
mother died when he was nine years old. His father, however, provided him an
opportunity to attend high school, but it was a struggle for him to get adequate
finances to attend Normal School, yet he managed. After teaching in several rural
schools, the young lad who attended Prince of Wales rural school became princi-
pal of Sandy Lake High School.

He attained his B.A. degree from the University of Manitoba and his M.A.
from the University of Ottawa. Being proud of his heritage and interested in
Ukrainian culture, his M.A. thesis of 1952 dealt with The Organizational Life of
Ukrainian Canadians. He then proceeded to the Ukrainian University in Munich,
Germany and earned his Ph.D. cum laude.

Through the years Mr. Pinuta received support and encouragement from his
wife, Mary (née Bachor). They raised three children, Myron, Ivan and Leon. His

second sadness was when Myron drowned when out fis
After his retirement, the Pinutas continued to live in Fort Frances where they
were active members of their Ukrainian Orthodox Church and provided leadership
in cultural organizations. Their son Leon was in business in Toronto and Ivan recent-
ly retired as a teacher in Winnipeg.
Harry Pinuta died in 1990 at the age of eighty and Mrs. Pinuta two years
later. Before her passing, Mrs. Pinuta provided the following information:




Fig9.1 Mary and Dr. Harry Pinuta
(On their 50th Wedding Anniversary, 1986)

F've been going through Harry's library and filing cabinet for several months this past winter. |

recorded every book, folders of material and scrap books; and ised that there was close

10 3000 book,flders,cc. What achorefor e — it was mind boggling! Some of the books wen

ciends and fami 1 books went to

in Winnipeg, and 19 prideh Harry's witings,letters, his book, 2 manuscript of anecdotes of carly

pioneers, “Tell Us Another One® that never got printed, his B.A. term paper - *Cultural Adjustments

of the Uaainians in Manitoba” - 1950, his M.A. thesis for Otiawa University “The Organizational

anadian Commitice” - 1952,

and even s memairs “Nemaries ~ Mosly Golden’ - 2 manuscript of 204 pages went 1o the

Ottawa. In his works o the

gt e Harry donated his Doctoral thesis 10 St. Andrew’s College when he

was sl aive, The bk of s Ukralan books and mateial wil eveniialy g0 0 5. Ao
College also. It willtake some time 10 dispose of the library."

Alexands Pressey, BA., MA., Ph

In 1905 Theodosy Prysiazniuk, left his wife and four children in the Borschiw’
oS o WS Db okt it ek Eorata it induced him
10 come were the letters that arrived in the village from people who er
Canada earlier and told that there were vast stretches of unoccupied land available.

He first found work around Prince Albert, Saskatchewan with a consruction
crew building a bridge across the North Saskatchewan River. He worked there all
summer.

¥ Mary Piout, For Frances, Ontario, ete to Michacl Ewanchuk. une 02, 1991




In the fall he came to Pine River, where he had relatives, walked eight miles
a5t and selected a homestead NW_ of 4-33.21 in Pulp River. On this homestead
be built a house close 1o a river. The house had a "Ukrainian Central Heating
stem"; a peech, that was used for cooking, baking bread, and a platiorm for a

In 1906 his wife, Maria, arrived with four children. They helped clearing
d and got married at an early age. Theodosy walked to do harvest work south of
Riding Mountains.
Theodosy and Maria’s son William married Anne Kunka and they acquired
din the Vimy Ridge area where they raised a family of seven c}
induced and encouraged them to acquire higher education. And they did.
ichael became a dentist in Toronto; Orest practised law in Portage la Prairie; the
ifls got business training and married. Maurice took over the family farm.
Alexander, on the other hand, chose a different route to finally become a universi-
fessor.
Alexander Pressey was born in Ethelbert, Manitoba in 1939, attended Vimy
I school and completed Pine River High School
While working on his B.A. degree he joined the army and became a
ommissioned Offficer, Lord Strathcona Horse, 1958, but continued with his stud-
es. In 1961 he was awarded a M.A,, University of Manitoba. While a member of
armed forces he was promoted to the rank of captain and then retired to spe-
ize in the field of psychology and was research psychologist at Moose Jaw,
katchewan. Having been a lecturer in psychology University of Manitoba,
ded withbis posigracuate studies obaining a Ph.D. degre from Universty
of Alberta in 19
o Pressey 'had a rich professional experience:

* 1964-68, Assistant Professor Psychology, University of Manitoba
* 1968-73, Associate Professor
#1973, Professor of Peychology

While engaged s profescor he co-auhored a booky

ting schola n England, U.S.A., Germany and

ly; and was invited to give addresses S niversites and colleges: Milan, Georgia,
Tennessee, Kansas, Frankfurt and others.

Since 1959 he has been interviewed on CBC radio and T-V., and also on

That Alexander Pressey’s academic competence was also recognized in the
field of psychological research is attested by no fewer than ten grant-awards he
ived; and some amounted to as high as $25,000. In 1980-83 he researched the




subject: 'Spalnal discriminability and attention deployment n visual distrton'.
s came his way, too:

+Gecte Fellowof Cnad Pychcogieal Auacalon

Ui i Arerca e and women of Science
« Listed in Who's Who in America, 1976.
« Listed in Canadian Who's who in 1985.

Though Professor Pressey dedicated time to his profession, he found time
golf, curl and travel.

He is married to Joyce Hedison. There are three children in the Pressey fa
ily; Cindy Dawn married in Sydney, Australia, Heather Lynn in Winnipeg, also
Christopher.

Professor Pressey who grew up in Pine River, Manitoba, and along with his
siblings assisted in clearing land, picking roots and herding cattle would expect
he would go into the agricultural field; and he did to a degree. He and Mrs. Pressey
own a farm in the Starbuck, Manitoba area.

He belongs to the Ukrainian Canadian generation that had a start in the b
country on the Easter slopes of Duck Mountains where children worked hard to
help their parents: they milked cows, cut wood, cleared land, picked roots, pic
wild berries for sale and watched herds of deer in spring. They also listened to
ties of adventure: how Mr. Wasyl Kunka carried a bag of flour on his back all
way from Neepawa or how he shot a buffalo one moonlight night. Besides the
falo there were also elk and moose.

It was such a background that seemed to impact Alexander W. Pressey
succeed to be an army captain and then become a leading psychologist at
University of Manitoba: Wonderful Vertical Development.

ction who have reached

contribution to society and the betterment of physical well-being of people in
- individuals who had a crying need for help - the name of Dr. Peter Smylski is
the top of the list. Dr. Smylski was one of the great dental specialists in his day.
Dr. Peter T. Smylski was born in Dauphin, Manitoba in 1915. He completed:
his high school education in Gilbert Plains, took Pre-med work in Winnipeg
graduated with a D.D.S. degree from the University of Alberta in 1940. He went into
general practice in Hamilton, Ontario, but W.W.II interrupted his practice and
me a member of the Canadian Army Dental Corps serving in Canada and over.
seas.
In 1942 he married Doris Puchalski and they have raised two boys Th
and Peter and two girls, Doris and Nadia
On return from overseas service Dr. Smylski did post-graduate work in




at the University of Toronto. Then he returned to Hamilton to carry on with
surgery practice from 1947-1964, and was on active staff of most Hamilton hos-
Is. Among other functions, he was a member of the Medical Advisory Board,
nto General Hospital for 16 years. He became chairman of the oral surgery
rtment, University of Toronto.
Dr. Peter Smylski was engaged in corrective processes for oral deformities,
most common types he corrected were termed prognathism, retorgnartism and aper-
ia: lengthening of the jaw, underdeveloped lower jaw and *over bite". In
1973 the Toronto Star devoted a full page to the work he was accomplishing as an
‘oral dental surgeon. Then in 1974 the same Toronto paper stated:

While Smylski stesses his work is functional rather than cosmetic, the psychological benefits of oral
surgery are of prime importance and Smylski would like to see more teenagers get oral surgery they
need.

One, Frances Harding, who had corrective surgery done is quoted:
ot

PPy (Peter
Smylski) who changed my life.

Now retired Dr. Smylski lives in Toronto and participates actively in
n cultural organizations, as chairman of St. Viadimir’s Institute and his

Fig 10.1 Dr. Peter T. Smylski




Ukrainian Orthodox Church. The son of Ukrainian pioneers of the Dauphin area he
really reached great heights in his profession, and merits most hearty congratula-
tions. The Ukrainian Sifton settlers who came to Canada brought not only capable
hands to develop the country, but also high IQ's to use their hands to contribute to
the common physical need of people suffering from dental deformities.

Ph.D.’s

M: har,

One of the early women university graduates from the Interlake area of
Manitoba was Margaret Owchar. She was 2 descendant of the early Ukrainian set-
tlers in Canada, and grew up in a remote area of the Interlake, some twelve miles
north of Riverton where she attended Shorncliffe rural school. There she completed
Grade IX by correspondence. Margaret then left home to attend Teulon Collegiate
and graduated as a gold medallist and was awarded the Isbister Scholarship what
helped her to start the University of Manitoba Program. She was a gold medallist
when she graduated.

At the University of Minnesota she eamed a Masters Degree and lectured
while working on her doctorate. Then she received a teaching position at Lakehead
University.

The educational progress of a girl from the submargi
area was outstanding, Her success was a credit to her parents and the wider com-
munity. Her academic brilliance secured her a professorship in a larger university
south of the Border and she left Canada.

Dr. Donald Onyske

Two other students from the Interlake area distinguished themselves aca-
demically. One, Donald Onysko, born in the Riverton area of Manitoba where his
parents were teaching attended Riverton High School.

He was a gold medallist at the University of Manitoba graduating with 2
8.5c. degree and was awarded an Athlon Fellowship. On return from England, he
received his Ph.D. at the University of West Virginia. On return to Canada he
became a civil servant doing research work in forestry.

Tony Klym was another academician from the Interlake area. He was born in:
Gimli. He graduated as gold medallist and received his B.5c. and Masters in Civil
Engineering at the University of Manitoba. He was awarded a doctorate from Queens.

The Federal Government sent Tony to Thailand under the Colombo Plan. On:
return to Canada he received employment with Ontario Hydro.
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na) B.
Dr. Trosky has had a rich and varied educational experience as public school
and university teacher. After teaching for 14 years in Winnipeg, in 1965 she became
a staff member of the Faculty of Education, University of Manitoba. In preparation
for her university teaching, she majored in psychology and specialized in reading
and language teaching. The University of Toronto granted her the Ph.D. Degree.

In 1974 Dr. Odarka Trosky obtained the rank of professor. She served as Vice-
President of the Canadian Association of Curriculum Studies and was consultant for
Reading Assessment in the Manitoba schools. She has also been in demand across
Canada to conduct workshops.

Through the years she authored three books, and authored and co-authored
over forty-three articles.

Dr. Trosky never abandoned contact with the Ukrainian culture. While a
high school student in Dauphin where her father was clergyman of the Ukrainian
rthodox Church she organized the junior branch of SYMK. After the establishment
of St. Andrew’s College at the Fort Garry site she maintained close contact with the
Institution; in 1986-87 Dr. Odarka Trosky was acting Principal of St. Andrew’s
College, University of Manitoba.

Early in her university career she was nominated for Excellence in Teaching
and the Alpha Omega Alumnae also nominated her as the YMCA "Woman of the
Year'. The Phi Delta Kappa award: Outstanding Researcher in Education came in
1987. During her term as Professor of Education, she was supervisor of no fewer
than sixteen students in the Master of Education Thesis Programme. From 1979-82
she was visiting professor at the University of Winnipeg, University of West Indies
‘and University of Brandon.

Toward the end of her professorial tenure, Dr. Trosky did post-doctoral stud-
es in England.

Odarka Trosky-Politzer had an active career. Her contribution to education
has been outstanding. Through the years she not only created a proper attitude

9,

among her pupils to Fexcel, ot slio inspired them to succeed. Always a lady, she
had the faculty to engender a feeling of good will.




Fig10.2

Fig 10.3 Three summer school students, LR AW. Ewanchuk, John Ewanchuk and
Michael Ewanchuk. (University of Manitoba Science building at rear)




Part 1l
School Teachers

The pioneer teachers, many graduates of the Ukrainian Training School in
Brandon, and those who followed them made a very significant contribution among
the Ukrainian communities in rural areas. They provided leadership by organizing
libraries, the building of community halls and thus provided a place where cultural
enrichment took place. They, therefore, assisted the parents in providing and ma
taining Ukrainian culture and heritage among the young,

“The most signification contribution, however, was that they provided guid-
ance to and encouraged the young people to go to high schoal and enter into the
professions; law, medicine, engineering and others. Consequently, the successes of
the first few impelled others to follow. The ranks of the school teachers were high-
ly increased.

Then a change came when after WWII more and more teachers from
Ukrainian homes received placement in town and city schools, and did well. In this

t, therefore, we shall deal with the *vertical development* of this new generation
of teachers.

Mrs. Bejzyk is the daughter of Nykola and Maria Mandziuk. Nykola grew up
the Ashville area around Dauphin and Maria in the south-eastern part of Caliento.
la Mandziuk was a teacher and then studied law.
Sonja was born in Winnipeg and grew up in Oakburn where her father prac-
ised law. She took her elementary and high school in Oakburn. On graduating with
B.A. degree she taught in Angusville for two years then attended the Faculty of
jucation for her B.Ed. degree. She received a position as secondary school math-
tics teacher in River East School Division; became Department Head and taught
the same school (Miles MacDonell) for 30 years.
In her youth she was an active member of CYMK (Association of Ukrainian
in Canada). In her home her parents instilled in her great love for her culture,
urch and heritage.
During her adult years besides maintaining close touch with her profession-
al associations, Ukrainian cultural and religious issues have always been of prime
iportance to Sonja. Some of her involvements include:

« Assisted at Kyiv Pavilion during Folklorama.
* Was Vice-president and secretary of the parish council of Holy Trnity Cathedral.
* Chair, Board of Directors, director and committee chair of St. Andrew's College.




« Presently a member of the Board St. Andrew's College.
« Dean of the girls residence S An-dmo/s(dlegedmn;mmm
 Ukrainian language teacher during summer cou

A member of UWAC Lesia Ukrainka Branch, Winnipeg, Manitoba for 30
years, and is:

* Past president of that branch.
* Past president of the Manitoba UWAC provincial executive - 2 terms.
* Presently a member of the Manitoba UMC the museum UWAC.

Sonja is also the past vice-president of the national executive UWAC and
chair of the Personnel committee as well as chair of many conventions and confer-
ences planning committees.

Sonja is immediate past president of the national executive of the Ukrainian
Canadian Congress Women's Committee, and:

inian Canadian C
. m chair of the Education committee UCC.
2 member of the Executive.

Sonja has received many awards for her active and dedicated volunteer work
- among these are:

- Ukrainian Canadian Congress Centennial Award of Excellence;
- And an award from the National and Provincial Association of
Ukrainian Self-eliance League. (She is National President
AC)

She is married to Oleh Bejzyk also a retired school teacher. They live in
Winnipeg. She has one sibling, Darcia a retired school teacher.

Sonja is enjoying her retirement years by being active n various Ukrainian
associations and the Ukrainian Women's’ Museumn.

Nadia Evans

Nadia was born to Mary and Peter Onysko in Gimli, Manitoba April 10,
1943.

She was raised and attended school in Riverton. After graduating from
Riverton Collegiate in 1961, Nadia headed to Winnipeg to attend the University of
Manitoba and Manitoba Teachers’ College. Later, she obtained a B.A. from the
University of Winnipeg and then completed a Pre-Master’s of Art Education at the
University of Manitoba.

Nadias first teaching position was in Seven Oaks School Division.
Throughout her career she also taught in Glasgow, Scotland, St. John's
Newfoundland and upon her return to Winnipeg, Transcona School Division, St.




Vital School Division, and the University of Winnipeg Collegiate at the Winnipeg
At Gallery.

Nadia married Dr. William S. Evans in 1966. They have two children,
Shauna Marie who is working as a graphic artist in B.C. and David Stuart in the
communication field. Both have graduated from the University of Winnipeg.

Nadia retired from teaching in 1908 and Bill, who was a Full Professo
Biology at University of Winnipeg, retired in 1999. Together, Bill and Nadia contin-
ue to be involved in the arts and in research, but make time to enjoy travel and other
leisure activities.

Alex W. Ewanchuk, B.A

The family of Wasyl and Paraskeva Ewanchuk pioneers of 1902 was divided
into two parts: the older three children, and the two younger boys. Their father
called them “Little Boys". Time came and the older three left home: Nettie got mar-
ried and John and Michael went to Detroit. Peter and Alexander, known as Alec,
were home. They both attended Dnister School and took part in activities of The
National Home. Alec learned to do Ukrainian dances. Then they attended Gimli
High School and for Grade Xl went to Teulon.

Alexander W. Ewanchuk

Fig 2.1

On completing Grade X, Alec went into teaching and Peter leftfor Windsor,
Ontario. In his high school years Alec became a very good baseball player. During
the summer some good players came from Winnipeg; one was Douglas Chevrier.
Everybody claimed that Alec had the potential to become a major league player.
Alec’s first school was Sky Lake. Though he did well there, he moved to Lilac
School. Alec took two extra courses — Physical Education and Shops. Both Peter and
Alec were good carpenters having leared the skills from their father. Alec taught:



« Junior High in Girli;

. ‘physical education teacher in West Kildonan and coached a champion junior hockey
team with Andy Bathgate as a player;

* taught in St. Vital;

+ transferred to do Junior High teaching in Winnipeg,

During WWII, Alexander was F/O, RCAF, cadet trining officer in
Winnipeg.
iowever, he got restless and wanted adventure, and got to be Social Studies

and Physical Education Teacher in Forest Hill Collegiate, Toronto where, when
coaching his school’s team for a field day, and suffering from flu, he contacted pneu-
monia and died.

Alec was a kindly generous person, a good community worker, and also
worked hard to improve professional standing. He was very good and kind to his
parents.

Luba Fedorkiw, B.A., B.Ed., M.A.

Ms. Luba Fedorkiw’s parents were born in Ukraine: Father Andij in the Stryj
district and mother Magdalene (née Gural) close to Sambir. They came to Canada
from England in 1957. Here Luba and her brother Ivan attended elementary schools:
st. Nicholas and Strathcona, Isaac Newton Junior High, and St. john's.

Both the Fedorkiw children were interested in improving their education:
Ivan graduated with a B.Sc. and M.Sc. in Agriculture and is now in business. Luba,
also encouraged by her parents, attended University of Manitoba obtaining: B.A.,

B.Ed. and M.A. degrees specializing in languages, English, Ukrainian, French and
took courses in ltalian and Greek.

Luba obtained a teaching positioning West Kildonan and continued with her
postgraduate studies attending the following universities:

« Grenoble, France

« Laval, Quebec City

« Thessaloniki in Greece

« Francesco Petrarca, Rome, Haly

Ms. Fedorkiw was able (o continue with further studies being employed at
the Senior High Level. She specialized in teaching Ukrainian, French, ESL and
Family Studies. Her teaching ability was recognized and for four years she was a
lecturer at the Faculty of Education, University of Manitoba.
ching she was interested in politics, ran and was elected trustee
of Winnipeg 71, serving during the terms 1977-1983 and
1994-1998. She also served as Vice-Chair of the Board.
During her tenure as trustee and teacher:

School.




« Spearheaded the introduction of American Sign Language at the Senior High Level.
« Organized two student tours to Ukraine, 1975 and 1977.

A parent of one son, Andrij, Luba has been able to be an active member of
her church, the St. Viadimir and Olha Cathedral, and served on the school direc-
torate there.

She s proud of her Ukrainian heritage and as a citizen, teacher and mother
has throughout the years made a significant contribution to society and the city of
Winnipeg. She is a member of:

* Alpha Omega Womens Alumni
« Ukrainian Professional and Business Club

« Plast

* Canadian Association of Second Language Teachers
* Has done considerable volunteer work

Hawryluk,

Ollie Hawryluk grew up in Winnipeg where her father Nicholas Ewashkiw,
an immigrant from Bily Potik, Western Ukraine was employed as a boiler room
maintainer in a brewery. He was preceded to Canada by his father who came in
about 1898. When Nicholas was of age he was called for three years military train-
ing in the Austrian army. Early in 1914 when on leave he and his friend left for
Canada. When WWI broke out they were employed with the CPR as labourers. His
friend stayed. After WWI Nicholas established residence in Winnipeg where he
married Katherine Zdebiak, and they became members of "Mala Tserkva®, the St.
Vladimir and Olga Cathedral where Ollie was christened and remained a member
until the present.

Mrs. Hawryluk grew up in the Ukrainian sector of Winnipeg - North End and received her
elementary and junior high education in William Whyte School and high school in fsaac Newton

Then she attended the Winnipeg Normal School and became an elementary school feacher - spe-
cializing in music.

She was employed in the following elementary schools: Isbister School, Dugald, Manitoba;
Bredalbane School and Virden Elementary School

In Winnipeg Ollie started in Sir Sam Steele, was transferred to Kent Road
then to John M. King and, finally, Faraday from which school she retired.

Through the years Mrs. Hawryluk continued to improve her professional
competency by taking courses at the University of Manitoba in education and
music. She also took courses to improve her competence in Ukrainian and attend-
ed night classes taking language, culture and history courses.

Besides studying at the University of Manitoba, Ollie attended two universi-
ties in Europe: The Ukrainian Free University in Munich, Germany and the Taras

37




Fig2.2 Ollie Hawryluk

in Kyiv, Ukraine.

Ollie was married to the late John Hawryluk, the frst teacher of Ukrainian

descent to become principal of an East Kildonan School. John was elected M.LA.
for the constituency of Burrows in Winnipeg, but passed away early in life.

Mrs. Hawryluk has been a prominent member of the Ukrainian Professional
and Business Club, serving as Second Vice-President. Her work was recognized by
the Club and she was an Honoree, 1998-1999. On that occasion the Club summa-
rized her educational and community accomplishments as follow:

Music has always been Ollie Hawryluk's passion and she prepared choirs for Music Festivals and

2 member of the Olcksander Koshetz Choir. She also directed the Church Choir at St. Viadimir and
Olga Cathedral for 32 years

In 1988 she assisted as Choir Director of the Ukrainian Millennium Choir. At the St. Viadimir &
Olga Cathedral, she served a three-year term as President of the Ukrainian Catholic Women's
League of Canada: The st o volueerism ropelie he o ivlvemen
Nursing Home where she was both a member of the Advisory Board and of the Nursing Home
Ldies oy, Offic Hawryhk was vy pominent on the xecutve ofthe Uktsinian Coeion
‘Women's Committee and later on the Executive of the Ukrainian Canadian Women's Congress.

I the larger community she has maintained an interest in women's issues and ws i
Secretary of the Counci of Women of Winnipeg fo six yers. e Hawyluk belongs 10 the




Ukrainian Cathoic Women's Leaue was well 1 he Ukiinian Natoal Federato. She has
+ of the Ukrainian Curriculum Comitee for the Department of Education and an
Bt bt of e st i Language Association since it inception.

Michael Huska, B.A., B.Ed,
Michael Huska is a retired teacher. He and this wife, Irene, enjoy retirement
their lovely home.

E M Huska, what can you tell me about your parenis?

H.  Of my background | know this: my father, Wasyl, came to Canada in 1905 from the Selo of

abynets. He was fifteen years old, and somehow got a job on a boat that was crossing the

Alantic, and that helped him come to Canada. He came 1o Winnipeg and got work clearing

fand for a farmer north-west of Tolstoi. In winter he went to school to lear English. A couple

of years later he went to Drumheller, Alberta and worked in a coal mine where he ha dowo
accidents, once he was totally covered with coal and they had to dig him and others out

Leaving coal mining he ook a homestea in the Vegreilleara, bu ha cidnt work o He

3 . and they took a

way o
homestead inthe Sclate rea ronthof Dy
I ur family hee were fourchden. T il one lde than and  boy and gl younge,
My sster Pauline also became a teacher.

ME. Where did you go 1o school?

MH.  1was seven when | sarted and attended a country school for one year. Then my parents built
a small house in Pine River and | finished Grade IX h
1t 50 happened that my sister married a M. Kohut of Souris and | went there, worked for a
farmer and attended school finishing Grade XI. Then | joined the army for two years, On dis-
charge | ook 1t year at University of Winnipeg,

ME. Did you go to Normal School then

MH.  No. My parents moved to Souris and operated a halfsection of land. My father, as a result of
the accident in the coal mine, got il and | went to Souris to help run the farm for two years

ot woring out of Duphin, Haingsaved some money | decde 0 go o teach-
g 1 atencid Winnipeg Normal ¢
ME. Where did you meet Mrs. Huska?

MH. 1 met rene Oliver at Normal School and we got married at Easter before the end of the school
year.

ME. Mrs.lrene Huska, did you come from the Souris area?

IH. No, Iwas bor in the Melita area and went to.a rual school. Times were hard; my mother
ill 50 1 went 10 town and did housework for my board and room: It was not only Ukmmam
wholived i  high school,

then went to Normal Scf
fOU My st s was Xkgeid Pk nd e’ v Shaughnessy Park. Then I got on the
Winnipeg saf and taught forsix years atPinipal Sparling, e years in Cecl Rhages unior
High and then went into guidance work.

We raised three children; our oldest daughter, Miranda, became a teacher - she has her BA.
and M.L.Sc. Myra our second daughter has her B.A. and teacher training, and our son Mark s
in business.

We have taken trps to Europe, Australia, New Zealand and various places in Canada and
USA. I rtired in 1986, and though I like bridge, curling and golf, we devote much time to
church work. | sing in the choir and | am a member of the Mentors Club.
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Fig2.3 Michael and Irene Huska

Walter Manulak, B.A., B.Ed.

‘Walter Manulak was born on April 18, 1935 in the Oakburn District (Seech).
He is a reired science and mathematics teacher. His great grandparents Maksim
and Malanka (née Zosiuk) came to Canada in 1899 from the selo Harasymiw in the
Horodenka region of Halychyna (Western Ukraine). They arrived with a group that
was quarantined at Patterson Lake due to an outbreak of scarlet fever and children
died before they reached Strathclair, Manitoba. Malanka being with child and as
children were dying in the quarantined zone urged her husband to escape from the
tents. Two other couples came with them and they dug into a side of the hill and
made a makeshift home where they wintered and their third child was born. They:
wintered safely and then moved to their homestead where they had six children.
Their youngest was Steve. Steve’s son, Michael, married a Tokaryk girl and their sec-
ond son, Walter, is the subject of this essay.

Walter grew up on the homestead farm (he had six siblings) and attended St
John's school from grade one to eight. He attended Oakburn School for grades nine
to twelve. After completing his senior matriculation he enrolled at the Normal
School in Winnipeg to become a teacher.

By profession he was a classroom teacher, in the Manitoba school system for
thirty-five years. His teaching career took him from the rural schools of Braddock
and St. John's to High school in Oakburn, to Lockport, and then to Winnipeg. The
last twenty years he taught in the St. Vital School Division #6 retiring in June of
1989. His experience spanned from nine grades in rural schools, to grade nine and
eleven in high schools, and 24 years in junior high schools teaching mathematics
and science and six years in intermediate grades where he encouraged and tried to
foserthe Ukainian language:and culture (0 the youth.

beliver in muliculturalism he taugh classe at the junior high level for many years and
leioppntblenntroasf il el e Aeeechiy i




His youngest son and granddaughter are the products of a bilingual Ukainian),
grades one 1o eight in the Manitoba School system.

He also served as president of the Ukrainian Self Reliance League of Canada (the Winnipeg branch
forfive years). Presenly he holds the position of assistant secrtary and chairman of the commitiee

He attended the University of Manitoba during the wnter and summer school sessions for a period
of ten d a Bachelor i d a Bachelor
of Education degree. He started a pre-masters program in the field of mathematics then decided to

ents should place more emphasis today on family life centred on the church and the community.
“Too many children are unsupervised and uncontrolled which leads itsef to the court and criminal
avenues.

On August 22, 1959 he married Evangeline Slon of Oakburn. They have both
taught school in the Lockport area for two years. They then decided that Evangeline
would become a homemaker and raise their family rather than continue with her
teaching profession.
ey raised four children: Eugene who has been employed for Maple Leaf
Meats for twenty years; Wesley who is a instrumentation technologist for the
Canadian Pipe Line; Lisa who has a degree in Interior Design; and Daniel who is an
aerospace manufacturing technician, who graduated from Red River Community
College.
Walter is very active in the Ukrainian community. He has served on the
board of Directors at St. Andrew College, University of Manitoba Campus for sey-
eral years. He is involved with the order of St. Andrew’s at the local and national

Fig 2.4 Walter and Evangeline Manulak




levels serving various positions on the executive level. He is also a member of the;
Ukrainian National Home where he served as treasurer and corresponding secre-
tary. Presently he is serving his fifth consecutive year as president of the Ukrainian:
Orthodox Metropolitan Cathedral of the Holy Trinity. He has devoted much time
and effort o the church.

Walter Manulak, a great believer that the parents should inform their chil-
dren in their heritage and become good church members. He himself has an impres-
sive record:

« Administrated and taught in his church school.
+ Prepared s

department of Ed:
Branch.

* Has Directors of St
 Member of the Order of St. Andrew Church.

« Was secretary of Ukrainian National Home Organization.

Trinity.

Walter and Evangeline are active members of their church. They were also:
active in organizing the Manulak family reunion in August 2000, a “Clan* of 622
members and 205 from Vancouver and Toronto and points in between came to
attend the grandparent’s memorial service in Olha, and visited the two Seech ceme-
teries.

Michael A. Negrich, B.A. B.Ed. M.Ed.

In 1897 Michael Negrich's father along with many settlers from the sub-
Carpathian region of Kolomyja village of Lower Bereziw came to Canada. His
grandfather settled in the R.M. of Ethelbert, where with the help of the Presbyterian
Church the community built a school and called it Nahoda, (Opportunity); but in
time the Department of Education changed the name to Mink Creek. His father,
however, took up land in the RM. of Gilbert Plains. The Negrich group north of
Gilbert Plains established the school distrct of Kolomyja, post office of Venlaw
where one of the early teachers was J. W. Arsenych, also from Bereziw. Mr.
Negrich's mother, née Justina Dzamga was from the Ternopil area.

The Negrich’s made a good start on their homestead SE_ 15-27-22W. Mr.
Andrew Negrich not only operated his own threshing outiit to do custom work, but
he also had a sawmill and was a horse and catlle dealer.

Young Michael started Grade | in Kolomyja and then attended Wycliffe
School in Sifton living in the Presbyterian Mission residence operated by the church
to assist with the education of Ukrainian rural school children. Michael's father was
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ounding member of the Independent Ukrainian Orthodox Church that was a
h of the Presbyterian church.
Michael took his grade five and six in Dauphin, but for grade 7 he went to
Kburn School in Gilbert Plains. Here he experienced miserable bullying until he
pok steps to fight back; and succeeded
His parents were financially able to send him to the Dauphin Collegiate for
igh school grades and he took his teacher training at the Winnipeg Normal School.
During the dirty thirties Michael sought employment away from home and
he province, and even had to resort to "riding the rods"
He taught in the following rural schools: Lynnwille, Riverbend and Borden.
he worked at the post office in Portage la Prairie.
In the districts he taught he prepared school concerts and picnics, and
iped to organize the farmers to help them attain better prices for livestock and
eat. He was also active in the teachers’ organization and tried to organize the
hers to obtain a uniform salary schedule.
In 1964 he enrolled in a pre-med course in Saskatoon, but due to "a quota®
d on Ukrainian students he could not continue in Manitoba so he earned his
B.A. and B.Ed. courses in Saskatoon.
igh school teaching experience was unique. For two years he was
ce, Mathematics and Physical Training teacher in the Selkirk Collegiate and
went to Montreal for a year. From Montreal he went to Miami, Florida where
“he received his Master’s degree in Guidance. For ten years he taught in the Miami
‘area and attended the University at Coral Gables.
On return to Winnipeg Michael Negrich served as acting principal of St.
drew’s College for one semester. Then he got on the Winnipeg staff and taught at
Siler and Daniel Macintyre high schools, and then he retumed o the US.A. to
ach in Seattle, Washington. Returning to Canada, he resumed work in the field of
idance in the Winnipeg School Division.
He married a Winnipeg-bor Home Economics teacher, Miss Nadia

ndon via the Kiel Canal as far as St. Petersburg, Helsinki, Stockholm and Oslo.
and Nadia befriended the artist William Kurelek, bought his paintings and
helped him during his visits to Manitoba.
They are both church members and Michael Negrich served as treasurer of
St. Andrew’s Society and the Canadian Foundation for the Free Ukrainian University
in Munich.

never dull for Michael A. Negrich as he always found enough things
1o "fix" or build. A kindly individual he knows how to get along with people.

h (née Skremetk: M.Ei
Nadia Negrich was born in Winnipeg, Manitoba, the daughter of the late
Tatiana and Michael Skremetka. She received a B.Sc. (H.Ec) in 1937 from the




Faculty of Home Economics, a B.Ed. in 1958 and a M.Ed. in 1972 from the Facul
of Education, all at the University of Manitoba.

Since graduation, Mrs. Negrich has been teaching Home Economics at var
ous Winnipeg schools. She was Department Head of Home Economics at Elmwo
High School. She has travelled extensively in parts of Europe, Asia, the Middle East,
South America, and the South Seas.

Nadia Negrich has been associated with the Ukrainian National Home since
early childhood, beginning with Ukrainian school, the adult choir and girl’s club

Teachers' Club. She acted on the Board of Directors of the Alpha Omega C
Union Society and the Ukra
associations and the University of Manitoba Alumnae, she is a member of the Ho

r 1. Olchows B.

siblings in our family; two of us are university graduates.

got my clementary education in Lonesand School and came to Winnipeg,
staying in the Ukrainian P. Mohyla Institute for students for six years. | planned to
80 to engineering but the depression made it impossible for my parents to help me;
financially. As a young lad | worked as a section hand to earn some money during;
July and August.

Subsequently | became a teacher, after taking my teacher training
Brandon, | taught in the area north of the Indian Reserve in the Interlake, and also
in the Lac du Bonnet. Then | moved closer to home, became principal at the St
Andrews, Purple Bank and for 10 years in Shevchenko school, Vita MB.

Having leared to play the mandolin, | organized school choirs, and led the
church choir in Vita.

In Vita | married a schoolteacher, Anne Mary Dykun. We have one daughe
Mary Anne living in Vancouver.

When | was in Vita and Gardenton | organized SUMK and prepared the
members for jamborees. | take pride in the work [ did in my music. The Gardenton:
people enjoyed the high school students’ chaii | organized, and loved to come
our concerts and said so. | am proud of my contribution to enrich the quality of




fe of the community, and particularly for convincing the Vita school board

b admit non-resident students to high school, and the school became a Collegiate.

hink life in the P. Mohyla Institute prepared me to do community work. For

year | went to Teulon as a science teacher and then got placement in the River
School Division from where | retired.

Nykola Stasiuk came to Canada in 1900, from the village of Zaluche in
kraine. In 1906 he married Mary Basaraba and they started farming in the Valley
¢, later moving to the Halicz district northwest of Dauphin. They raised twelve
|ldreﬂ, among them there were three sets of twins. Dan attended Halicz School,
high school in Dauphin and normal school in Brandon.
Dan Stasiuk started teaching in rural schools, Halicz and Drifting River. Then
improved his academic standing and was principal of Happy Thought (East
Selkirk) and Tolstoi high schools; moving to East Kildonan and then Cecil Rhodes
| in Winnipeg.
enlisted during WWII and served with the R.C.A.F. On discharge he took farther
ining obtaining his B.A. and B.Ed. degrees.
married a teacher Elise Korotash who grew up in the Stuartburn area, and they
make their home in Winnipeg. Of his siblings two were farmers and one was a den-
st. Most of the others have passed away.
Dan is a member of the Ukrainian Sons of Ukrainian Pioneers Club.

Ei
William Zborowsky’s parents came to Canada just before WWI, to settle in

innipeg. His father, John, was born in the “seto” Hostiw, and Mother, Mary (née
yK) in the Kalush district. They raised four boys, three went into business and
Walter, became a social worker and lecturer (Cleveland, US.A)
William was employed as a hardware retailer and did office work. He also
did well in sales and contract work before he decided to go into education.

* lived in Winnipeg all my life and attended Strathcona, Faraday and Isaac Newton High School.
My lfe and church connections were in the northern sector of Winni

William has been an active member in several organizations and recently

ired having served very competently as president of Mentor's Club.

Early in life he married Olga Petrushak who attended lsaac Newton School
at the same time he did. Olga tried to go into teaching but after a one-year teach-
ing experience in a one-room rural school, enrolled t Success Business College,
taught Pitman Shorthand at Red River College and in Kelvin evening classes. She
also worked in the Monarch Life Office. She did take time off to raise Patricia, now

elementary school teacher, and Gerald a Junior High teacher.




Fig2.5 William E. Zborowsky
From 1967. ) hur,hl at the R. 8. Russell Vocational School teaching km.l...x un
in19

and taught e vt 1930

2 Meber ights of Columbus. y 0l
Uksainian Catholic Church i ident of . osephs
Churth in 1565, 01978 1 Reiped arange fo the i, Ukesinin Cotiolc s Eoc Mass i
January on CBC ..

ol Jghout Canads
‘motoring from coast 10 coast. Now we fly either to Florida, Nevada or Hawaii,

1 am glad that | go interested in ar as a hobby for my retirement years. | stated oil, acrylic and
my artat art show

the Legislative Building, Gimli and Selkirk.

 property in West St. Paul where we enjoy visitors, particularly, our grands
chidren Kary (o ), Baden () and Dayna 0.




Part 111
Educational Administrators

When the Ukrainian pioneers settled on their homesteads in Manitoba, there
three pressing needs that faced them. The first was to build a home; the sec-
o clear enough land to grow vegetables and the third was to provide educa-
for their children. They organized to build a public school. Fred T. Hawryliuk
one who arrived with his parents in the Foley district at the early age of seven
inaged 1o finish the elementary school at Foley. Then duc to the leadership of Dr.
junter a high school and living quarters were organized in Teulon where Fred and
boys from the homes of Ukrainian pioneers were able to complete high school
des. On completing high school Fred became a teacher. Then he left Manitoba
teach in Saskatchewan. In 1925, a holder of B.A. and B.Ed degrees, he was
pointed Inspector of Schools — first among the Ukrainian Canadians in Canada.
s appointment was an inspiration to many: It demonstrated that in Canada, a per-
of Ukrainian extraction with ability and higher education could reach the top
inge of progress.
Significantly, it was into the teaching field that most early Ukrainian students
to gravitate. However, many using teaching as a means of acquiring requi-
finances went into law, medicine, dentistry, engineering and agriculture.
In spite of F. T. Hawryliuk’s appointment, only one inspector was appointed
Alberta in the pre WWII period and none in Manitoba. After discharge from
CAF. F/O Isidore Goresky, a Manitoban was appointed in Alberta and F/L
ichael Ewanchuk was the first Manitoba-born teacher to be appointed to the
orial staff in Manitoba. Then others followed, some becoming superintend-
of School Divisions.
Such appointments and the success of Ukrainian born professionals encour-
the younger generation to attain higher qualifications at the university level. It
with these people that we shall deal in Volume I of this study; to show that they
succeeded academically and many attained their Ph.D.s and M.D. degrees.

Isidore Goresky M.A. M.Ed.

Isidore Goresky was born in the village of Barbiwtsi, county of Vashkistsi,
(now Kitsman) Province of Bukovyna, Ukraine on 25 November 1902 to Basil and
Victoria (née Eustafiewich) Goruk. His father was a journeyman blacksmith who, as
“ayoung man, changed his surname to *Goretsky" as he believed that having a name
ending in *sky" would indicate that he was at least distantly related to gentry, which
would enhance his prospects of obtaining work. Basil travelled throughout
Bukovyna and across the border through the Russian empire and into Bessarabia in
search of work, but concluded that he could never improve his lot in that part of the
world and began to consider emigrating to Canada.




Consequently, in 1905 Isidore’s father, Basil emigrated to Canada and
in Stony Mountain, Manitoba, where there was work to be found in the lime
quarries. In 1906 he brought his wife, Victoria, and their two sons, Isidore
Victor, over to Stony Mountain. Only later was Basil able to obtain employment
his trade as a blacksmith, for in those days an immigrant could hardly aspire to
a position in Canadian society until having paid his dues as common labourer
some time!

In 1918 Basil purchased a farm six miles northwest of Stony Mountain,
what was known as Victoria school district, and moved his family with him,
Isidore left home in that same year. Isidore completed elementary school and

Stony Mountain, grade 10 at Central Collegiate in Winnipeg and grade 11

Stonewall. His high school career was undistinguished, partly because he int

in 1917-18. In the fall of 1918 he was awarded a permit to teach school and
began a four-month stint at Tarno School, nine miles northeast of Arborg (i
PO.). After Christmas Isidore was transferred to a school twelve miles eat of Ama
where Rosa post office had been established to teach at Baskerville School, wi
he met his future wife, Anne Paley. In the fall of 1920 he returned to Winnipeg
attend the University of Manitoba, enrolling in Arts, but he was forced to leave u
versity early because of financial difficulties and had his examinations post
until summer. Isidore returned to Baskerville School to teach in the spring of 1921
Isidore and Anne were married in Rosa on 19 June 1921.

1n 1922 he Brandon, Second Class Certficate.
taught at Baskerville, Happy Thought School in East Selkirk and Willow Plains School in
‘While in East Selkik he also attended evening and Saturday morning classes, 5o that he not
leted hi ’s degree in 1926, ish and be b
Class Collegiate Certiicat.

Aspiing 1o become a high schoo! teacher, he

degree in 1929.

1n 1930 he easily won election to the provincial legislature, as member of
United Farmers of Alberta defeating the other contenders, George Szkwarok of the
Liberal Party and the Conservative, Anthony Suwala. His election was due to the
strong support he received from teachers, his senior pupils and the many Ukrainians
who felt that a man of his education and command of the English language would
be of great help in making other Canadians cognizant of the needs of Ukrainian
Canadians in that district.

‘Consequently, he did not go o Cambridge for his doctoral studies, since his politcal career was
launched ime: Canada i ion in ts his-




tory. The bittemess people feltas they the effects direct-
ed at the poliicians, and lidore could not escape defeat in his bid for re-clection in 1935.
Following his defeat, he served as rector of the Mykhailo Hrushevsky Ukrainian Institue in
Edmonton for a year, and during the next decade, worked as a teacher for the Edmonton Public
School Board, and as a school superintendent in Consort, Alberta, and on discharge as FO. of the
RCAF.in 1945, Isdore completed his thesis for his M.Ed. degree. On discharge from the Air Force
he returned to Consort, and afer two more years in Consort was appointed superintendent of
Thorhild School Division, a new division located fifty miles north of Edmonton. He remained in
Thorhild until 1966, C espor

grades, He also was chairman of the High School Committee o introduce the Ukrainian language
25 a high school course of studies

Following his retrement, Isidore has spent much of his time pursuing his nterest in history, chiefly
u Canada. Mostof thi h

published in the two volumes of Ukrainians in Albera (vol.1:1975 and vol.2:1982) which he edit-

ed in association with other members of the Ukrainian Pioncers Association for Alberta. The

remaining, unpublished research has been stored and catalogued at the Provincial Archives of

Alberta and the Ukrainian Archives and Museum in Edmonton. His research was also very usclul
i V) Otawa. After Dr.

in 1976, Isdore continued to work on the project with the assistance of Mrs. Grace Kaye and in

lhert, I

Uksainian X blished. Isidore has
also translated into English Julian Stechishin's History of Ukrainian Setlement in Canada, which
was published in 1967.

Isidore and his wife, Anne, have travelled widely, chiefly in the company of
i children: first with Dennis, through Poland, Romania, Ukraine, Greece, Turkey,
any and Switzerland; with Walter, to Austria, Ukraine and islands in the
ean Sea; with Donna and Orest, to Oregon, Florida and Mexico. They now reg-
rly visit their three children, Adelaide, Walter and Donna, who live on the West
st, and their son, Dennis who recently returned to Ottawa after an extended
iod of service in Canadian embassies overseas. Their other daughter, Natalia
ried to Professor Manoly Lupul of Edmonton, who has recently retired from his
ition as director of the Canadian Institute of Ukrainian Studies to resume his post
Professor of Educational Foundations at the University of Alberta.
ies, but contin-

their friends. Although his eyesight deteriorated and caused him great hardship in
tying to read his beloved books, he still enjoyed the company of family and friends
and kept up his correspondence using his old typewriter.

‘After the passing of his beloved wife, Anne, Isidore Goresky received care
from his daughter and son-in-law. And to his last days was in contact with his good
friend, Michacl Ewanchuk of Winnipeg.

A son of a pioneer blacksmith from the Ukraine F-O. Isidore Goresky had the
reqisite ability to make a ine contribution to the Canadian society and to hold dear

ect his Ukrainian heritage. His vertical development was outstanding. In
ion for his work as a scholar and citizen, he was awarded the Shevchenko
Medal in Winnipeg and that was his last visit to his Manitoba.




iuk

Victoria’s great grandparents, the Beykos came to Cnada in 1897, and her
parental grandparents, the Seniuks, in 1901. The Beykos were from the Skala region,
and the village of Tshyhany in the Borschiw District.

Vicky was born in Ethelbert, MB. where she reccived her elementary and
high school education; and she attended the University of Manitoba to complete her’
teacher training,

She taught school in Mink Creek, Portage la Prairie and in
The Winnipeg School Division No. 1. Since 1988 she has
been Principal of Ralph Brown School, in The Winnipeg
School Division No.1.

Mrs. Admas has worked in curriculum and professional
development , and conducted many seminars for teachers
and parents. She has taught Ukrainian language classes for
adults as part of the Department of Education Evening
Extension Service. In the past ten years she has sponsored
and coordinated the visit to the school of eight artistic direc-"
tors from Ukraine in the fields of Ukrainian dance, music
and theatre. She has brought various dance ensembles from
Ukraine to work with students and facilitated the Telebridge
R satelliteexchange between Winnipeg and Lviv. She was

Wi kS = instrumental in bringing the Dudaryk and Strumochok |
Lodasals Ensembles from Ukraine, and has organized tours, dance
workshops and cultural exchanges with Ukraine. In 1997, she herself taught ESL
methodology to teachers in Ukraine and in 1998 delivered courses to teachers and
school psychologists at the Pedegogical Institute in Lviv, Ukraine.

Vicky began taching catechism at the age of thirteen and has continued ever
since. She has organized donations of clothing to orphanages and residential
schools for homeless children in Ukraine, the donation of toys, clothings and med-
ication to the hospital of Children in Chornobyl, abd the donations of books and
supplies to schools in Lviv, Ivano-Frankivsk, Ternopil and Muzychy.

In 1987, she received the School Administrator Award for distinguished
Service to Manitoba School Libraries. In 2000 Alpha Omega recognized her as their
Women of the Year and nominated her for the YM-YWCA Women of Distinction
Awards. Also in the same year she was the 2000 honoree for the Osvita Foundation.

Vicky is married to Brain Adams, whose great grandparent, George Adams
came to Canada with the Selkirk settlers in 1815. Brains materal grandparents,
Kiprian and Paraskevia Wawrynchuk came in 1912 from Sokal, Ukraine. Vicky and
Brian, have three children, David, Kathryn and Allison and three grandchildren,
Kari, Joel and Dayna.
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Peter Drosdowech, B.A., B.Ed,
Peter Drosdowech tells his sto
My grandparents Oleksander and Anna (née Hrynchuk) arrived in Canada in
1899 to settle on a homestead in the Ethelbert area. My father, one of four children
attended Volodymyr School and then went to work. In 1921 he married Anastasia
Mymo. First they lived in Gilbert Plains and owned a store, then went into busi-
ness in Dauphin. They were active members of the Ukrainian Orthodox Church
Enduring, but eventually overcoming years of toil and hardship, my grand-
parents bestowed better lives upon their children. In turn my parents with consid-
erable sacrifice, willingly provided the means whereby their children achieved their
goals.

* My older sster, Ellen s a graduate of normal school.
* My younger sister, Phylls i a retired from the retail business and from managing Clear Lake
Lodge.

ge.
+ My youngest Sister, Leona is a registered nurse.

1 was born in Dauphin in 1927 and grew up in Gilbert Plains.
| completed Grade XII in Brickburn School, and then graduated with an Arts degree
from the University of Winnipeg in 1950 and an Education degree from the
University of Manitoba in 1957

Fig. 3.1 Peter and Norma Drosdowech



During my growing years, | fondly remember summer holidays on my gras
parents’ farms, helping cultivate, disc, cut and rake hay, stook, milk cows and
butter. Later, | was a house painter, an apiarist, a long distance truck driver and
radio announcer at CKDM in Dauphin. | taught at Kelwood for a year before s
ing the next 38 years in the St. Vital School Division where I taught high school
dents for six years followed by appointments as vice-principal and executive
tant to the superintendent.

| married Norma Johnson in 1961, She graduated with degrees in Arts
Education from the University of Manitoba, worked in the St. Vital School Divisi
as a teacher and a Family Life Consultant. Obtaining a Masters degree in Educati
sed as a school counsellor. In addition, Norma was a sessional lectur
at the University of Manitoba.

‘We have four daughters. All attended Hastings School and Dakota Collegi
in St. Vital and all have Bachelor degrees from the University of Manitoba.

* Laura worked in Winnipeg inrtail and asmallbusiness owner Afer obaining a Law degree
she worked Justice. Later she obt
from the University of Miami.

« Linda began working with the mentally handicapped adults and continues to do s0 in
Vancouver.She is actively involved as a witer

+ Sandra worked in Winnipeg in reail and Winnipeg Harvest. In 1996, she opened *Mondra

2 bookstore and cofiee house.

children in St. Vital.
Sths:qatvllly ined 2 Studies in Education
and continues to nez(h in an independent school in Toronto.

ka, B. B.Ed.

Mr. George Heshka is a principal of one of the largest high schools in
province with 1696 students enrolled, 85 teachers and 10 members on support staf
To assist him he has three vice-principals. Sisler High School in the Winni
School Division No. 1 is located in the north-west sector of the city and, accordi
to the student population could be classed as a veritable League of Nations.

George Heshka is the son of Ukrainian pioneers. In 1912 his father arri
in Canada from the village of Stavchan, and his mother from Ternoshan in 1922. His:
father was an itinerant labourer until he got steady employment with the CNR..
During the depression years he became unemployed and the family had to go on
Relief, Welfare now. However, George was encouraged to go to school. He attend-
ed Argyle Elementary, Norquay Junior High and St. John'’s High. Having decided to
become a teacher he had to earn money for his university tuition. He, therefore, had
to work as a sewer digger, a section-hand on extra gang in southern Saskatchewan
and do other jobs.

Living through the depression years and working as a labourer, he gained an
understanding of the problems of the working-class people and their children.
Consequently, he observes:
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related to poverty and its impact on children.
He states further:
ived in social issues. This includes stari nd lunch young
children, subsidized housing of he poor, as well as playing a prominent role in siopping a major
i the Red River.

Life was not easy, yet George Heshka studied at the university level eaming a
and B.Ed. degrees from the University of Manitoba gaining qualifications to
as a teacher and principal. He has been in education for 35 years: of this time,
administration for 25 years; as principal of Dufferin and Argyle Alternative High

), and the past 20 years as principal of Sisler High School. In this school he
nized a program to meet the needs of children in his community; hence he is
recognized as an outstanding educator.

In recent years Sisler High School has been holding an *Open House" to
ke it possible for the parents to meet the teachers and become acquainted with
programs offered to their children, and to inform the parents that Sisler High
| has a program for:

Today’s Students for s Cl in a
fe Learning E ment

The Sisler High Graduation Program foreword listed the success of its stu-
dents in physical education and devoted another full page to:

Sisler, School of Excellence 1999-2000

« that Prime Minster Jean Chretien awarded the Excellence in Teaching

Fig. 3.2 George Heshka




Award to Mr. Dennis Mogg, who is the sixth Sisler staff member to
such an award;

«that Sisler produced a dance extravaganza entitled Dancing
Millennium in conjunction with the Royal Winnipeg Ballet, the r-s«
such joint effort in Canada, and that the costumes were sewn by Sis
home economics students;

« that two Sisler students, Chris Porter and Michael Brzezowski, have

accepted as participants in the four-week-long wofld-clzss scienceftechr
gy Shad Valley Program to be held in eastern Canad

* that Sisle students pursue secondary education o training at
twice the provincial average;

o that Sisler was the first hlgh school to develop the Senior Ye
Apprenticeship Program;

s that Sisler students received scholarships totalling $25,000 from
University of Manitoba and Winnipeg, and student access awards totallis
$10,000 from Robertson College;

 That Sisler is one of two schools, the other being St. John's Ravenscour
that prepare students to challenge the first year University of Manitoba c
culus exam, and that the entire class had an A average;

* That Sisler is one of two schools, the other being Vincent Massey,
offers the University of Winnipeg 1st year English course with 1/3 of
class getting an A+ on the exam, and the lowest mark being a B;

« That Sisler will partner with the University of Manitoba to offer psychol
and computer science at the first year level;

« That Randell Baldonado and Colin Repchinsky represented Winnij
School Division No. 1 at the Canada-Wide Science Fair, were awarded a
bronze medal and a $2000 scholarship each from the University of west
ern Ontario;

Heshka is the father of two children, Kirsten, a lawyer with the Ministry.
of Labour in Ontario, and Jonathan, a well-known mountain climber. Like their father’s
their vertical development has been laudable.

Metro is a retired superintendent of schools of the School Divi
Dauphin; where he served from 1969 — 1979. He is a descendant of Ukrainian pio-
neer settlers Michael and Helen (née Konowalchuk). They came to Canada in 1899
from Kociw and took up land in Mink Creek. They stayed on the farm until 1920,
the year he was born, then his father built a brick building in Ethelbert and became.
a merchant.

Movlng to Ethelbert gave me a chance to attend the elementary and high
school in town where | completed grade XIl. J. W. Sarchuk was the principal regret-
tably the former principal who became an assistant since he did not have a univer-
sity degree, did not like the change.

54



ing in Winnipeg and became teacher of Doroschenko
1. | taught for two years and then in 1940 | joined the army; during the war,
1944 | married Nancy (Natalia) who had been away in the Windsor-Detroit area.
was from the Boyan School District and came home for a visit -all dressed up
kil - love atfirst sight. After my discharge I taught for two years in Rhodes School.
lived in a teacherage and then we joined my uncle in a store business in
innipeg. When he died suddenly | returned to teaching at Henderson School in

pl
1 liked teaching and started working on my university work through summer
ls and gained a B.A. B.Ed. degree and became an English-French teacher in
Collegate.

£ Youmade a change again did you not?
K. Yes. In 1967 | was appointed Inspector of Schools with headquarters in Gimli, Manitoba. |
liked the work, but it entailed a lot of ravel. Then | made a change.
E  What was the change?
K laccepted a Superintendency of the Dauphin Division and stayed on the job for ten years, It
‘was demanding, but interesting work.
Did you through the years maintain your Ukrainian connections?
MK, Yes, | did. While teaching in the rural one-oom schools, | prepared concerts, had a dramatic
d with the young people i staged plays. | have ahways main-
tained my connections with my church and while in Dauphin Nancy was an active member
of the women's organization and a chair leader for many years.

Fig. 33 Metro and Nancy Kozak



Ms. i hurch

Nancy was a very good community worker and to gain greater competence as choir le
he wavelled 1 e unherty t Brandon ook nusi. ol R arbkion ¥ e oy
helped me with community work through the year

10 1996 o the 80th anniversary of our Dauphin Parish " Parish Hymnal has been comp
the years in

ind printed.
Uksainian Catholic Church. The parish printed it hoping
o y In page

Mrs. Nancy Kozak, the C
ious hymns, along with the musical scores and lyrics."

How many chikdren did s Kozak have 1 ook aer i addiion o her communiy workd
We have two daughies. 8ok became teachers ind

ind now lves in Portland, Oregon;
D Watson, who pvxus(d in Dauphin and is now in practice in Dauphin. Nancy mdm b

whie | had 10 take over some addiional duies; - yet o play golf and belong to 8
Dauphin retied teachers associ

Fwould ket wie my e story 35 10t child n the Mink Creek Burdeney family there
interesting things o record.

Nancy maintains precious family albums. They are well w Nancy has to do h
neatly. She has co-authored and published a church music songbook.*

Bursa in St. Boniface, becoming a teacher, and later went into business in Oakbumn.
The Nowosads retired in Winnipeg. They had five children: Boris, Myra, Walter,
Jean and Olive. Walter became a teacher.

Walter Nowosad got most of his education in Oakburn, but took grade 12 i
st. Joseph's College Yorkton, Saskatchewan. In Oakburn he was a member of the!
youth choir and SUMK. He was a player in the local orchestra; he played the banjo:
and mandolin. After receiving his Normal School training in Brandon, his first
school was Jack Fish Lake, the school where his father was a teacher ten years
before.

During WWII he enlisted with the R.C.A.F. radar squadron and saw service
overseas. On discharge he received employment with the Biggar School Unit in

* Inerviewed at Dauphin, 03 August 2000.
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tchewan as an audio-visual technician for the school unit.
Walter attended University of Winnipeg and Manitoba where he graduated
a B.A. and B.Ed degrees. He taught one year in the Goose Lake Collegiate at
lin, Manitoba, and then received placement in the School Division of St. Vital.
In St. Vital he served:

« Four years at Glenlawn Collegiate,
+ One year was principal of Varnes School.
« Appointed principal of Norberry Junior High, then the largest Junior High School in Manitoba.
* In 1967 promaled 0 principl of Dkots Collegiate where e served fourteen yers unil e
ment in
. Ouryezr Jeveof saenceto serve 36 president of the Manitoba Teachers’ Society.

The vertical development of a son of a lad of thirteen who succeeded in life

his own and gave his children a chance to become teachers, nurses and dieti-
ian is noteworthy to say the least.

Walter married Jean Forestell of Biggar, Saskatchewan. They have two boys:

el who is a lawyer in Port Hardy, British Columbia, and Neil is a captain and

ior pilot of the Cathay-Pacific Air Company flying out of Hong Kong, China.

After retirement, Walter Nowosad spent two semesters teaching English at a

iversity in China.

The Nowosads live in Winnipeg. They attend church in Fort Garry. Walter is

member of the Ukrainian Canadian Legion #141, and also a member of the Sons
Ukrainian Pioneers (SOUP) club.

Ann A., B.E

Anne Smigel is a Winnipeg-born teacher, principal and artist. She is the eld-

daughter of the late Frederick and Maria (née Malicz) both born in the Syniawa

of Western Ukraine. Her father was seventeen years old when he came to

nada in 1907; her mother came in 1912. Frederick Smigel worked variously, and

inally was a mechanic for CPR and then worked for a foundry company. Her moth-
was a proficient sewer and baker.

Miss Smigel attended some Winnipeg schools in which she later taught or

2 princial. She completed . John's High and atended Winnipeg. Normal

Anne started teaching in rural Manitoba - taught in Oakburn, grades 3 to 5

for three years, then at Poplarfield and Fraserwood. Returning to Winnipeg, she sub-

ituted and studied. Then for four years she was at Florence Nightingale; Norquay
for six, and Earl Grey (resource teacher) for four years.

Anne Smigel was appointed elementary school principal of Ashland - the
first woman of Ukrainian background - remained for four years, and six and eight
years in other schools — what suggests that her supervisory and administrative skills
‘were exemplary.

Niss Smigel obtained her B.A. and 8.6 degrees studying at the University




Fig. 3.4 Anne Smigel
of Manitoba and University of Winnipeg. She took special courses at the University
of Minnesota in library science, music, children’s literature and sewing and cloth-
ing design that prepared her for her role as principal. During her first year of teach-
ing she took a choir to the Music Festival at Hamiota, winning first prize. OF the 44
years in education she held principalship positions for twenty-five years.

Anne Smigel was involved in many service-oriented organizations:

* Was founding member of Alirusa International and served as frst Governor in Distrct Seven;
* Board Member of Age and Opportunity;

* Board Member of Council of Women of Winnipeg;

* Board founding member of Creative Retirement;

* Received the YW.C.A. Woman of the year award;

* Was president of Alpha Omega Alumna;

* I 1967 received the Centennial Award for teaching excellence;

* I 1980 City of Winnipeg Service Award.

Anne recalls the 1947-48-49 immigration flood. As an adjustment teacher,
she registered 84 children age 6-19 arriving from many European countries, South
America and Asia. Special materials developed by her became the working cur-
siculum. She shared her knowledge and expertise and used her professional judge-
ment when placing them into the regular stream. *I believe the lawyer; the author,
the artst, the engineer and the pathologist in the Winnipeg community can recall



i introduction to the Canadian education system; and 1 also believe that every
icher should have some teaching experience in core area schools."

ibution 1o Educational Oreanizat
Professionally, Anne contributed to various educational groups during her
hing career. She chaired Elementary School Conferences, gave papers and
hops in Winnipeg and in rural Manitoba. She taught teacher-training courses
the Department of Education for two consecutive summers. Anne was a Board
mber of the International Reading Association and served as secretary for the
lty of Education Alumni. She spoke at Parent-Teacher meetings. In 1967 she
appointed to the Language Council of Manitoba.
ughout her colourful career with the Winnipeg School Division Anne met the
llenges and numerous demands with a willingness and confidence that brought
success and personal satisfaction,
She expressed her opinions about teaching thus:

- Focus on the effect of various teaching methods on the learning process of the child;
- Stive for excellence;

- Remember there s always room atthe (op, and

- Always room for sel-improvement

nne Smigel is a member of her church and has maintained contact with
Ukrainian organizations, being a volunteer t the Ukrainian Cultural Centre. She was
a member of the Ukrainian Curriculum Comittee. She has maintained contact
with relatives in Ukraine and as assisted them very generously, having made trips to
her parents native village. In Manitoba she has contributed generously o help with
Ukrainian language courses.

Miss Smigel has travelled to kraine, South America, Australia and other places.

On retirement,the outstanding school administator did no rest her oars.Influenced by her mother’s
love: I d beg inting wi

~In 1990-91 had an exhibit of paintings in the auditorium of the Blessed Virgin Mary Church.
~In 1993 at the request of the Fleet Gallery had an exhibition of her art at the Gallery's premises.
-In 1996 entered one watercolour at the Red River Exhibition, coming firs.

Anne Smigel merits high praise for her work as teacher and administrator and
her contribution to the Canadian society.

m E:
William Solypa was born in Pleasant Home, Manitoba in 1931, the son of
Joseph and Modesta, who came from Western Ukraine to settle in Manitoba.
William received his elementary education in S. Felsendorf school six miles west of
Gimli, took his grades 9-11 in Gimli high school walking the distance of five miles,




and matriculated from Teulon Collegiate to which he travelled by train
Fraserwood.
On receiving the J. B. Hales scholarship, William attended the Provi
Normal School in Winnipeg and taught in rural points: N. Felsendorf,
School where he was principal, Polson Junior High in East Kildonan and
received placement in the School Division of Winnipeg, where he started in Ri
Elm School teaching grade five. His progress in the Winnipeg Division was
able. He taught science and mathematics, was Mathematics Department H
1965-68 at St. John's High School. Then he held vice-principal of two schools
principal of two larger elementary schools, Somerset and Shaughnessy Park
then became principal of Sisler High School with an enrolment of 1300 students.
In 1980 William Solypa was appointed Superintendent of Eleme
Schools. This position he held for nine years and introduced some signifi
instructional and administrative changes:

Fig. 3.5 William P. Solypa




# Develope  proces for evaluation of chool aiminisrtrs based on ducationa gals and
objecti

» Con lopment of a of

» Asssted in the development of student assessment policy.

« Involved in developing a beter student report form for parents.

* Brought about the re-establishment of a 5 1/2-hour school day.

* Was responsible for the management and operation of a nutitional program in the Division.

He took an active part in the field of multiculturalism and the teaching of
itage languages, and was instrumental in the establishment of bilingual programs
Ukrainian and Hebrew.
In 1987 he received the Canadian Council for Multicultural and Intercultural
tion National Award.
‘Through the years Mr. Solypa maintained contact with Ukrainian organiza-
and served:

 As member of the presidium of the Ukrainian Canadian Comittee.
* As secretary of Ukrainian Canadian Professional and Business Federation.

As a teacher, William Solypa authored, Metric Actuaries, grades 4-6, a hand-
for teachers, and was editor of New Dimensions in Mathematics and the

William Solypa had a rich educational experience. He not only improved his
demic and professional competence, but also through the years took an active
in lecturing at in the US.A. and mem-
ip in Canadian professional organizations. He did extensive research work that
Iped him provide guidance to teachers under his supervision. He is a kindly per-
who has also been willing to help those in need.
While engaged as a teacher in the Felsendorf School he married Bernice
ki. They have two children, Brian, a B.Sc., and Beverley. She is married, but
ntinues with employment with the Provincial Government, Insurance
rtment. Through the years Bernice was a successful bank employee.
After spending his young years on a farm where he worked with his siblings
help his parents, he developed a determination to improve his education. His ver-
! development is remarkable.

vhan Uzwyshyn, BSc., B.Ed.,

Evhan Uzwyshyn is the retired Inspector of Schools and science consultant
the Department of Education. He is the son of John and Ol'ha Uzwyshyn who

to Canada in the post-WWI period, 1926 to settle in St. Boniface.
John Uzwyshyn was born on January 21, 1905 in a village called Radymno,

of Western Ukraine.

Olha Uzwyshyn was born on April 12,1907 in Staromischchyna in Western
Ukraine. Her main concerns and reason for her strenuous endeavours were
ssed on the education and cultural upbringing of her children, grandchildren
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Fig. 3.6 Evhan and Sylvia Uzwhyshyn
and great-grandchildren. They had a daughter, Halie, and sons Taras and Evhan,
Evhan graduated from the University of Manitoba with three degrees.
worked as a science teacher for 11 years and then was appointed School Ins;
in 1973. He then became Science Consultant at the Department of Education
received an award in Washington, D.C. in 1987 as International Science Educal
of the Year, the first Canadian to have received this award. During his last five y
at the Department of Education, he was responsible for the provincial testing exams
for math. His awards and leadership positions are too numerous to mention
some of the most prominent are: CYMK Provincial President of the Canadi
Association of Science Educators, Chairperson of the Manitoba Schools Scie
Symposium, President of the Science Teachers; Association of Manitoba, Presi
of the Youth Science Foundation of Canada, President of the Ukrainian Professional
and Business Club of Winnipeg, Board of Directors of St. Andrew’s College ai
Folklorama — Kyiv Pavilion. He has been involved in provincial, national and intef
national science organizations for over 30 years and has attended conferences in
England, Australia and Cypress as well as Canada and the U.S.
Evhan took many leadership roles as a public school and university student
Besides professional organizations he was an active member of the community and




church and still made time for family and friends. Evhan reired from the

rtment of Education on March 31, 1998 after 25 years. He has since become

ident of his own company, Record E. Publications Inc., producing and selling
ional materials for teachers, students and parents.

vi B.

Sylvia is the daughter of Roman and Katherine Sajewich) who
to Canada in 1938 from Lapatyn, Western Ukraine. For two years Katherine
in Alberta while Roman worked as a tailor. After a year and a half Katherine

him. Finally he established his own tailor store, Ray's Tailors. Katherine

in the store, while their daughter, Sylvia, was babysitting her brother Terry.

Sylvia grew up and attended public school in Winnipeg, After finishing grade

Sylvia, age 17, was sent to the University of Manitoba where she completed her
lor of Arts and Education and her Master of Education (B.A., B.Ed., M.Ed.). She
in her teaching career at the junior high level as a physical education, social
ies and language arts teacher. After a couple of years, she changed to teaching
h and language arts. After marrying Evhan on August 6, 1966, Sylvia moved to
hing French at the high school level. Her teaching career was interrupted with
arrival of Ray and Mira. In 1980 she returned to teaching at the junior high level
il 1987.
During and after her teaching career, Sylvia was involved in many commu-
ity activities and took many leadership roles. She was chairperson of her children’s
organization, CYMK, at Holy Trinity Ukrainian Orthodox Cathedral, chair-

n of the church organization and representative to the Manitoba Council of
men where she worked on the resolutions and environmental committees. She

involved in the centennial project of "One Hundred Years of Ukrainian
lement in Canada®. The project involved a display of Ukrainian pioneer fashions
artefacts at the Kyiv Pavilion during Folklorama and a contribution of a statue

the Leo Mol Gardens on behalf of the Ukrainian Women’s Organization of
nada. She is a member of Alpha Omega, an alumni organization of university
graduates of Ukrainian descent, and has been on the executive in every

city, including president.

M.

hyn
Mira received her Bachelor of Science degree at the University of Winnipeg
1991. In 1995 she graduated from the Illinois College of Optometry in Chicago
2 Doctor of Optometry. Mira practised as an optometrist in Boston for three years,
moved to New York where she is now practising optomelry on Staten Island

in the Soho district.

At age 16 in grade 11, Mira won a three-week all-expense paid trip 1o the
ience Symposium in London, England (1987). Also, that same year, she flew to
o for the first Science Olympics and was on the western team who placed first.
She continues 1o volunteer her time as a professional optometrist and has




spent two weeks in two different years weiking it 2 group of medical pracil
ers 10 help the poor in the Dominican Repub

Ray completed an Advanced Bachelor of Arts degree at the University d
Manitoba and in 1991 let for New York City where he enrolled in the Cin
Studies program at Tisch School of the Arts, one of 14 schools at New Yo
University. He completed his Master of Arts degree in 1992 after a summer
Quebec City where he completed an independent study of Quebecois Cinema.
completed his doctoral dissertation in December 1999, passed a defence of
sertation on Feb. 11, 2000, and graduated with his Doctorate of Philosophy (Ph.0
in May 2000.

In 1986 he attend the Youth Science Fortnight in London, England.

Ray also took lessons in Ukrainian dancing, piano and swimming, and
first jobs were as a lifeguard in several hotels and parks. In his youth group, CYMK
he held various leadership positions.

Fig 3.7 Rural school teacher ). Muriel Smith (Mrs. Michael Ewanchuk) and her
class in N. Springfield School.
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Part IV
Servants of the Church

In the sample we have selected for this publication, all but one are former
chers. Of these only one left education to become a deacon and clergyman after
ring from teaching.

Their experience in working with children and administrative experience as

principal combined with theological training seemed to prepare them admirably
| for their new career; and all have utilized their competence as counsellors to
inister to those in need.

ndi

Rev. Roman Bozyk was one of the few young men from south-eastern
anitoba o become a clergyman when twenty-three years old. His *roots* are in
the Arbakka-Vita area where his grandfather, Gavreil arrived from the village of
Onut, Province of Bukovyna, Ukraine around 1905 to join others from the region
Wasyl Zahara who came in 1896. His grandmother, Verona née Kosovan, came
s a babe with the second wave of settlers. Rev. Roman is the son of Nestor and Vi

(née Davis) Bozyk. Nestor has been in business in Vita.
The young clergyman on graduation from the Shevchenko School at Vita,
enrolled in a combined course at the University of Manitoba and St. Andrew’s
ollege, majoring in Ukrainian and a minor in French and pursuing theology cours-
es. In 1978 he married Miss ). Maranchak of Dauphin; and in 1979 he graduated
ith a B.A. degree and a B.D. — Cum Laude from the St. Andrew’s College, and was
ordained clergyman. He, however, continued with post-graduate work in theology.
As a young clergyman his first appointment was at the Ukrainian Orthodox
thedral in Toronto as assistant and in 1981 he was transferred to become Rector

of the Ukrainian Orthodox Pro-Cathedral in Ottawa.

nues with h :
Pursuing his academic work and encouraged by his wife he enrolled in the
Dominion College of Philosophy and Theology and was awarded his M.A. (Th.)
e. Taking advantage of availability of advanced studies courses by 1992 he
pleted all doctoral seminars and comprehensive examination towards a Ph.D.

er and Administrato
In 1992 he returned to Winnipeg and was appointed:

Assistant Professor of Old and New Testament,




Chaplain, and Regisiar for St. Andrew’s College in Winnipeg, and
Orthodox Chaplain on the University of Manitoba campus.

1997 10 present, lecturer at the Centre for Ukrainian Canadian Studi

in courses of
Department of Religion of the University of Manitoba in Eastern Christian Studies.

Sepl. 1998:  Appointed Dean of Theology of St. Andrew's College in Winnipeg.

Since 1995 he has served as Rector of St. John the Baptist Ukrai
Orthodox parish in Thompson, Manitoba thus beside his administrative duties.
maintains contact with the congregation.

Rev. Bozyk has contributed many articles and essays that have been p
lished, most of them in the Ukrainian Church organ. "The Herald" and St. And
College publications, and others are:

Our Christian Heritage: New Pathway, Vol. LIX, No.33,
Toronto, Ontari i Ukrainian.

Ukrainian neo-paganism: An Invention of a Pitful Man:
No.19-20 (52-53), October 1993, Kyiv, Ukraine (in Ukrainian)

He writes in English and Ukrainian but has not *published eseys n French. Hi chotcy and
ological theses and dissertations are as follows:

M.DivThesis  St. Romanos the Sweet Singer: His Life and Works.

MA.(Th)  Maitise des 8 5 e,
Ottawa, 1990.

Thesis Harion. Metropolitan of Kyiv (1051-10054) and His Sermon Concerning Law and
Grace.

PhD.(Th)  Dissertation in progress: Water into wine: The Chrstian as a *New Creation* - from
St. Paul the Apostle to St. llarion of Kyiv.

There is no doubt that his church expects further contributions from him.

Rev. Ernest |, Hafichuk, B.A., B.Ed.

Emest Hafichuk was born in Dauphin, Manitoba in 1928. He is the son of
Michael and Dora (née Kuzyk).

He received his Elemenlary education in Fairville and Dauphin Plains.
Schools. On graduation from Dauphin Collegiate he received a permit to teach. This
helped him financially and he was able to attend the Winnipeg Teachers’ College,
1949-50. Then he returned to the Dauphin area and taught in Rigby, Gartmore and
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Fig. 4.1 Rev. Emest ). Hafichuk
Fork River Schools. Then for a year, in 1955-56, he attended St. Joseph's Seminary
in Edmonton.

While engaged as a teacher in The Pas collegiate, he continued with his uni-
Versity studies at Summer School and after receiving a B.A. degree he became prin-
cipal at Cranberry Portage, Clearwater and Pilot Mound Collegiate.

In 1969 he transferred to Agassiz School Division centred at Beausejour to
work with Superintendent Michael Czuboka as his assistant. Living in Beausejour he
was able to take evening and summer courses, graduating with a B.Ed. in 1968.

While employed in Beausejour he and wife Lillian (née Wilchowy) of
Wakaw, Sask., whom he married in 1958, were able to establish a permanent home;
and Mrs. Hafichuk, a Lab & X-Ray Technician assumed the home duties of raising
Wes, Andrea, Martin and Michelle. Michelle lives in Los Angeles and the other three
in Manitoba, two married in Beausejour.

Emest and his wife Lillian were active members of the Ukrainian Catholic
Church and Emest trained and in 1982 he was ordained Deacon. That same year he
and his children suffered a great loss with Mrs. Hafichuk passing to her reward.

After devoting 35 years to teaching Emest Hafichuk resigned as Assistant
Superintendent and started on another career. He enrolled in the Holy Spirit
Seminary in Ottawa and on graduation was ordained priest.

He gave up a career in education where he distinguished himself as teacher
and administrator. His education experience as teacher and counsellor are serving
him in good stead in working with young people.




E

Rev. Deacon Kowalchuk's grandparents came to Canada in 1900 to settle.
a homestead in the Sandy Lake area. His father, Michael, was born on the farm it
the area. His mother, however, did not come to Canada until 1925 from the vill
of Davidivtsi. The Michael Kowalchuks established residence in Sandy Lake
Michael was employed as a labourer. There were five children in the family and
two boys, Edward and Morris, completed their high school in the village
became teachers.

Edward is doing research and had published a pamphlet on Ukrainians in
Sandy Lake district. He was a successful teacher and served as leader of
Manitoba Teachers' Society.

On graduating imm 'Normal School Morris taught school in the northern
of Manitoba at llford and Burrows, then he came into the Shoal Lake area and taus
in the Wolfe Creek rural School. He met and married Martha Dunets and they
three children - Darren and Shirley are employed in the Ottawa area and Thor
is principal of Inwood School.

Morris came to teach east of the Red River and was employed at Sapton
Melrose Schools. He also taught in Oakbank before moving to the Beausej
Collegiate where he taught social science, commercial courses and Ukrainian.
he retired.

Even when teaching he commenced taking religious education in
tion on becoming a Deacon of the Uk i
Deacon by the late Metropolitan Ma
Deacon of the large Cook's Creek Church, and is also Chairman of the Board of
Vladimir's College and Minor Seminary at Roblin, M8.

ing his academic standing receiving degrees: B.

s
Morris Kowalchuk is a lundly gentlemanly person who knows how to
along with people. In his service as Deacon he is ably assisted by Mrs. Kowalchi

V.

V. Rev. Melnyk s a clergyman, and a retired school teacher and principal

River East Division. He grew up in the Interlake area of Manitoba where pioneeri
life was dllﬁcull His mother, Magda (née Gurniak) came to Canada with her par:
ents in 1902, and his father lko in the pre WWII period, 1910. They were mar
in Kreuzburg, now Fraserwood, and tried to farm in Skylake but returned to
Fraserwood where John grew up on a farm two miles east of the hamlet.
John attended school in Fraserwood and had Muzychuk, Negich, and

Diachun. Then he got a teaching position in East Kildonan where he remained a
teacher and principal for 35 years.



Fig. 42 V. Rev. John and Mrs. Sonja Melnyk

Living in the city gave him an opportunity 1o attend evening and summer
school classes at the University of Manitoba to attain his three degrees, one a Master
of Arts.

He was engaged as principal in East Kildonan in three schools: Lord Wolsley,
Princess Margaret, and John de Graff, and was recognized as a capable and influ-
ential administrator.

While still employed as principal Rev. John Melnyk studied theology and
‘was ordained Deacon. In 1982 he was ordained Ukrainian Orthodox clergyman in
New York.

For 14 years V. Rev. John Melnyk served as minister of St. Ivan Suchavsky
church, travelling monthly to Ethelbert, Thunder Bay and Gardenton. For the past
three years he has been serving at St. Michael’s Church on Disraeli Street, and vis-
iting Gardenton South on a monthly basis.

John Melnyk's teaching and principalship experience are serving him in
good stead providing counselling services for the young and old. He is serving the
Maples, Kildonan, River East seniors’ homes, as well as serving Middlechurch and
Bethnia Personal care homes on a monthly basis. His wife Sonia has assisted him in
his work throughout the years. They are both community minded and Rev. Melnyk
has been instrumental in the construction of the Kildonan Horizons Seniors
Apartments where he serves on the board as chairman.

« For 12 years John has served on the Stony Mountain Penitentiary Warden's Advisory Commitee.

« During the 1970’ John served on the Department of Education Ukrainian Curriculum Commitee.

< Hi s 3 member ofthe Uksanian Proessional and Busines Club

« At present he is chairman of the Interlake and Gimli Ukrainian Historical Society, a group that
promotes the research and writing of the history of Ukrainian pioneers.

« For 12 years he served on the Board of Progress Vera Credit Union.

« Presently Rev. Melnyk is an associate member of the Ukrainian Canadian Legion # 141, having
been appointed Ukrainian Orthodox Chaplain.

« Rev. Melnyk is in very high demand as pastor by citizens in need.
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< John is an of
 In August 2000 he nammmmhmdm-ww-manywum
(MARN.) by the minister of health Hon. Dave Chomi

The Vertical Development of V. Rev. John Melnyk the son of Ukrainian pio-
cer famars has been cutsanding; hisservioe 2 the country and communty pel
been most notable.

The Melnyks have two children John Jr,, who like his father, is a teacher in:
the River East Division. Their daughter Patricia is employed at the Court of Queen's
Branch.

John Melnyk also has interests outside his church and community work. He:
enjoys carpentry, sports and politics, and when he runs out of work he devotes time
to the restoring of his son’s 1949 John Deere Tractor.

After completing a successful career as school teacher and principal,
Michael took a three year course and was ordained permanent deacon serving in
the St. Vladimir and Olga Ukrainian Cutholc Caberkal. Durc he Wil he served
with the RCAF. and was
ikt (e ccsation o war vdved o g sergeant.

Michaels parents Wasyl and Maria née Budzan came to Canada in 1906,
settled in Rembrandt later moving 1o St. Claude, Manitoba where some 20
Ukr

rainian families formed a separate Ukrainian congregation in a closely-knit

French community. Most Ukrainian church services were held in homes until a

Ukrainian Catholic church was built. When dry years set in there were repeated

crop falues s the sol i the aea ws sandy. Then many (amilies moved out. 9
the Worobys, after losing five children at birth.

The Wasyl Worobys moved to Winnipeg where their only son, Michal
received his education in St. Nicholas School, St. Paul's High School and graduat-
ed from St. Paul's and University of Manitoba with B.A. and B.Ed de

He took summer courses at the university and also courses in Ukrainian
Studies. He went to Toronto to take an English Second Language Methodol
course; and completed courses at the Master's level in Social Studies at University
of Manitoba. His teaching assignments were all in Winnipeg at the elementary level
and for eleven years he was vice-principal of Adult Evening programs at St. John's
Tech,

" Michael was also interested in music and entered his classroom choirs in
Musical Festivals and he, himself, has been a member of the famous Koshetz
Ukrainian choir where he met his wife, Olga Kalyniuk.

Deacon Woroby's community involvement had given him training in work
ing with youth and service as an active member of Ukrainian Catholic organiz




tions. As a consequence he was elected delegate representing the Ukrainian
Catholic University graduates at the XXV World Congress of Pax Romana in
Momev-deo, Uruguay in 1962.

As member of the Koshetz Choir he went on concert tours in various
Canadian cities, Ukraine, Europe and again went to South America.

In 1988, he was a participant in the official ceremonies (processions and
Liturgy) celebrated by His Holiness Pope John Paul II, in St. Peter’s Basilica, in
Rome, marking with the Ukrainian hierarchy, clergy and pilgrims, the Millennium
of Ukraine’s Christianity.

Active Church Member

For 25 years Michael was chanter at the Ukrainian Catholic Parish of St.
Joseph and served as choir director and chanter (cantor) at the Holy Family
Ukrainian Catholic Church. He is a permanent member of the St. Vladimir and Olga
Cathedral. In 1987 the late, his Grace Metropolitan Maxim Hermaniuk ordained
him deacon. Now in addition to his service at his church, he assists in Services cel-
ebrated by His Grace Metropolitan Michael Bzdel and Bishop Stephan Soroka.

The Rev. Deacon Woroby has been active in teaching classes in Ukrainian
dance and serving on various curriculum committees. For these tasks he was well
qualified having taken courses in Slavic Studies at the University of Ottawa and in
Linguistic Studies at the University of Alberta.

While serving with the R.C.A.F. during WWII he married Miss Olga Kalyniuk.
They have raised three children: William a civil engineer, Donna a graduate teacher
and Christie also a teacher.

Deacon Michael Woroby’s parents worked hard, and in order to give Mr.
Woroby a better education, they moved to Winnipeg.

Deacon Woroby has been active in his pansh (eachmg religion to students
on Saturday classes, and coordinator of religious

He was selected member of the delegation representing the Ukrainian Catholic Archdiocese of
Winnipes that prepared a brief t0 the Federal “ommission at a hear-
ingin ing with religi jolations of bsic human rights and frce-
‘doms under the Soviet regime.

His contributions were recognized:

A framed Honorary certficate presented jontly by the Educational Commitie of the Ukainian
Canadian Ce Winnipeg
years of service in the national, religious and educational fields.

~In 1995 he and Mrs. Woroby received a Papal Blessing Parchment on their
50th Wedding Anniversary.
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Fig 4.3 St. Michael’s Ukrainian Catholic Church - First Ukrainian church in the
Dauphin region (1897) beside Cross of Freedom

s

Fig4.4 St. Michael’s Ukrainian Greek Orthodox Church - first Ukrainian church in
southern Manitoba




Part V
In the Field of Science

Many young people of Ukrainian descent seemed to show a great propensi-
for science, and succeeded in that area. On graduation from universties they
n joined those employed in industry. And since employment opportunities for
ineers and technicians were greater south of the Border, many left Canada. Our
Il sample only includes those Manitobans who forged to the forefront with great
ess, making a praiseworthy contribution in their specific area of endeavour.

My grandfather Andrij Prokopiw was a miller in Skala, on the river Zbruch,

Western Ukraine. He married Katrina of Husiajtyn. They raised eight children.

1904 he let for Canada. The ocean trip was extremely rough and the ship went
m many miles from port. Andrij managed to get in a boat and while in the boat

continued to correspond with the girl and
n she was getting married, she invited him to the wedding, he came and gave
away in marriage.

When Andrij died in 1917 his son Michael took over the farm. He married
ia Malaynj. They raised 10 children and the fourth youngest was David, the only
10 get a higher education.

Getting an education on the farm was not easy, as farm chores and harvest generaly took prece-
dence over everything else. Even when in high school David worked with the threshing machine
gang and was unable to commence his studies until harvest season was over,

‘When David was in grade eleven, there was  shortage of teachers due to the war, He volunteered
10 g0 teaching at Blue Wing 1945 — 46 and then returned to complete his high school. In 1947 -
48 he took teacher training atthe Provincial Normal School at Tuxedo and followed it by teaching
at Silverwood for two years.

In 1953, he graduated with a B.A. from the University of Manitoba. The following year he switched

i his inerest dif-

ficulies however, David was forced 1o carry part-time jobs during the University years. These jobs
g pubs off North Main after e ! hours.

101955, he was employed by the city of Toronto as a chemist in the Water Works Department and




progressed 10 the position of Chief Cheist for the Centre Island Water Filtration Plant. I ths
capacity, he was responsible for the qually of waker spplied 1 the dowrown e of ook
approx. t0, David.
continued with his studies uilizing hu ‘vacation and e off an tking coursesat Unlvm:ly o

1n 1966, D:
aratory at London Ontario, The boratory wes designed and eqippect 1 provide chemical and

in the Great Lakes.

In 1972, David tok 3 leave of sbsence and completd his M. (Master o Enginering) ot the
iversity of Wesie Ontario. Through government reorganizaton, the Oriario Resoucel
He continued as Chief of Laboratory.

Services until May 30, 1986 when he relir
In 1958 David maried Glma Blanche Smith, a banker forthe CIBC They have o chidren, bol

S D 8 S and e

Flg, 5.1 Gloria and David Glutek

Kuzyk,

Samuel Kuzyk came to Canada in 1903 at the age of twenty-five from the
Cayshanivw district in Western Ukraine. He settled in Sunville (Glenella area) west
of Lake Manitoba. There he married Anna Sul and started life on a sub-marginal
homestead. They raised six boys and two girls. In 1927 the family moved to Poplar
point, north-east of Portage la Prairie and started to operate an 800-acre rented fam
and did well. All the Kuzyk boys learned to play a musical instrument, mostly the
violin. Fred, however, played the accordion — the family had to provide its own;
entertainment — and then the boys played at weddings.
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Fig. 5.2 Fred Kuzyk
Fred Kuzyk started school at Mill Creek and then finished Grade X! at Poplar
Point. He took firs year university at Brandon College and changed to engineering
at the University of Manitoba graduating in 1946 with an engineering degree B.Sc.
(EE).

Mr. Kuzyk graduated at a time when the Provincial Government instituted
the electrfication project into the rural areas was extended, and Fred being fortu-
nate to acquire electrical supplies from Shumacker-MacKenzie, went into business
wiring rural farms and the first summer wired eighty. This work expanded and his
group enlarged s operation and wired more than 1000 farms in the Neepawa area
and western Manitoba.

In 1948 Kuzyk was joined by Amason of Gimli and Collins of Cartwright to
acquire heavy bulldozers and go into road building. He worked at this until 1990,

In 1949 Fred married Kay Sawchuk of Winnipegosis. They raised six children

girls and one boy. Since Fred had to be away from home, Kay looked after the
family ~ all finished high school. Theresa became a fine arts teacher, Marlene an
actress, Monica married an Ottawa civil servant and Christine lives in Toronto.
Myron joined his father in the road construction business.




We build over 500 miles of Manitoba roads from Swan River to Vita. It
easier working in the Vita area ~ the sandy soil permitted work when the soil
on the wet side and we did work in the Grand Beach - Victoria Beach area
other areas East of the Red River around Elma, Hadashville and Medikka.
When | etired in 1990 my son, Mymn, ired with me.
Retirement for me has been rewarding.

* We made two trips to Ukrai

hoir 10 South America from Rio 10 Buenos A
* Accompanied the Canadian hockey team to Moscow.

* We have been to Hawaii
« Spent some time in Barbados.

I am a member of:

« The Engineering Associa

 The Uiisnin Son o Pioners (SOUP) Clb,
« Knights of Columbus, and

* Ukrainian Professional and Business Club.

1 am very proud that all my grandchildren speak passable Ukrainian —
more than many people of my age can claim.

Edward Ledohowski, B.Sc., B.S.A, MA.

Edward Ledohowski was born in Winnipeg and grew up in the Interlake a
of Manitoba at Poplarfield.

Edward received primary education at Dehowa School in Poplarfield.
achieved senior matriculate at Fisher Branch Collegiate, 1971. Post secondary
cation: Bachelor of Science (Physical Geography) University of Winnipeg 1974
Diploma in Agriculture, School of Agriculture, University of Manitoba, 19;

A Methodology of Techniques for Management of a Rural Resource".

Edward is the son of Michael and Anne (née Lisowecki). His grandpa
emigrated to Canada in 1909. They were preceded by other Ukrainians who
in the area in 1903. Their son, Michael, grew up in the district and went into
garage business and owned a pedigree seed farm. He also was a local postmast

In growing up in Poplarfield Edward and his brother, Wayne, had an
tunity to learn about the life of the pioneer Ukrainian settler and the
development of the area.

« Possessed a keen interest in photography: Received Manitoba Ats Council grant in support of
oneman showing of phoographs, 1982. Produced photographic mual for for P Vil
“Veteran

4161 Cotector of e of lfe in the gr




the Ukrainian Setllement Experience in Manitoba. Currently producing an illustrated history of
Poplarfeld district.

« He ravelled extensively in Western Europe.

* Summer 1973, Project Manager, "Rural S.TEP. '73*

* Acted as an Assistant District Agricultural Representative. Responsibilites include supervision
and daily administration of 25 university and high school students undertaking a variety of ight
construction projects for district farmers. Experience included planning and Mdicisaion of
indiidal projec, almsoiog Reancia 150 amplofment econd, roactsessemes

* Assisted in the research and recommendations for new provincial heritage Iegls\ilmn (The
Heritage Resources Act, 1986) and various follow-up actvites. Responsibilites included analy-
sis of existing legislation, the preparation of branch pamphlets describing the legislation, the draft
g ofeglformsfor e uncer The Act, thepreparaon o  yman's g ofThe Acfor e

a general reference guide.
. Has ibliched o fewer than sleven scholarly dissertations and articles mostly dealing with
rehechual Heroge
el

*Hels pveplnng for publication: Poplarfield and District: A Pictorial Hist

 From 1981 10 the present h 1 cmployed by the Province of Mantoba wilh the Department of
Culture, Heritage and Recreation.

Edward married Monique Carime Loiselle. They have one daughter, Lindsay

I:

Omelian Monastyrski was the post WWI immigrant to Canada, having
arrived in Winnipeg in 1928 from Celo Kydaniw, District of Buchach. Mychalina
followed him in 1930. Though from Western Ukraine they became members of the
Ukrainian Orthodox Church. Their son, Taras, born in 1934 was baptized at St.
Mary the Protectoress and attended St. Michael’s Church with his parents.
Taras started at Norquay School, then Argyle, Mulvey and graduated from
Gordon Bell where O.V. Jewitt was principal.
It wasn't easy for an immigrant to get started in Winnipeg as the depression
years were setting in. Omelian, however, was fortunate to get employment with the
Winnipeg School District and worked with the maintenance crews, specially main-
ing cement work construction and improvement.
growing youth Taras delivered papers and during the summer he
worked at various employments.
i enrolled in civil engineering at the University of
getting financial support from his parents. During summer months he earned some
money working with engineering survey crews.
In Saskatoon Taras lived in the P. Mohyla Institute where he received train-
ing in Ukrainian history and literature, was a member of the famous Ukrainian
Students’ club Kameniari, of which he was president, and also editor of its yearbook.
He not only gained increased knowledge of Ukrainian culture and heritage, but also
contributed to students’ lives by being an instructor of Ukrainian dances. He was a
member of SUMK.
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Mr. Monastyrski graduated in 1960, with a B.Sc. in Civil Engineering at an
age of 26. In March 1996, he retired from 23 years of service with the Government
Canada. During those 23 years Taras'*vertical development" was commendable:
made his professional contributions in various parts of the country.

From June 1987 to March 1996 he served as Head of Special Projects
Public Ports, Canada.

Some of his major tasks were:

* Project Manager for the Personal and Operational (POPS) Complex for Atmospheric and
Mould Bay, NW.T.
* Regional ¢ cm.»m for inventorizng, nspecting and analyzing il Bidges fo the Ca

il 1991 1 hly 1992 aced as Chie o Asst Management song with ssgnmentsof

projects.
+ Architecture and Engineering Services representative on the CPS Regional and National

*+ Involved in eviewing he training needs of the General works saff reserching what was
; op
rkshops staff, e zkol
mgmhevlendsodgmemmemwdwmlhewblxmunh(haumedmlhemﬂremvecy

As head of special projects for two years, 1985-1987, Taras Monastyrski
Acting Coordinator, Department of Environment for Prairie and Northern regic
with an office in Winnipeg. His assignment was to:

Plan, organize, direct and control the development and implementation of
Maintenance Management System (MMS) and Capital Asset Inventory valued
$400 million dollars. He was responsible for the procurement, operation and mai
tenance of a vehicle inventory valued at $5 million, and system design, proc
ment, operation and maintenance of electronic systems both communications
alarm valued at $1.5 million - also responsible for monitoring and reporting
Energy Management.

From 1977-1985 he was Prairie Region Design Coordinator for Parks Canada.

Afew of the major projects completed were:

. the Clear Lake and ing Campgrounds in Ridi in National

* Waskesiu area lopr the iu Day Us nd the
Waskesiu Portable Cabins Avea in rnnm Albert National Park.
« Pine Lake Campground and Day Use Area in Wood Buffalo National Park.

Included in the above were many washroom and change facil
For three years, 1974-1977, Taras was Senior Construction Englneev for




itoba and Saskatchewan for Parks Canada. His duties were to plan, control and

maintenance projects. These projects were executed near Maple Creek,
tchewan and Lower Fort Garry in Manitoba. This was a fine recognition of the
ilty of a 40-year old engineer.

Monastyrski started as an engineer at which work he was employed fc
Ive years, he started, so to speak, at the ground level being responsible for super-
ing all field staff in developing various protects in Manitoba:

* Greater Winnipeg Water District Bridge - Red River Floodway.

* East and West interchange Structures - Poriage Bypass.

* Pan American Games Society - Si on and per for track and field stadi
um on U. of M. campus, and velodrome structure.

* Waterworks p

litstations, water
towers, y ities in Manitoba only to men
tion a few such as Altona, Roblin, Hartney, Beausejour and Erickson.
* Land Development Projects ~ Town of Tuxedo now part of the City of Winnipeg.

 Underground Uil

Manitoba.
« Installation of processing equipment or Union Carbide Plant ~ Selkirk, Manitoba.

Taras Monastyrskis rise to higher echelons in his profession was not only due
1o his ability, but also o his foresight, as he worked he took time to improve his
e and understanding - even after retirement.

ed River Community College, Winnipeg, Manitoba.

. Effective Management: Red River Community College, Winnipeg, Manitoba.

. Peter Droeker Series in Management, Red River Community College, Winnipeg,
Manitoba.

4. Contract law for Engineers: University of Calgary, Alberta.

5. Construction Contract Administration: Public Service Commission.

6. Project Management: Banff School of Management, Banff, Alberta.

7. Prevention of Bui

ing Failures in Design and Construction, University of

Manitoba, Winnipeg.

8. Middle Management: Public Service Commission, Jasper, Alberta.

9. Various Human Resource Management Courses: including Staff Relations, Goal
Setting, Stress Management and Career Counselling.

0. Financial Management Modules

11. French Language Training: Public Service Commission, Winnipeg, Manitoba.

12. Negotiating Skills.

13. Sensitivity Training (Dealing with Disabled) Handidactus, Montreal, Quebec.

14. Peak Performance Training.




His professional success, it appears, was not only due to his ability and
knowledge how to get along with people; but, also to the encouragement and assi
tance received from his parents and more recently his wife, Olga née Sych,
teacher by profession who grew up in Maybridge, Saskatchewan whom Taras

in church of which they have ever since been members.

They have four children: Taisa Julanna, compleing a degree in Science e
cializing in computer science and now Head of Informatics for MacKenz
Financial; and Tania Judith graduating with an Ars degree both presently o
Vancouver. Thomas Joseph completing a Masters in Public Administration currer
ly on contract with a World Bank in Kyiv as a Director of the International
of Policy Studies and Timothy Justin of Winnipeg a part time student at Universit
of Manitoba. (All members of UFS)

Nestor Mudry B.Sc., (CE)
Nestor Mudry's Ukrainian roots are in the Lviv area, Zhoda, Manitoba and

10 Winnipeg to find employment in Transcona C.PR. shops, working as a car
The fact that he had employment dunng the harsh depression years, he was able o
give his children a better education.

school became a seamstress in a garment factory. The Mudry’s had five chil
four girls and a boy.

Province’s water projects. Important among the projects was investigation of water.
quality analysis.
Nestor conducted hydraulic and hydrologic studies in connection with:

« The Red River Floodway;

. The Portage dherionof the Asinboine River

* The Shellmouth Dam Reservoir

- He
the Ground War Act.

10197, he ecame th Directo of the Water Resurce Branch.

* In1980, e was named Chief of Water Management for the Province of Manitoba.
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Fig. 5.3 Nestor Mudry
Nestor served on the following boards and commissions:

« Lake of the Woods Control Board.

« An altemate member of the Pririe Provinces Water Board.

+ Chairman of the Lake Winnipeg, Churchill and Nelson River study board.

+ Member of the Provincial Clean Environment Commission, responsible for all pollution, air
wate, and soil control activates.

*1n 19687, after three years of service, he retired as Chief of Water Management.

XBLIN_ALIR

His vertical development and contribution to the Province are most notable.
During the years of his professional service he received recognition attaining:

« Full membership status in the Engineering Istitute of Canada. (E.L.C.)
= Was chairman of E..C. branch of Winnipeg 1970-7

« Became vice-president of the Prairie Region.

« Registered Professional Engincer




Member of the American Water Resource Association.
« Fellow of EL.C. 1980.
* Fellow of the Canadian Society for Civil Engincering,

Nestor was actively involved in affairs of the Ukrainian community with
the Province of Manitoba as well as on the National level. The following is a list
the Ukrainian Organizations in which he participated:

* Member of the Uksainian Professional and Business Club of Winnipeg (U.PB.C. of Winnig
since 1974;

* President of the U.P.3.C. of Winnipeg, 1989- 1990;

* Elected an honorary Life Member of the U.P3.C of Winnipeg in 1995;

« Presi i ional And Business Foundai

the University of Manitoba, 1989-1992;
* Member of the Winnipeg Branch, Provincial Council of the Ukrainian Canadian
1989-1995;
* Secretary, National Exccutive of the Ulainian Canadian Professional and Business Federation,
1983 - 1985;
* Secretary, Manitoba Commitice of the Ukrainian Canadian Centennial Commission, 1990-1992,

Mr. Mudry has always been very found of music.
pet while siill in grade school and continued to progress and
througho

ut his high school years and while at university. It was during the time he
was university he started playing the trumpet professionally. He is stil involved in
four musical associations; most notable is the Winnipeg Pops Orchestra.

Personal
lestor is married to Phyllis (née Kelso). Phyllis was educated in Roblin,

Manitoba and attended classes in Interior Design in the School of Architecture at the
University of Manitoba in 1945 and 1946. After her children finished school, she
worked as an interior designer with various homebuilders in the Winnipeg area.

Phyllis and Nestor have four children; Gregory B.A. (CFPL ~ TV) London,
Ontario; Tom B.A., L.LB Calgary, Paul, an air conditioning business, Winnipeg;:
Katherine, R.N., B.H.E (Col.) Winnipeg. The Mudrys have nine grandchildren.

ictor.
He completed his elementary education in Malonton, travelled daily by train

to Teulon to attain his high school graduation and at the age of 23 years graduated
from University of Manitoba in the science honours course. He obtained his M.Sc.




Fig. 5.4 Mark G. Smerchanski
degree in Mining, Geology and Engineering in 1938 from the Virginia Patechnical
Institute.

As an engineer he went into prospecting in northern Ontario and as a geol-
ogist served as a consultant. He soon was president of a Chemical Company. He
served for three years as Assistant Geologist in northern Manitoba for the Geological
Survey of Canada.

His work as a geologist had taken him from coast to coast in Canada and into
South and Central America, Africa, Europe and the Far East.

Mark was not only a capable geologist, but also a successful businessman.

Along with numerous other business ventures he founded Border Chemical
Company Limited and Thunder Bay Chemicals Ltd., and he was a co-founder of
Aerofoam Chemicals.

A 'son of a Malonton merchant he knew the needs and aspirations of the
Ukrainian people in the area. He never lost contact with Ukrainian organizations
and was a member of the Ukrainian Professional and Business Club. In 1983 he was
a "Haspodar” of the Canadian National Ukrainian Festival at Dauphin.

Mark Smerchanski was a modest man, yet success followed his pursuit. He
went into politics and was M.L.A. for Burrows from 1962-1966.

Then he contested and won as a Liberal Member for Provencher. He was
Canadian representative to the United Nations and a Member of the Prime
Minister’s trade mission to Moscow, U.S.5.R. He served on several commissions and

rds.

He married Patricia (née Paget, LLB.) and they raised three daughters all




university graduates.

Not forgetting his roots, he built a cairn honouring the pioneers of the district
listing the names recorded in a book, Spruce. Swamp and Stone with the permis-
sion of the author, Dr. Michael Ewanchuk.

Mark was one of the four sons of Anton and Evodochia (née Huley). His
father on coming to Canada started working in Stony Mountain as a blacksmith.

Mr. Smerchanski’s contributions to the University of Manitoba and other
organizations were significant. However, his most significant leadership contribu-
tion, a real monument to his memory is that he was the founder of the Ukrainian
Holy Family Nursing Home in Winnipeg.

Fig5.5 M.Smerchanski Pioneer Monument, Molonton, MB (Standing: Muriel and
Michael Ewanchuk)




Part VI
Seeking an Opportunity
to Advance

Some young people of the first generation of settlers of Ukrainian extraction
not being able to get suitable employment in Canada moved south to the industrial
centres of U.S.A. One of the early ones was Peter Drohomer (Drohomereski) of
Pleasant Home, Manitoba. He became an eye specialist in Dayton, Florida. An
architect, Jastremski had a distinguished career in his field in the US.A. Several
engineers, teachers and nurses also left for U.S.A. and became citizens of the coun-
try. These were followed by two, both Johns and both made their start in Detroit,
Michigan. They were John W. Ewanchuk and John Panchuk

John Ewanchuk’s parents, Wasyl and Paraskeva, came to Canada in 1902 to
settle on land in Gimli. john Panchuk's parents, Wasyl and Irene, belonged to the
group of settlers from Bukovyna, Ukraine who settled in Gardenton where Wasyl
Zahara came in 1896. John was born in 1904. His parents unable to make ends
meet in Gardenton, moved to Detroit.

n Ewanchuk born in 1905 stopped school at age fourteen and two years later
nt to work for the Winnipeg Electric Railway as section hand. After two years he
returned 10 school, wrote his entrance examination and completed high school.
Lacking financial resources to continue his education, he left for Detroit, there to be
employed variously and take night school classes at the Detroit Institute of
hnology.

John Panchuk was more fortunate: his father found steady employment and

n graduated in law in 1929, and started law practice. In 1937 he was appointed
assistant attorney general for the state of Michigan and moved to Lansing, later mov-
ing to Battle Creek, Michigan to serve as legal counsel for a large casualty corpora-
tion.

The two Johns met as members of the Ukrainian National Association and
co-operated at National Conventions of that fraternal organization to institute
changes. John Ewanchuk was elected to the board of directors.

The two spearheaded a move to organize a Ukrainian Congress Committee
and to this day, no doub, are remembered with gratitude by the Ukrainians in the
USA.

With his move to Battle Creek, Michigan John Panchuk had less opportunity
to meet the Ukrainian milieu; however, he did not abandon his lave for Ukrainian
culture. His interest in Ukrainian literature continued and he authored a book in
English, ? %

On the other hand John Ewanchuk continued to improve his academic




standing and graduated with a B.A. degree from the Detroit Institute of Technology.
He was engaged as a statistician with the Michigan Gas Company after moving to
Morton Grove, Illinois to go into private business. He continued to maintain close
association with Ukrainian organizations and periodically contributed articles to
*Svoboda’. He also wrote an interesting article to the *Svoboda* Almanac about
Ukrainian miners in St. Joseph, Missouri who were brutally attacked by.... While in
Detroit he married Stephania Bartosh. They had two daughters, Claudia and Joni.
He passed away in 1989.

John Panchuk, though isolated as far as Ukrainian organizations were con-
cerned, kept in touch with relatives in the Gardenton area, and initiated the move
10 have the St. Michael's Orthodox Church in Gardenton - a church where he was
baptized - to be declared an historical site; and was present at the formal dedica-
tion ceremonies.

John passed to his reward in 1981 and was buried by a Ukrainian Orthodox
clergyman, laid to rest beside his parents in Linden, Michigan. He was survived by
his wife Helen, son John, and daughters Marie and Jean.

The children of the two Canadians are Americans by birth.

homiak, BA., LLB
Mr. Chomiak grew up in Winnipeg north end where his father came in 1938
from Western Ukraine, village of Visyana. His mother, Susan (née Evaskavich) grew
up in St. Andrews, Manitoba. Dave started his education in Faraday School in
Winnipeg and continued in East Kildonan: Munroe Junior High and Miles
Macdonell Collegiate where he was a member of the lacrosse team.

Fig 6.1 Dave Chomiak and Family




His father was employed by the CNR yet he and Mrs. Chomiak encouraged
their children to get better preparation for life. Dave attended the University of
Manitoba graduating with a B.A. degree in 1974. He then proceeded to the
University of Saskatchewan and received his L.L.B. in 1984.

Before entering politics Dave Chomiak worked with two law firms. He was
elected M.L.A. for Kildonan in 1990, and served as Executive Assistant to Premier
Edward Schreyer.

Being re-elected o the Legislature as New Democrat, he was appointed
ster of Health and Sports and Recreation in 1999.

Dave married Rita (née Jormanainen). They have two children Tomas and
Michael.

Mr. Chomiak has been connected with Ukrainian organizations. He was
member of a dance group, Board Member of the Male Voice Choir, Hoosli, and
Ukrainian Culture Centre. He is also connected with a Big Brothers Unit.

h, M.LA. Russell

Mr. Derkach grew up in the Silverton Area west of Angusville where he
attended the Miniska Protestant rural school. He completed his high school in
Russell and graduated with a B.A. degree from the University of Brandon, and
became a teacher.

In 1986 the Roblin-Russell residents elected Len Derkach to the Manitoba
Legislature. He became Minister of Education in the Premier G. Filmon government
in 1988, and served in this ministerial capacity until January 1992 when he was
appointed Minister of Rural Development, remaining Minister of Rural Development
until September 1999. Through programs such as REDI and Grow Bonds, jobs and
economic development have been flourishing throughout rural Manitoba. The estab-
lishment and success of Rural Forums and the partnership approach Len has taken
with rural communities attests to the increase in business activity and entrepreneur-

Fig 6.2 Len Derkach M.LA.




ial spirit that did grow in Manitoba under his ministerial direction.

Mr. Derkach is engaged in farming in Russell. The family has made
their home community where his wife Margie and their three sons are active in
church and community affairs.

Nestor Gayowsky was born in Brandon, Manitoba in 1934 where his pas
had established residence after his father came from Western Ukraine in 1925, his

in journalism for some time, being connected with the *Ukrainian Voice® and was
a teacher of Ukrainian.

Nestor got his elementary and high school education in the north-end
Winnipeg schools. And then enrolled in the Faculty of Arts, University of Manitoba.

Having received good training in Ukrainian at home, he took classes in:
Ukrainian with Professor . B. Rudnytskyj. While at the University he joined the
army and went for training during the summer months.

Nestor, once receiving his arts degree in 1956, received employment in
Ottawa with the Immigration Department, Foreign Service branch and for nine
years served in Scandinavia, Finland, and ltaly. On return to Canada he was trans-
ferred to another branch of government and served in the areas of:

* Fitness and Sports.
.Szumadvmmlhrbzpammldhmnm

I 1981 served in the Canadian Embass)

« In 1983 he was appointed secretary of Canai USSR Trade Task Force.

1n 1940, the then Canada’s Minister of External Affairs, Mr. Joe Clark appoint-
ed Nestor Gayowsky the first Consul-General in Kyiv. His wife Tela wa
leave of absence from her position with the Department of Industry to join him in
Kyiv.

When interviewed in 1991, at the time of his appointment by a reporter of
“The Ukrainian Weekly* he explained his functions thus:

Consul-Generals normally are given a territory within a country that already has an ambassador. |
protec p i Ukraine and Maldovi

A Consul-General has a great deal of operating freedom. As to functions, all visa work previously

.The consulte was cerinly an encowagement for the establishment o intemational lghts 1o
Ky

In 1992 he was appointed in Charge of Affaires in Kyiv, and returned in
T Based on the Ukainian Weekly interview of January 27, 1991
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1993. In 1994 he became a Representative Officer of the European Bank for
Reconstruction and Development. From this position he returned o serve in an
advisory capacity to various agencies.

Nestor's advancement as civil servant, and his contributions, no doubt, was
due to his university education, and his ability and knowledge of Ukrainian lan-
guage and history.

Nestor's only sibling is Cornelia six years his senior. She is a music teacher
in London, England. Her two married daughters are also living in England. Cornelia
is the widow of a famous Winnipeg violinist, John Kuchny, who played with the
London Philharmonic Orchestra.

William Stephen Klym, B.A., L.L.B.

William's paternal grandfather Alexander came to Canada in 1906, He
worked in lumber camps for two years then returned to Terembola, in Western
Ukraine and returned to Canada with his two brothers. His paternal grandmother
was Anna Ewach whom Alexander married in Garland, Manitoba. They started on
 homestead in Garland moving to Dauphin where he was a maintenance man for
the C.N.R. Living in Dauphin gave, Stephen a chance to attend high school and
became a school teacher. He had three siblings, Jay, now deceased, Bill an electri-
cal businessman in Toronto, and Bill on Vancouver Island.

Stephen served with the R.CAF. during WWIL. On discharge he married
Mary Ferguson, a Dauphinite who also was a school teacher. William was born in
Flin Flon where his father was a high school teacher. William received his educa-
tion in Flin Flon, and in Russell, Manitoba, where his father was an Inspector of

hools.
He obtained his B.A. degree from the University of Winnipeg, and his L.L.B.
at the University of Manitoba. He articled in Calgary where he practises law now.
William married a judge’s daughter, Nancy MacPherson, and they established their
home in Calgary. Nancy received her B.A. from the University of Calgary and was
a Gold Medallist in French and, is now working as a receptionist in a French
Immersion school.

Nancy and William have two children, Michael an L.L.8. from Queen's, and
B.Com. from Calgary. Jacqueline has a Bachelor's degree in journalism from
Carleton and is now taking law at Wester University.

William Stephen Klym has been a lawyer in Calgary for 25 years. He spe-
cializes in estate, development and municipal law. He has not kept apart from his
Ukrainian associates, in Calgary; his Ukrainian connections are good. At the pres-
ent time he is the treasurer of the Canadian Ukraine Business Initiative (CUBI)
Organization and a member of the community of Canadian-Ukrainian Legislative
ion project. The organization met in the Ukraine in 1996. He is an accom-
plished golfer and enjoys curling. His mother passed away and he keeps in close
contact with his father in Winnipeg.




William L ky, Entre

My father, Kerylo Lewycky, came to Canada in 1910 from the village (seld
Perymyliw in Western Ukraine. Having started gymnasium education, he
accepted to the teacher training, the Ukrainian Teacher Training School in Brando
He taught school in Goodeve, Saskatchewan

He leit teaching, however, to become manager for the Burrows Lumber of
ations in Grandview and Dauphin. He established his own business in Ethelbes
where he met and married, my mother, Mary Mazur. His business operation was o
a success 50 he came to Winnipeg to operate a furniture store on Selkirk Avenues
was born in Winnipeg.

the time | was in the elementary school we moved to the farm

Rossdale, Manitoba northwest of Lockport, and | had to walk four miles to t
Rossdale School. My parents used to bring their vegetables, eggs, poultry and cre
10 the North-end market. Again my father decided to go into business and bought
grocery store. By this time | had my Grade XIl education and helped in the store
and also worked as milkman, delivering milk from house to house.

In 1945-46 | was a student at the University of Saskatchewan and resided in
the P. Mohyla Institute. This was a fine experience.

Fig 63 Seated: Mary Lewycky Standing: L-R Dennis, Orest W. and Taras




The next year | transferred to the University of Manitoba in Winnipeg, and
Mary Yuzyk who was in charge of Eaton’s Store and Order Office in Kamsack
was transferred to Winnipeg. We were maried in 1947. | quit my projects in
innipeg and went into the grocery store business in Shoal Lake, Manitoba. By
51 we had two sons; Dennis and Taras (Terry).
We did well in business in Shoal Lake; not only that, we had a farm and at
time prepared no fewer than 1000 hogs for market. A half-section was devoted
grain farming.
In 1952 we began building another business. Kady-Lo-Farm Service Inc.,
Fbuilt, enlarged several times, grew to multi-facet farm service. Stages include
, mobile milling, local crushing and mix, farm chemical and fertlizers. We
inded to farm equipment, New Holland 1967, LH.C. in 1971, Ford 1975 and

But the centre of operations was our Red and White Grocery Store.

My wife and | worked with the people and entercd into the Shoal Lake organ-
ions and church work. She is a member of Eastern Star and I belong to Masons
Shriners. We also are closely connected and support Ukrainian organizations.
donated a Computer Lab to St. Andrew’s College, and | continue work in assist-
students from Ukraine in locating residences, and am associated with the
adian Aid for Ukraine.

When we lived in Shoal Lake, I was mayor of the town for ten years; was on

Birdtail School Division Board (1969-78); became Regional Director of the
mber of Commerce; am Life Member of Union of Manit ba Municipalities, and
Member of Ukrainian Professional and Business Club.
Our two sons have done well: Dennis, B.A., M.A. (in journalism) is now
utive director of consultants in Pakistan; Taras (Terry), B.A., M.A. is now a
ber of the Red River College working to set up colleges in foreign countries,
is now in China.

t W,

Orest, a prominent Portage la Prairie lawyer, retired in January 2000. He

ived his elementary education at the Vimy Ridge rural school and completed
de eleven at Pine River high school.

He was a prominent member and participated in CYMK activities, winning a

'8 contest "krasnomovstvo® at the 1945 jamboree in Dauphin,
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Fig6.4 Orestand Adeline Pressey
ry he proceeded to University where he earned a B.A. at the United College (
University of Winnipeg) in 1953, and a L.LB. degree at the Manitoba Law Sc

in 1956, achieving the second highest standing in his final year of law.
As a Lawyer he:

« Practised law in Virden, Manitoba, from 1957 10 1965, was employed by the Province!
Manitoba as  senfor legal officer from 1965 10 1979, resumed private practice in 1980 25 2
er in the firm of Miller, Miller, and Pressey and was the senior pariner in the successor
Milles, Pressey, and Selinger from 1987 to his retirement i January 2000, Prae.

« Served as consulting solicitor 1o the city of Portage la Prairie and four other municipalities.

« Served a three term as alderman on the council of the City of Portage la Prairie with
responsibilit for the celebration of Manitoba Centennial in 1970.

* Actively supported Portage and District United Way from 1965 to the present, serving as
paign chairman in two campaigns.

« Paricipated in community activites including the Pan-Am Games in 1967 and 1999,

« Involved in community work as member of the kinsmen clubs in Virden ar

Club in Portage la Prairie, Chairman of Winter Fun Festival, active in Ukrainian

Centennial Committee at Portage la Praire.

« Recognized by the city of Portage la Praiie on January 10, 2000, for twenty years of service
slicitor for the city:

He married his long-time legal secretary Adeline Zulatyski. They have f
children Richard, Susan, Jonathan, and Nancy, a Ph.D. in English Literature
University of Calgary. Due to his interest in gardening, Mrs. Pressey calls him the
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of the soil." but Orest Pressey is also interested in art and the Presseys have
inal works of Derek Anderson, John Maksymyk and Terry McLean. And to his
credit must go: "My mission in life was to provide quality legal services at a
able rate, and | think | demonstrated that in my twenty years with the firm."!
Mr Pressey is proud of his heritage; his grandparents, the Prysraznuks came

the Pine River country early in the last century.
Mrs. Pressey and he helped the Ukrainian community raise money and build
Jporument on Island Park to celebrate the contribution these pioneers made to

(Fur it was in the Portage area that Ukrainian harvesters came from the north-
part of the province to help the farmers reap their harvests and made Portage a
ing farming area in the province.)

Orest Pressey is surpassed not only of legal skill, but also of creative ability,
Daily Graphic wrote: It was around this time, Pressey stuck his hands in anoth-
honey pot when he accepted the challenge to build an authentic Ukrainian clay
i town. Word of his talent drifted to Dauphin where he would build city’s first
oven, and he would eventually be asked the same favour by Vic Edwards, cura-
of the Fort la Reine Museur and the Pioneer Village in Portage. Orest comes out
the museum and works the outdoor bake oven to bake bread for Heritage Days

ed career and as a person of Ukrainian back-
new, he never strayed away from his heritage and is a prime
s as outstanding Canadians.

John Yuzyk, LLCM.
Dmytro Yuzyk was fifteen when he came to Canada with his parents from

e of Mali Katsiubuntsi. His wife Dokia (née Maskewich) came with her parents

Fig6.8 PO. John Yuzyk, 1986; retired

T portage Ia Prairi Daily Graphic, January 15, 2000 (page 3)
2iid
3 bid




Fig 6.7 Branch 141 Ladies’ Auxiliary, 1980
in 1902 from the village of Burdiakevisi to settle in Norquay, Saskatchewan. Dmytro
had one-year training in agronomy and was a horse breeder; Dokia, a trained mids
wie. The Dinytro Yzyks had four hilden; Willam, Annie John and Mary.

While his parents were in b Winnipeg John attended King Edward
and Lord Nelson schools, but u;mplucd his high school in Saskatchewan where his
parents settled on a farm at Kamsack. John received employment with the assesss
ment branch of the Saskatchewan government in Regina where he studied music
(voice) and received his LL.M. from London College of Music. During WWII he
enlisted with the R.C.A.F. serving in Canada and overseas as an aircraft mechanic,

While overseas he joined with John G. Karesevich, Bohdan Panchuk, Ann
Chrapleve, A. . Yaremovich and other Canadian Ukrainian military personnel to
organize a Ukrainian-Canadian Service Personnel’s Association that had its centre
at 218 Sussex Gardens- a home away from home,

On receiving an honourary discharge, John Yuzyk was engaged in organizs
ing branches of Ukrainian veterans in Canada, and is a member of the Ukrainian
During his retirement years John Yuzyk has been an active member of the Ukrainian
Canadian Veterans Branch #141, Royal Canadian Legion in Winnipe

Branch #141 has it headquarters at 618 Selkirk Avenue, Winnipeg and
through the years has been publishing a Branch Newsletter.

john Yuzyk was also self-employed in real estate where he started with the
erstwhile mayor of Winnipeg, the late Steven Juba
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ing a site the “Tomb of the.
ection of monument

Fig 6.5 Reception UCA, 1945 in London
L-R Lt Stechishin and his Irish bride.
R-L Capt. Dr. Peter Smylski, Cpl. L. Usick John
YuzyK's brother) and F/L Bohdan Panchuk

Fig 6.6 _Branch £141 Color Party - 1980



and also awarded Honourary Life Membership.
«John s 3 mémberof t Soms of Ukranian Pigneers (SOUP) Club.

In 1948 John married Ann Kotelko, B.Ed., a school teacher, now deceas
They had two girls, Mary Anne (Mrs. Shore) B.A,, B.Ed,, a school teacher
Winnipeg and Barbara Evangeline, an accountant in Vancouver.

Rt. Hon. Edw: h B. L.LD.
Mr. Schreyer's grandparents came to Canada from Western Ukraine to
in the Beausejour area in 1895. His background, therefore, is Germ:

Schreyer was populzr in the Ladywood Consttuency with a Ialge percentage
Ukrainian voters and was elected M.LA. in 1958, becoming the younger member
tosit in the Manitoba Legislature.

The Rt. Honourable Edward Schreyer's vertical development has been
impressive:

* 1958 elected M.LA.

* 1965 elected M.P;; re-elected 1968

* 1974 became leader of CCF party and Premier
* 1979-84 Governor General of Canada

* 1984 Canadian High Commissioner to Australia

He married Miss Lily Schultz of Grandview. They have four children; both
boys live in Winnipeg, and one girl, married, lives in Australia, another, married,
lives in Hong Kong.

Fig. 6.9 Rt. Hon. Edward Schreyer
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Dr. Joseph Slogan grew up on the former Indian Reserve at East Selkirk and
was their first student from the area to attend University. He received his Doctorate
of Dental Surgery from the University of Toronto. He received a Silver Medal in

i and five after during his years. When a

student, he was a member of the Canadian Officers Training Corps. In 1985 he was
made a Fellow of Academy of Dentistry International.

Dr. Slogan practised dentistry in Windsor, Ontario and in the Medical Arts
Building in Winnipeg. Since 1960 he has been in practice in the Town of Selkirk.

A good doctor and active in politics he was thrice elected to the House of
Commons as Conservative M.P. for Springfield.

In his profession, politics and business he has established a fine record. His
leadership in his wider community has made a difference.

]
ig. 6.10 Dr. Joseph Slogan M.P.




Fig 6.1 2573 Air Cadet Squadron
Centre: PO. ). Yuzzk, F/L A Ostaff and F/O P. Karpluk




Part VII
Women Strove to Succeed

In this section we are dealing with a select sample of women who like their
predecessors had the will to work and the ability o surmount difficulties. Many
seemed to follow the example of Ewdochia Jakymishin who in 1899 boarded a ship
in Hampburg to undertake a four-month voyage around the Horn to join her hus-
band in Haw;

These are examples of women who as girls experienced want, some experi-
enced fear, yet they did not give up. Many left home at an early age. Some got mar-
tied early, but after raising a family returned to resume studies. And we include
examples of those who had the determination to go into far away places for self-
improvement or to see the world.

Olga Atkinson (née Prodan) B.Sc,

Olga Atkinson is the daughter of the late Comelius and Paraskeva (née

Malkovich) Prodan. Both her parents started as teachers in the Sifton, Manitoba area
and then moved to Winnipeg when Mr. Prodan studied at the Manitoba College of
Agriculture. Later he became a renowned agronomist working among Ukrainian
farmers to help them improve their agricultural practices. For a while Mrs. Prodan
taught at Rosewell School near Bird's Hill and they established a permanent home
in East Kildonan.
Olga attended East Kildonan Colligate, and then received a business college
diploma. She got employment as a bank clerk with the Canadian Bank of
Commerce and then proceeded to University of Manitoba graduating with a B.Sc.
degree. Her business course and a science degree helped her to secure better
employment:

* She was a seed analyst, Canadian Department of Agriculture.
* Secretary t0 the Publicity Director Canadian Wheat Pools.
h her, of

Farmiin Ont

fer employment pattern indicates that she followed in her father's footsteps
in the field of Agriculture.

While in Ontario she met and married Robert G. Atkinson Ph.D., a plant
pathologst.

The Atkinsons have a daughter, Dena, who has a M.LS. (Masters of Library
Science) and a M.A. degree. They have retired in Victoria.

The progress her father and Olga made is commendable. Cornelius Prodan




came to Canada from the Kyiv region of the Ukraine and was a tinsmith by trade.
He made an outstanding contribution among the farmers of Manitoba, and Olga's
success in science is noteworthy. Olga stated, "My father hoped to improve the eco-
nomic status of farmers. His research in agriculture gave me a start in science."

B.

June Dutka was born June 7, 1943 in Winnipeg, Manitoba the daughter of
Michael Philip and Olga Andrusyshen Dutka. She has one brother, Michael Joseph
Dutka. She attended St. Nicholas Ukrainian Catholic School (currently Immaculate:
Heart of Mary School) and Sisler High School.

June has a Bachelor of Arts degree from the University of Manitoba (1964)
and a Bachelor of Library Science degree from the University of British Columbia
(1966).

In 1966 June began her professional work t the University of Manitoba
libraries in the Reference Section of the Elizabeth Dafoe Library. She headed the
Government Publications Section of the same library from 1969 to 1995. June was.
the Libraries’ Development Officer from 1995 until her early retirement in 1998.

June is active in professional and community organizations. In recognition of
her efforts she received the Presidential Advisory Committee Award on University
Outreach in 1986. In 1989 she received a Merit Award in recognition of outstand-
ing achievement in service for the period 1987/88 and 1988/89. In 1993 June was
promoted to the rank of Full Librarian.

In her retirement, June Dutka resides in Winnipeg where she continues to

enjoy research and writing. June’s first book, entitled

was published by the
Canadian Institute of Ukrainian Studies Press in June 2000. She delights in travel,
music, needlework and fostering friendships. Currently she is the Vice-President of
The Friends of the University of Manitoba Libraries.

I, Muryl Andrej Geary, was born in 1934 in St. Boniface, Manitoba and
remember the Depression in Winnipeg and living off Ration coupons during World
‘War Il. We lived in rented rooms at 565 Young Street and | went to Somerset School
at Sherbrooke and Notre Dame. | was 11 years old when we left; my mother,
Pauline Anderson, and my brother, Andy, and I to live in Victoria, B.C. with my fat-
ter, Philip, a journeyman tinsmith who had found a job at Yarrow Shipyards.

My mother had been orphaned by the time she was five. She lived in
Fraserwood with the Paziuks and in Carman with the Normands before marrying my
father in Winnipeg. | thought my father’s parents were also dead, as we never saw:
them and he never spoke of them. Leaving Winnipeg cut off family with finality. At
this point | believed my father had Scandinavian origins and that my mother, a
Normand, was French Canadian. | felt like the only child without grandparents.

In 1954 | graduated from Provincial Normal School in Vancouver as an




R

Elementary School teacher. However, travel was in my ancestral genes and | went

to work for the Union Steamships of New Zealand. On July 5, 1959 I left Vancouver
and became the first girl to ride from Vancouver to Montreal on a bicycle. The
newspapers across Canada covered my progress, including the Winnipeg Tribune
August 11, 1959.* | was enroute to New York where | caught the Cunard Line,
*Sylvania" to Liverpool, England.

Fig. 7.1 Muryl Geary, Greeted with Bread and Salt
at Skala by Metodi Romaniuk

1 spent the next 10 years travelling around the world, working in a different
country every year. | was a chambermaid in a London hotel; factory worker and sec-
retary in Copenhagen, Denmark; cartographer’s assistant in Berlin, Germany; au
pair in Paris, France; medical aid in Daphne, Greece; veterinarian’s assistant in Fez,
Morocco; fortune teller in Gibraltar; secretary in Baghdad, Irag; seamstress in
Hamadan, Iran; teacher in Calcutta, India; prawn sorter at Ledgepoint; jilleroo in
Keepit Dam and secrefary in Sydney, Australa.

Ten years abroad was my university education. | leamed world cultures first
hand and languages through immersion. I found no Scandinavian roots, but in the
former Soviet Union in 1961 | was told that I looked like "one of our people".

1 did't begin genealogy research unil after 1 joined the B.C. and Manitoba Genealogical Societie.
Then I wrote the Department of Vital Statistics in Winnipeg for Registrations of Bith. These primary
source documents showed that my mother was Pawlena Sawczuk not Normand, born in Pleasant

*See Appendi 1.



My father was not Philip Anderson, but Theophile Andrejciw born in Winnipeg and was also of
Ulcsinan ehic ol (Andrejc became Andriu, Andeachl, Andachu, Ak,
Andrichuk, Andrichu and after 2:
also at 50 years of age Jh
thought abou the yeas when | could e s the Uario |av|‘uigp, Tistory and ¢ cum

“perogies”
Pt Whoboask!Myhlhadnzdm 1951 and my mother and brother in 1984.

Ouercompensaing o those kst yers | became 3 o gain Ukanian - took Ulsainian ln-
guage courses,

for 3 years and pmduved and co-ordinated seven mjor Uktanian Geneslogy Seminars and
Workshops.

To help athers, | started “The Ukrainian Vilage u.g.mf 3 vilagefnding il wih maps and am-
Iy history

Ukrainian Day at the Pacific National Exhibition; B.C. Ukrainian Cultural Fel, s.m-y, i
Ulranian Showease 2000, Vancoues, B.C. nd 3t v woughout B.

When | leamed which villages and towns my grandparents came from I had 1 visi them at any
cost.

ips (1987, 1988, 1989 & ‘and the relatives who st lived there.

younger people whom | viited had moved from the villages to th cites of Ly, Teropil,
Toeborta op Kopychynts, i ges.
They.

y tangl ly history.

My father's father, Alexander Andrejciw came to Canada in 1900 from Skala,
Borshchiv, Tenopil oblast. He arrived alone and went to Winnipeg to work as an
herbalist and shoemaker. On my trip to Skala I stood on the little bridge that
spanned the Zbruch River, the former border that divided Ukraine between the
Austro-Hungarian Empire and the Russian Empire.

My father's mother, Krystyna Dziuba, came to Canada in 1903 from Verbivts, Terebovlia, Temopil
bt mhmmnmmmm-mmvmu who setted in Gono, north of

mdm.,. in Ukraine and bring his family 1o  new land of opportunity
Koystyna, the youngest of fosel an Ann' v daughes, worked a 2 chambermaidat he Savoy

iga, u.
m:m.mmmﬁm Pl was borm n B.C. i 1907 andson,Sefan,in 1909, | wondered i
- Why then did

say be.

y
s bomin W nipeg? 1
heodore ohn, Pawiena, Michael, MikhacinfLena, Frank, Nicholasand Moy,

1 located the original homestead of my mother's parents, Dmytro and Olena (Werhun) Sawczuk,
SW_Section 34, Township 27, Range 3 East, Pleasant Home. Now there's just a golden whest field.
in1912.

“Teulon, Manitoba area.
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aftera sleigh accident. My grandmother died in childbirh in 1912. During the diphtheria epidem-
ic in 1903 they tragically lost a total of seven children. They are all buried in Holy Rosary ceme-
tery next 10 the homestead. | placed a cross on their burial mounds after almost 75 years to make
sure they are not forgotten.

Dmyro and Olena were Husuls from the Carpathian Mountain area in the oblast of Ivano-
Frankivsk. They arrived in Canada in 1897. My grandjather was from the tiny village of Borshchiv
of

daughters when he married my grandmother, Olena, in her vllage of Chormy Oslava, Olena’ sis-
ter, Anna Werhun, also married a widower with grown children.

When Dmytro Sawczuk and Vasyl Negrycz decided to go to Canada, the two
sisters planned their homes side by side to help each other. However, my pregnant
grandmother was told to take the next ship. Her sister, Anna, sailed on the "Arcadia”
arriving in Quebec May 2, 1897 and Olena arrived in Quebec on the *Arabia* July
22, 1897 but sadly, without her baby. Even with the help of their countryman Agent
Kyrilo Genik, they could not obtain a homestead in Venlaw near Vasyl and Anna
Negrycz. Because of their late arrival they had to settle on land far away from them
in Pleasant Home. The sisters, so hopeful, never saw each other alive agais

As brief and unhappy a life as my grandparents experienced in Pleasant
Home, Vasyl and Anna Negrycz (now Negrych) prospered in Venlaw and raised ten
children. A large family of Negrych highlanders had immigrated from Bereziv
Nyzhny with them. They helped each other build their homesteads and clear the
land. They had formed their own small Hutsul village in Canada.

Vasyl died in 1927 but Anna kept the homestead going uniil her death in 1944, Four unmarried
children, Julia, Annie, Steve and Bill, remained to work the homestead. Steve was also an elemen-

ry school teacher inspired by his uncle John Negrych, also a teacher. It was Steve who found my
mother and reconnected us to the Negrych family.

As ulia, Bill and Annie passed on it was lso Steve who planned that his parent's homestead and
surrounding woods be The ten log buildings were in excellent shape. The place was a
living museum with no electicity,justoil lamps. No plumbing or running water except the Drifing
River. No telephone. The Duncan Phyfe table and Monarch sewing machine sat proudly on braid-
ed rugs in the living room with pols of geraniums in the windows. He revered this bit of heaven
where time stood sill and where | loved spending my holidays. He lived 1o see the Province of
Manitoba stae is intention to declare the Negrych Homestead in the Rural Municipality of Gilbert
Plains a Heritage ste in 1991. In 1992 he died from injuries resulting from a car accident, but his
dream was fulfilled.

On August 10, 1997 a Heritage plaque unveiling ceremony was held on the Homestead, now a
Province of Manitoba Heritage site. (It has also since been declared a Canadian Heritage Site.) Just
2 great-niece, | was honoured 10 be invited with Vasyl and Anna's grandhildren and with grand-
daughter, Rose Slyzuk, to speak about the family after grandson, Walier Slyzuk, unveiled the
plaque. Other grandehildren present were A (Slyzuk) Shwets, Mary Slyzuk, Ann (Symchych)
Stewart, Mack Symchych and Bl Symchych plus great grandchildren, Frank Shwets and Jenr
Donovan, amongst the huge clan of other branches of the Negrych family.
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1 have gone from being someone with no ethnic roots or relatives to being
part of a family with a Heritage Homestead! My family tree was overflowing with
the surames of Sawczuk, Werhun, Negrych, Paziuk, Lewkun, Stroyney, Slyzuk,
Symchych, Genik, Ficych, Shwets, Andrejciw, Andrich, Dziuba, Hutts, Pronyk,
Specht, Kornago, Kashchynets, Prowal, Bazan, Zybrasky, Zacharkiw, Nebozenko,
Polson, Romanuk, Ostafichuk, Hearty, Sorobey and more...

‘The lost pieces of my genealogy puzzle were put in place when I found my
ancestral roots. The pendulum that had swung dangerously into *born-again
Ukrainian teritory has swung back to its normal position. | was born a Canadian,
then became Ukrainian, Ukrainian-Canadian and Canadian-Uksainian. Finally I'm
once again Canadian, but with a deep appreciation for my Ukrainian ethnic origins.
This came with the knowledge of the sacrifice and contribution that my pioneer
ancestors made in order for me o be a Canadian.

‘When "Heritage Productions' in Toronto asked me to write a Ukrainian
resource book for their genealogy series, | was glad that I, too, was able to make a
contribution 1o the Ukrainian community in Canada. *Finding Your Ukrainian
Ancestors", by Muryl Andrejciw Geary was published in 1998.+*

(Note: Muryl s sill trying to locate her last remaining uncle, Michael Sawczuk bom i
Pleasat Home, Manioba i 1909. He was in the RCAF in Word War I, maried o B War
1950 in Calgary

ook cousin, Bill Lewkun in Inwood, ity

ke Z

‘came to Canada from Bereziw in 1897. He setlled a home-
stead SW 1/4 22-23-20W, north of Vermilion River some twenty miles south of
Dauphin. His son, Michael, married Nettie Koshowski. They had a daughter, Mary
wha iy years aier her great randiather came to Canada ef for Fort Willam o
joi her brother, Tony. There she met an Irishman, Kennedy Gibson. In 1955 their
daughter Colleen was born. And she is the subject of our "Vertical Development
essay except that Colleen with an urge to seek adventure went "down under* to
Australia, and now lives in Te Puke, New Zealand.

‘grandparents. One.
vammmuwammgm-wmwm;um
but | haven't mastered the art
-Aiievhu‘h;choollmlmﬂumhacdlqemtmn\osndymmIgamnkdm
1996, worked for a lege as a full
later | became Chie Techr yea

g , | deci . something
Ihad in mind for four years. In 1979 | headed "to the other end" of the world (down under).




Johnsons as Farmers
There was  small house and the land sloped gently down o a siream. We used an electric
and grazed half a dozen sheep, a couple of sters and a jersey cow. That cow was the most
vellous animal.
ter which county they lived in. "Rhonda" produced over twenty-two ltes of milk daily and
used that milk in every way we could. W drank it fattened pigs and raised calves that once
weaned were grazed for two years untl they too went into the freezer.Friends received cream in
large plastic botlles it is dear here, $1.20 for 300 ml - and I made al our buter, clarified butier
cotage cheese, sour cream and e cream. Our climate in this pan of New Zealand is very mild
compared to Canada

milder. Our four acres is on the base of a hill and faces eastward across farmland to the coast, We
i ey

was a problem in 1996 when it coated much of this area with ash ~ everything was covered and
smelled of sulphur. We had 10 use our orchard sprayer and wash the ash off the grass 50 the sheep
could graze.

‘We grow the purple passioniruit which is a vine producing a sub-tropical frui the size of a duck
egg. When ripe they fall of the vine and are collected throughout the day to prevent sun damage.
The tasty pulp is used as a topping for ice cream or in a fruit salad. We ship th fruit around the
‘country. It used to be cites,

5
‘whichis quite

idiculous.

Ken and | tand of Small 10t
‘country. There are branches around the country and local meetings visit different properties and

nge X
of the Year in 1993. Our local branch nominated us as the national body felt that what we had
i us to win.

In 1984 | begar [ y. i
da for left Canad; a new life
in New Zealand. | do or did things thal they had to in order 10 survive such as milking 2 cow and
cultvating a garden.

y of V.. Kaye.
interest in my Ukrainian ancestors when | lived in Canada, as it would have been so much easier
1o find information about then.

Mrs. Johnson’s story shows that the redoubtable descendants of Ukrainians.
have the ability and drive to succeed - their vertical development is outstanding.

Marie Kishchuk, H.Ec., M.A,, M.A,

Mrs. Kishchuk is a daughter of John Maduke whose parents settled in Ol'ha,
Manitoba, in 1902. She married Boris Kishchuk, Bachelor Mechanical Engineering
and M.B.Ad. whose predecessors farmed in Vita, Manitoba. Both their fathers were
school teachers, John Maduke, took his training at the Ukrainian Teacher Training
School in Brandon and left for Saskatchewan where he attended University and dis-




Fig. 7.3 Marie and Boris Kishchuk

tinguished himself as an Agronomist; John Kishchuk was also a school teacher and
later became a municipal administrator. He also served for two years as a rector of
the Mohyla Institute. Both families were closely connected with the Mohyla Institute
in Saskatoon that had a great influence in encouraging young people to atiend u
versity.

As for Marie Kishchuk, she states: | have an undergraduate degree in Home
Economics and two Masters Degrees: one i uing education and another one
in Arts, Ukrainian Literature and Folklore all lrom the Unlvers\\y of Saskatchewan.

Boris has done well in business, his own engineering firm — Engineering
Mznzgemenl Services, Croscan.
My two siblings have done well: Bohdan has a B.Sc. (Agricultural
Engineering), and an M.A. from Harvard, and Boris has gone into business.
Boris and | are proud of the progress our five children have made.

Natalie:

« University of Saskatchewan - Honours degree in Social Psy(hulugy
« University of Waterloo - Master's degree in Social Psychology

« Established her firm in 1998 specializing in evaluation studes.

Daniel:
« University of Saskatchewan - Bachelor of Science in Mechanical Engineering.
« University of Saskatchewan - Master of Business Administration.

« Works with Boris as 2 principal in Engineering Management Services, Croscan.
« Specializes in qualit assurances and management raning,
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Gill y ’s degr i
iniversity of British Columbia — Ph.D. In Forest Sciences (foest soils.
oyed e e in

And the twins:
Thomas:

University of
niversity of Saskatchewan - Master's degree in Metl
* Evplyed 23 Aler Sl Servics Mansge by s Canaxian Industies in Saskatoon.
turbines for power
pare camgany I ocaed n lpan.

Paul:
* University of Saskatchewan - Honours degree in Economics.
Economics.

(Yukon Teritory).
« Established his firm 1999 ~ Vector Research specializing in aboriginal tax policy and training
ives in White horse, Yukon territory).

The women in our family did much to better themselves, help their husbands
and influence their descendants. My mother, a Kordiak of Lockport was a teacher.
She received her education in the St. Norbert Convent and was trilingual. Boris"
mother was a Gabora whose parents homesteaded in the Canora region. She, too,
sacrificed much to help her children.

Judging by the influence the Maduke! and the Kishchuk families had as:
teachers, one can't but blame the action of the government that closed the
Ukrainian Teacher Training School of Brandon thus reducing the number of teach-
ers to pioneer among the Ukrainian settlers in the province.

Olenka Negrych, B.A, B.LS. B.FA.

Ms Olenka Negrych has had a distinguished career as a librarian at the
University of Manitoba Medical School Ilblary' on retirement she devoted time to
art and other cultural activities, being an active member of the Ukrainian Free.
Academy of Arts and Sciences. Interviewed in 1896 she had an interesting story to
relate. She is a fine example of a country girl who grew up southwest of Dauphin
and experienced many difficulties and obstacles in life, but she did not recoil from
hard work to reach a higher status in life. Here is her story:

I remember when | was about four years old and my parents were clearing
some land and burning the brush and | unmindful of the danger walked into the.
ashes and burned my feet. | cried.

¥ The ancesors g
Kischucks from Bkche Zolote and Gaboras from Doroshivi.
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There were three of us. | was a twin 1o my sister, Hope and our younger sis-
ter was unfortunate to contract polio as a child and grew up with a weak leg. Sylvia
was one month old when that happened.
Our farm was not a good quarter. It was located in the *extension"* in the
northeastern slopes of the Riding Mountains. We were 23 miles from Dauphin and
belonged to the Lemberg school district. Our home was four miles by the road
allowance - such as it was.

We were not rich; rather we could have been classed as poor. My father took the
homestead when a bachelor. He was part of the Berezev group that came to Venlaw.

My young, A cer-

tain bachelor i the district arranged o have a young girl come to Canada to marry him. When she

arrived, she stayed wxm i sk, bt i o i orproarangegroom. His s, hreore,
inspie of 3 years older. They

and poor Mother had © g0 t0 sart  home and familyinthe oy

Some claimed that my father was affaid to see his young bride out of his sight, and would not buy
her shoes eringshe'd walk o Dauphin. Bt it o that hey had  good tarel e, The it
was poor, but when my father started t0 raise catle things began to improy

Four mills was 100 far to walk to school, more so for Sylvia, so my Father drove us to school and
came 1o take us home. | remember one winter he arrived earler and came in 1o the school to get
warm. As we were singing “God Save the King’, | turn 10 see him. The teacher saw that
5011 gotthe strap for turning around when *God Save the King? was sung.

School discipline was rigid and teachers *over employed" the strap, the ferule or the ruler. One day

a girl reported o the teacher that 1 said a bad work, what | didn't do. The teacher came to the desk
ind asked:

*Did you say a bad word?"

1 answered, "No, teacher”

*Now, admit it or you will be punished.*

1 denied it and he hit my I | get i, and for-
give him. | met him once when | was gmwn up and 1 told him so.

‘When I started school, there were so many beginners that the teacher decided to have some start
in Grade 2. Evidently, he asked:

“Who doesn't want to g0 10 Grade 22" | raised my hand not knowing what he meant. So my twin
sisterstarted a grade ahead,

Years later when | was in junior high one day a School Inspector vi
Lemberg two-room school. He made us write some kind of tests. Then he sat down

" Note y . Park,

ey oo o s cetaion of 8 v s s P f ko A o s e PPV -



and marked them. With the exams marked, he came to us and asked what we

* Later when speaking to the
teacher about my university career, the teacher evidently laughed: *How can she
make it, they are too poor.” And the Inspector replied: "with her Q. she will." (it
was Inspector Michael Ewanchuk).

We took grade 9 and 10 by correspondence it was hard work, but we made
it and went 1o take grade 11 and 12 in Dauphin. We rented rooms and did our own
housekeeping. Our parents sent us food, but they did not have a car so they depend-
d on neighbours to take it to us.

We moved to Winnipeg. My sister who suffered from polio was helped by:
the Red Cross. She went to university and became a doctor, an anaesthetist. My twin
sister, Hope, took pharmacy and made her way through on scholarships and was a
university gold medallist.

One year | received a permit to teach — my plan was to graduate and become
a teacher. My school was called Blackstone; it was up in the hills south of
Grandview. The people were good to me, especially Mrs. Nicol the secretary.

In Winnipeg | attended the University of Manitoba and managed to take.
Ukrainian courses from Professor J. B. Rudnitskyj. He suggested | take a librarian's
course - he did ing in Washington at the Library of C d had qual-
ifications i that field. 1 graduated from McGill with a Bachelor of Science.
and was fortunate to get a position as librarian at the Manitoba Medical College.

My sisters went east, one to Ottawa and one to Toronto. | lived with my par-
ents. Then my father died and I took care of Mother. Now I'm alone and though |
belong to several Ukrainian organizations | devote fime to art. | guess my School
Inspector was right. Yes, it was far from Lemberg School to Dauphin and our farm
was 23 miles south west of Dauphin, but we made it.

n

Mrs. Russin is a woman who would not give up. She was born in Winnif
to Amelia and the late Michael Chaykowski. Her materal grandparents, Pelahia
and Prokopii Zydyk, from the village of Dmiriye, Lviv district, Ukraine, settled per-
manently in Winnipeg in 1905. Geraldine's mother was born and educated in
Winnipeg.

Geraldine’s father, from the village of Zastinoche, district of Temopil,
Ukraine, settled in Winnipeg in 1923 at age 16. He worked in a meat packing plant
until he could provide a comfortable living from the rental business he established.

Geraldine attended Ukrainian school, Wasyl Avramenko dancing classes,
was active in the Ukrainian Canadian Youth Association of Canada (CYMK) and var-
ious choirs. After completing Grade 12 she worked as a secretary for the Canadian
Government, University of Manitoba and Dor ion Stores Limited.

Michael and Ted.

Manitoba. His patemal grandparents arrived in 1898 from Melnycia, Wester Ukraine, and




Fig. 7.4 Geraldine Russin
acaquired  homestead, which remainsin he family. i father, Peter, was born aboard ship and his
mother, Stella Pasika, from Krowinka, district of Ternopil, arrived in Canada in 1928.

Geraldine’s son, Michael, graduated from the University of Manitoba with a B.5c. (Major) Co-op
degree in Computer Science. Her son, Ted, graduated from the University of Winnipeg with a B.A.
(Hons) in Philosophy, and graduated with a B.Sc. in Food Science degree and was the recipient of
the Program Gold Medsl in Food Science from the University of Manitoba. He is continuing with
Graduate Studies in analytical ood chemistry at McGill University, Monireal.

Geraldine s a long time member of the Ukrainian Orthodox Metropolitan Cathedral of the Holy
Trinity; one of the founders of the Ukrainian Nursery School for Tiny Tots a the cathedral, and was.
chairperson of the Sadok committee. In 2000 she received the ceriiicate recognizing 26 years of
membership in the Lesia Ukrainka Branch of the Ukrainian Women's Association of Canada at the.
Cathedral, and was on the Board of Director of Trident Press Lid., (Ukrainian Voice newspaper) for
ten years. She has been active in many other onganizations such as the Council of Women in
Winnipeg; and is a member of the Ukrainian Reading Association.

While her children were growing up she studied at the University of

Manitoba and graduated with a Master of Arts Degree in History, thesis titled, "The

Ukrainian United Church in Winnipeg, Manitoba, 1903-196

: The History of a

Unique Canadian Religious Experience®.
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The Russian Icons and Anne Zahara
‘When the Joseph Oleskiw settlers arrived in Stuartburn in 1896, most of
were from the Senkiw village in the Ukrainian Province of Halychyna, one,

Catholic church, Wasyl Zahara was Orthodox. It was he who organized the build
ing of the St. Michael’s church when more setllers from Bridok, Kitman, and
Zastawna villages arrived in Gardenton in 1903.

Both the Ukrainian Catholics and the Orthodox did not have clergy of thei
church come with them. The Orthodox o, however, received visits from the
Russian Orthodox clergy who came from the

The Ressan ozl wanes toe Usinan Orthodo people to consider.
themselves as Russians, and also to desist in joining with the Ukrainian Catholics.
The Russian Orthodox clergy received a financial allowance from the Russian gov-
ermment and also an ample supply of icons.

Some of these icons were brought to the churches at Gardenton, Arbakka
and Sirko. Anne Zahara, a granddaughter of Wasyl Zahara, who now lives in
Collingwood, Ontario, and is one of the many girls who had 1o seck employment
in other Canadian provinces. She provides us with interesting details about one of
the icons, and how it negatively influenced the life and feelings of a growing girl.

“I'have a story to tell, one that’s been on my mind for a long time, and there
is no one | could tell it o. | thought perhaps you would be the one.”

1 was bom Manitoba. | . Michael’s Chy s
an Histoical Site) with my parents and grandparents 35 a youngster. My grandparents came 10
Canada in 1896. My grandfather was one of the men that buill the first church. He was honoured
with the others in 1997 at the 100-year celebration. There was an icon (obraz) i this church that
portrayed hell. k was i realistic: a huge fire and a devil with huge ears and a tal, using a pitch-

10 be in the church. | pr brovght

Ilvvzdv-hwmlnvnmyytanandmdmgmmShomngllhehmmhl&lluy 1 hap-
entury, the Russian Czar who was.
e e of th Rssan Greek Orihodox Chrch commisioned a sk (unfortunately | do not
know his name) to paint these icons to be sent 0 the New Country, so tht the people going there
would not tayfrom th church - which of course was our people of 1896. The commentator 3
the ant gallery sai and at was i the seve-
ties,

attha ime). | could hardly wai 0 get to Gardenton, o see the icon af the b it Tgot
there it was gone.

At that time Mr. and Mrs. Alex Kolibaba were in charge of caring for the church and they told me
that the congregation did not want that Russian icon any more, because it was so awful, so they
told me that Mrs. Peter Tanchak took . | know that Mrs. Tanchak was a very knowledgeable per-
son and she preserved all old things.




uestion is: what did she do with that icon? Is it in a box in someone’s
basement or did she give it to the Winnipeg Museum?

According to your books you were quite acquainted with the Tanchak family —
maybe you can find out where it is, because I think it should be returned to the St.
Michael's Historical Church; that's where it belongs. The value of it does not matter -
its the history.

Now I also know that another icon like the one I'm talking about was in the
church in Arbakka, which was burnt down during the trouble of transition fror
Russian to Ukrainian church in 1922. So that is the answer to where the two
ing icons were. | know I waited too long to do something aboutit. I'm 85 years old
and it was bothering me for a long time. Sorry about my writing I had a cataract
removed from one eye and it's kind of hard to write.

Zenovia Talpash
roots go back to the village of Sukha Volyja in Western Ukraine where
my father, Wasyl Kebalo, was born in 1884. He was the son of Ephrem and Palahia
(née Kozak). His father was a forest ranger. Wasyl Kebalo trained in the Austrian
army reaching the rank of sergeant. He spoke five or six languages.

1, Zenovia Kebalo, daughter of Wasyl and Paraskeva Kebalo, was born near
my grandparent's home in Sifton, Manitoba. When | was 2 or 3 years old, my par-
ents moved to a homestead two and a half miles from Sclater Village.

1 had four brothers and two sisters. We lived in a two-room log house for
many years; later father built a new house. We were a happy family. Every Sunday
the neighbour's children would come over - we played ball and used the home-
made swing. | used 1o g0 50 high to reach the treetops. Summers were fun - we went
swimming in the river. During the cold winter Sundays we stayed in and did our
homework, played checkers and cards, and sang Christmas carols and other songs.

I My , Peter, could
take care of me. We had o walk through thick bush to get 1o the railway rack, which was a short-
cut. It was frightening during summer as were wamed to waich for bears and skunks, which were
plentiful in those days. During winter, 40-50 degrees below zero, we often heard coyotes howling
i the bushes and the nearby snowdifts. We also saw great big moose crossing our path.

Bush rabbits were plentiful, my brother ind caught 3

take them 10 the siore owned by Mr. Perchaluk, he paid five cents a piece for each skin - for that
father always bought us popcorn in nicely decoraled satchels with ltle toys inside. We collected
those and enjoyed playing with them.

Wild raspber ol i We ate some
and sold some 1o the store or rain conductors o buy books and pencils for school.

' Jish when M. Steaman, He
was very kind and understanding, and | tred so hard to learn my A.B.C.'
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My father would bring in a sheaf of wheat and put it in the comer near the table and an armful o
y . ,

the candles, and put out all the twelve different dishes.

and sang Ch s tll midnight. We chil-
&mlwhmnmmmwmmhhay

y my

Easter was another happy event. Mother cleaned and white washed the house. We raked and

cleaned the yard. Mother did her baking on Good Friday - paskas, baba and other goodies. Then
 night our pr y

ing, hick as fog, Easter Sunday

we got up very early

for hour, which could e heard e ik, e was srpl, bt h.lwy

My wishes were to become 2 nurse. | sent to the US. for some nursing courses by mail | bt ot

y upsct and sad P =
i an elderly lady. So |

winter,| packed
bunedmmhgmbankhylhemad 1 did not leep at all Inlhennmmgmﬁl- able |
told my parents | was leaving home. They were shocked and started to cry and so did I 1 left the
house, picked up my suitcase, walked 2_ miles at 40 below 2ero to the train and went 1o Sifon. |

Fork River. In Sifion
andasbedhladylxhzmldlﬂmsuymmlgh She told me she had no room, but | could
sleep on the floor ‘ext morning she gave me a piece of bread and a cup of coffee, but |
ot v et ‘of bread | was s0 hungry.

1 left for Fork River. Mr. Venables was waiting for me with a horse and cutter

- they were good farmers with a big beautiful house. My job there was to get up

early and make breakfast for Mr. Venables and the hired man, then take breakfast to

Mrs. Venables upstairs. She needed help so | washed and helped dress her, then |
cleaned and washed, cooked meals and took charge of the household.

They were nice people, but would not let me leave the house. I could not go
anywhere. | was paid $8.00 2 month. | worked for them for six months and was very
lonely. After | left for Siiton to visit my grandparents, and again | asked my grandfa-
ther if | could go to Winnipeg and get a job, and then train for a nurse. He told me
that there were hundreds of people on the bread lines without jobs - so he forbade
me to go.

Then | went back to Fork River and worked for another family for a few
months. One day | received a letter from a man saying that when his brother, Walter,
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visited us one winter he saw me and thought | would be interested in corresponding
with him, 50 he got the address from my parents and begged me to answer him, and

asked if he could come and see me. By then | was back with my grandparents - so
he came 1o see me - his name was Joseph Talpash of Rorketon, Manitoba.

My uncles and aunts did ot like him saying, “Why does he want you - are there no girls where he
lives?" We corresponded for about seven months and got engaged, and then we both took the train
home 1o my parents and announced that we wanied to get married. My parents were not pleased,
but made me a wedding, We were married March 1935 - after a few days we let for Rorketon,
Manitoba. Joseph had a farm with a big house - three horses, two cows and $300.00 in the bank.
Ui was hard a5 the money was scaree oseph frmed i, bt e was 80  faherrman on Lake
Dauphin during the winter months.

Ater a few years our daughter, Savella, was bor and four years laer our son, Victor was born.

In 1954 we s0ld our farm and moved to Oxbow, Saskatchewan where we owned and operated a
McLeods store - the area had a lot of oil wells. Business was good, but there was a lot of work and
long hours.

In 1966 we sold our store and home and took a t 2 month. When we came back
and moved o Kelowna, B.C. we bought house with a o bk o happy to se fuit grow-
ing here.

Alot of retired Ukrainian people have moved here. We have helped build a
church, and have a hall in which we have dinners and social activities. | was a
church treasurer for 5 years. I sing in the church choir, help with our bake sales and
bazaars, go carolling at Christmas and was a television hostess which was filmed in
my home. (a Christmas Eve supper)

My daughter, Savellia, is a sales executive for Bellingham Radio station in the

My son, Victor, has a cleaning business in Vancouver.
happy living in Kelowna; winters are mild, long summers and lots of
beautiful flowers and fruit.
husband passed away in 1979 and is buried here. | have good neigh-
bours and friends; | keep busy so | have no time to feel sorry for myself.

Mrs. Doris Ternowetsky

1 was bor in 1916, in Winnipeg, Manitoba the second eldest daughter of
Joseph and Anafia Luchik, Canadian pioneers, who came from Ukraine, Province of
Bukovina, Chernivtsi region. | grew up in the district of Elmwood, attended George
V elementary school, Lord Selkirk junior high and St. John's technical high school.
On competing high school the depression set in and | could not get a job, so there
wasn't any money to continue with my education.

Ata very early age | attended Ukrainian school, which was held in a nearby
private home in Elmwood. The teacher was Mr. Fedyk. In the elementary school we
were taught the basics of music. A part of each day was devoted to reading music
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and singing. My sister Mary and | were in the same grade IV class. Of course the
only songs that we knew were Ukrainian, so we sang Ukrainian duets in two-part
harmony. One day Miss Leach told us that she would like us to sing at the YW.CA.,
at some event that was taking place. We entertained the audience with Ukrainian
duets and action songs. Later she took us to a restaurant for supper. | had never been
10 a restaurant before. This was a very thrilling and memorable event of my life.
What a wonderful teacher Miss Leach was!

As a child with my parents, | attended the National Greek Orthodox Church of St. Michae, i)
Dl . which wasesabihd n 918, Thre o the clrpy | emember Rverend Boyzk bt
He shg v e
hal

hv:dllﬂ ww.mm.hmnm”.m...mmmmmmm.»ﬂ.
X

10 the school three evening a week - winter and summer. The next teacher was M. Uhryniuk.

During i ¥

of the rabbit

My father sang in the church choir and he always took my sister and me with
him. Thus the beginning of my involvement in the church choirs.

Later a small choral group consisting of sixteen members was formed by Mr.
M. Pasichniak. | was privileged to be one of the members of this group. We per-
formed on many occasions including on radio.

As I look back on all those years spent at the Ukrainian school, the church
choir, the choral and the drama group, I realize how fortunate | was. Those early
growing up years instilled in me a great appreciation for our beautiful Ukrainian
heritage and culture.

In 1936, | married Bill Ternowetsky. We moved to Fort Frances, Ontario in
1937, where Bill managed a hotel. The Ukrainian population of Fort Frances was
small, there was no Ukrainian Orthodox Church, only a national hall, where cul-
tural and social activities took place. Our first child, son Dennis was bom in Fort
France, 1938.

1940 we moved to Hudson, Ontario where Bill purchased a small hotel.
Here our lifestyle was different. The people were of mixed nationalities — very few
Ukrainians. | attend the United Church, sang in the Church choir and joined the
United Church women's group. Those were war years and we knitted many pairs of
mittens, gloves, socks and scarves for the Red Cross, helping towards the war effort.

Four years later again, we moved across the country to Moose Jaw, Saskaichewan where Bill
bought and operated a dry cleaning plant. Also in Moose Jaw there was just a small gowd
Ukrainians, but no Ukrainian Chuich, however, there was a Ukrainian National Home. We

80t 10 be pa attended most and social fnctoms, Here 1
attended the Anglican Church.
In 1946, « Manitoba. hotel

 factory. About 98% of the population of Wirkler and "
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community were not of High German, but mostly low German (Mennonite) descent. However, we
found the social climate very receptive and we integrated into the commanity lfe. In 1947 our sec.

500 was born. | took. P .1 Teache, Parent
Home and School Association. | served on the executive of the South Manitoba Musical Festival
Association, was a member of the Southern Manitoba Philharmonic choir, On many occasions
helped with fund raising for various appeals. Attended the Lutheran Church, as here the services
were in English, and sang in the church chor.

* 1n 1959, aftr 13 years in Winkler we moved back to Winnipeg, Immediately | joined the St
Michael Church where I spent all my growing up years. | joined the Church choir, became 3
member of the Ukrainian Women's Association of Canada, Olga Kobylanska branch and served
on various execulive positions and committees. For a number of years | represent our branch
atthe ladies branch of the Canadian Ukrainian Commitiee K,Y..

* While afiliated with K.Y, I tiended meetings of the Folk Ars Council at the time when steps
‘were taken 1o organize Folklorama. The first Kyiv Pavillion was held at the K.YX. building, |
was involved with the organizing of the pavillon, display and food preparation. For many.
years | continued o help at the Kyiv Pavillion

* In 1965 my husband and 1 visited Ukraine. Our comings and goings were restricted, but on
several occasions we managed to visitour families in the vilages.

* In 1975 we became members of the Ukrainian Orthodox Holy Trinity Cathedral. | joined the
Lesia Ukrainian branch of Ukrainian Women's Association

* In 1990 when the Ukrainians celebrated the 100th anniversary of Ukrainian immigation to
‘Canada, | along with Sylvia Uzwyshyn was instrumental n featuring a Fasl w of original
Uksainian dress and various anefacts.

* That same year the theme at Folklorama, Kyiv Pavillion, was celebrating the 100th year of
Ukainian immigration to Canada. Sylvia Uzwyshyn and 1, along with other volunteers set up a
display of mannequins dressed n original Ukrainian dress, some of which was brought from
Ukraine, others made in Canada in the very early 1900's. Klyms, Rooshnyky pictures and vari

facts of the pioneer Both events. X

* | was a member of the Oleksander Koshetz Choir for many years. 1 still continue to take interest
in their activities.

1 i idr m e et 5l p v cam it e omerts '

‘Organization, the church and other activites. My work as archivist s interesting, | have pre
pared a number of albums recording various activitcs, special events and pictures. | et up dis
plays at special unctions peraining to Ukrainian Women's Association.

 May 30th, 1996, Bill and I celebrated our 60th wedding anniversary.

We had two boys, Dennis and Gordon. Dennis lives in Toronto and is
involved in hospital work. Gordon was a lecturer in social sciences, spent two years
teaching at Melbourne Universiy in Australia and when a lecturer at the University
of B.C. in Prince George passed away prematurely.

My husband, Bill, is Saskatchewan born - Insinger, Saskatchewan, but he has
adjusted well to life in other provinces and communities; and so did I.

Lesia Szwaluk, RN,

Mrs. Lesia Szwaluk (née Bodnarchuk) is a Winnipeg-born business adminis-
trator. At the present time she is Administrative Assistant in the office of the National
Ukrainian Canadian Congress Committee in Winnipeg. Through the years she's
been an active volunteer worker and served on the board of many directorates.

nz




In 1971 she married Nelson Szwaluk and they have raised two children:
Oksana a travel consultant and Volodymyr a graduate in Business Administration
who is planning to pursue further university studies.

Lesia is the daughter of a post WWII Ukrainian family that seeking freedom
and a democratic way of live came to Winnipeg. Then both her parents found
employment and Lesia attended St. John's School and on completing her
Grade XIl went to Red River College and graduated as a nurse.

She found employment as a nurse then changed to youth work with the
YMCA (North Branch), first as Pre-School Youth Program Director and for ten years
was Executive Director with the YM-YWCA.

She established contact with the YMCA when she took her children for swim-
‘ming lessons and became a volunteer. Her ability and desire to help children gained
her placement as Director.

Mrs. Lesia Szwaluk received her early training in Ukrainian at the St
Vladimir and Olga Church School and maintained contact with the church work.
Her interests and duties were divided between the work with children of Ukrainian
milieu and the all-Canadian sector she reached through the YMCA.

Her community involvement has been rewarding, and her contributions
superior, for a housekeeper and mother.

At present she is President of SUM; was Board Member and Co-ordinator of
the Folklorama Pavilion, Vice-President, 1995; served on the Manitoba-Ukraine
Secretariat Advisory Board; Chair, Manitoba Adolescent Treatment Care Centre; and
chair for ten years MATT Centre and others.

Mrs. Szwaluk has made five trips to the Ukraine: there she ran courses for
teachers in Lviv; supervised summer school in the Carpathian Mountains for SUM;
and for a month travelled with the student exchange group in Kyiv, Lviv and other
areas of Ukraine.

She has also been a board member of many organizations such as Civil
Liberties Commission, Ukrainian Redress Committee, Manitoba Intercultural
Council, Seven Oaks Hospital, Fred Douglas Lodge, and several other Ukrainian
Associations. She also served as president of the Ukrainian Professional and
Business Club.

While both Mr. and Mrs. Szwaluk are employed in the city, they also run a
120-acre farm in the Delta Marsh area where Mr. Szwaluk, an apiarist, operates a

ing" business.

Lesia Szwaluk is a good example of a Canadian citizen, wi honours
and respects her Ukrainian heritage, and participates in the organizational life of the
community, she equally participates in an all-Canadian organizations. Her contri-
bution to both sectors continues to be of great value.

Her work to the community has been recognized and she received the fol-
lowing awards:

= Leader of the Year, 1978-1979 YMCA of Winnipeg - North Branch
» City of Winnipeg Community Service Award, 1964
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+ Nominated Woman of the Year, 1989
« Received 125 Commemorative Medal, 1992

Ukrainian Folk Artist - Elizabeth Warbansky
*Ukrainian Easter eggs, painted in brilliant hues, incorporate many symbols
of religion and life."!

‘When the Ukrainians accepted Christianity in 988 A.D., they also accepted the egg as a symbol of
man's rebith. The decorations on the egg are symbolic as well - the sun may represent the Son; the
twiangle, the air; and the Father, Son and Holy Spirit are symbolized by a, fire and water.

The Ukrainian pysanka is made of geometric patterns that have developed in
significant Easter art treasured by the Canadian Ukrainians and other Canadians
who admire the pysanka beauty.

And credit is due to the Winnipeg artist Elizabeth Warbansky who developed
the art of pysanka painting to a high level of perfection. Her product became wide-
Iy popular. Many artsts, like Elizabeth Warbansky consider the painting of Easter
eggs 10 be a beautiful hobby to pursue and have painted hundred of Easter eggs
through the years. Miss Warbansky has travelled across Canada and has also held
shows in New York and Chicago. Vancouver and Toronto has been places where her
Easter egg shows have been well received. She has had many gifted women in her

Fig. 7.5 Elizabeth Warbansky
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employ. She also has had success with the sales of framed Easter eggs in England and
Australia. Itis not only people of Ukrainian extraction that buy them, but many large
corporations have ordered a set of 20 or 30 framed eggs to give as Christmas gifts.
Elizabeth Warbansky has an agricultural background and is a graduate in
Agriculture
According to the Free Press? Miss Warbansky has amassed a sizeable col-
lection of her product, which she insured at $50,000.

S e
Fig7.6 Feeding

g NeCulough TimesColoists, The Ars, Victora, March 31, 1991

Sty LiWimipeg e Pres, oy 01, 1998
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Conclusion -The Author

Dr. Michael Ewanchuk, B.A., B.Ed., M.Ed,, EC.C.T, LLD., D.CL.

Michael Ewanchuk was the fourth child of pioneers Wasyl and Paraskeva
Ewanchuk, who arrived in Canada in 1902 from Kopychentsi, Western Ukraine. He
was born in the village of Gimli on March 14, 1908 and grew up on a farm two
miles west of town. Michael attended Dnister School and was one of the first four
students of the school to write Grade VIII Entrance Examinations. Guided and
encouraged by his parents and by his teacher, Peter Humeniuk, Michael entered
Gimli High School at the age of fourteen.

In his elementary and high school years Michael was a member of the
Ukrainian National Home and the Taras Shevchenko library, participating in dra-
matics and debates. He was a member of he Boys’ and Girls’ Club. Before starting
Grade XI he went harvesting in Saskatchewan.

Following high school, Michael worked as section hand for the Winnipeg
Electric Railway, and then took employment at the Ford factory in Detroit. By work-
ing on the midnight shift, he was thus able to attend day-time classes at the Detroit
Institute of Technology and at Detroit City College now Wayne State University.
Outside of school and work hours he became secretary of a Ukrainian students’ club
and was also member of the International Students’ Club of the YMCA and member
of the Ukrainian National Association.

In 1930 Michael returned to Canada and attended Wesley (United) College
and the Provincial Normal School in Winnipeg. While in attendance Michael was
a member of the P. Mohyla Institute at 11 Kennedy Street where he served as assis-
tant to the rector, and president of the Student Club *Prometheus", and was active
in the debating club.

After graduation Michael’sfirst position as teacher was at Beckett (Svoboda)
School near Stuartburn. He then accepled principalships at Happy Thought High
School in East Selkirk, and at North Springfield.

It was at North Springfield that Michacl met his primary teacher, Muriel Smith,
whom he married. He became active in the Ukrainian Teachers' Society and was
president of the South Eastern School Teachers’ Convention.

Michael and Muriel moved to Cartwright where he had accepted the prin-
cipalship of the high school. While in Cartwright he enlisted in the R.CAF. in
which he served as instructor of navigation and as Officer in Charge of Airmanship.
As instructor he saw various Canadian postings: Saskatoon, Regina, Rivers,
Rockeliffe, Moncton and Dartmouth. He was happy that Muriel was able to join him
in some of the locations. He also served as a personnel counsellor to the retiring ser-
vicemen. His last assignment was as an instructor in mathematics and English with
the C.V.T. Michael retired with the rank of Flight Lieutenant.




F/L Michael Ewanchuk

While teaching, Michael devoted his evenings and summers to furthering
his own education, attaining his B.A. and B.Ed. degrees, and then his post graduate
degree of M.Ed., from the University of Manitoba

Following his retirement from the R.C.A.F. Michael became the first
Ukrainian Manitoban to receive a permanent appointment as Inspector of Schools. He
was assigned to Roblin to serve the Roblin-Grandview-Gilbert Plains inspectoral area.
Alter several years he was transferred to Carman and later to Winnipeg, where he
served for twenty years as inspector of elementary and high schools, evaluating, in
particular, instruction in science and mathematics at the senior grade level. His spe-
cial assignment was the statistical analysis of the High School Examinations then con-
ducted by the Department of Education. He also lectured on the preparation and
measurement of examinations.

During his years as Inspector of Schools Michael Ewanchuk served as pres-
ident of the Manitoba Educational Research Council, the University of Manitoba
Alumni Association, the Manitoba School Inspectors’ Association, the Canadian
College of Teachers and the Canadian School Superintendents’ and Inspectors’
Association (CASSI). He represented CASSI at the American Science Seminar in
Washington, D.C., and at the conference of the American School Administrators in
Chicago.

He represented, as president, the University of Manitoba Alumni
Association at the American Conference in San Francisco. For seven years he was
consultant to the Educational Show Place in Toronto. He also served as chairman of
the editorial board of the “Canadian Superintendent’.




Michael Ewanchuk served on various curriculum committees. In 1964
Premier D. Roblin appointed him o take charge of a curriculum comittee to pre-
pare the first Ukrainian program of studies, and to select appropriate text books for
the teaching of Ukrainian in Manitoba high schools.

The contributions of Michael Ewanchuk to education have been recog-
nized in many ways. He is Honourary Life Member of the Canadian Association of
School Administrators and of the Canadian College of Teachers. He has received

jon from the Manitoba Modern Language Association. He was awarded a
certificate, "Hramota" and a medal of recognition by the Ukrainian Canadian
Congress, and received a certificate of recognition from the Ukrainian Free
Academy of Sciences in June 2000. For his many books he has received the
Margaret McWilliams award from the Manitoba Historical Society. For his contri-
bution to education he was awarded a Doctor of Law degree from the University of
Winnipeg and a Doctor of Canon Law degree from St. john's College of the
University of Manitoba.

In 1973 Michael Ewanchuk retired as Inspector of Schools and began
devoting his time to his avocation of writing. Through the years he contributed arti-
cles to the "Ukrainian Voice® and American "Svoboda’. Then he began concentrat-
ing on an area in which he has had personal lfe experience. For this purpose he has
conducted historical research not only in various archives in Manitoba, but also in
the Canadian Archives in Ottawa, the United States Archives in Washington, D.C.,
and the Hawaiian Archives in Hilo and Honolulu. In his historical work he was
encouraged and assisted by his wife, Muriel. He calls her his primary editor and
proof reader. The couple celebrated their fftieth wedding anniversary in 1991. In
1992 Muriel encouraged Michael to visit his ancestral village in Ukraine. Even
though she had been ill at home with diabetes since 1980, and her condition was
worsening, Michael took care of Muriel at their home until her death on February
21,1997. As is evident from the list of Michael’s books given below he has contin.
ued to write, encouraged by his memory of her. He still has several volumes in
preparation

Borislaw N. Bilash
Books Published:

« Pioneer Setlers: Uksainians in the Dauphin Area 1896-1926,
* Vita: A Ukrainian Commanity (a st of thee books).
+ Spruce, Swamp and Stone: A History of the Pioneer Ukrainian Settlements in the Gimli Arca.
+ Pioneer Profiles: Ukrainian Setlers in Manitoba. (O.7)

+ Hawaiian Ordeal: Ukrainian Contract Workers 1897-1910. (O.P)

+ Reflections and Reminiscences: Ukrainians in Canada 18921992

+ Young, Cossack, a novela, children's edition.

+ Pioneer Ukainian Setlers. (in Ukrainian)

« William Kurelek: The Suering Genius.

» Eastof the Red: The Early Ukainian Setlements, 1896-1930 Vol. 1.

* East of the Red: Early Ukrainian Settlements North of the Dawson Trail, Vol.2.
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Appendix |

Friends laughed

: -

them sad the former Winnipesger, 3 school teache, who admits she's ‘perhaps a esles person

because | like to try a lot of different things."

K 1,000 miles, y i

that Canada is a wonderful country filled with wonderful people. I'm staying in Winnipeg a short

time with my aunt, Mrs. Frank Anderson on Cathedral Ave. Monday Il be off 1o see the other half
Canada en route to Montreal.*

Maybe if Miss Anderson hadn'tleft school teaching to work for a travel agency that books passage
for all part of the world, she wouldn't have been bitten so hard by the travel bug.

yway ing Canad I'm gong.

.-dn—«mrm.n,zhm«nm%nmrp,hm. Fadmit it took me a long time,
but 1l know how to do it next time.* she laughed.

tent st aid kit % guess my pack weighs

401050 « and the roads. y
s uphill, o the day is very warm. But one day I did 150 milles. That was a tough day."

of sun-stroke and woke up in the YWCA feeling pretty sick, 50 | stayed several days until | had
recovered.”

o — fam, Vs ieres a ling stadon and
a small habitation nearby, or a the YWCA of a youth hostel. &mmallylmynzhﬂlweﬂm
a real good bed and a hot bath. I've used up quite a bit of cold cream, mosquito and suntan il
People said Id be 5o lonely, travelling all by myself. But I'm not. In the daytime I'm enjoying U
fresh air and scenery and peopl . 1tIstop ataf

o
ip, and they insist

on me coming to dine with them.*

Miss Anderson said she has a camera, is especialy interested n wild lfe.  keep my camera read-
ily availabl
era the litle wild creatures have run away.”

dusty praries.
u... e furd outthey were wrong bout that 10 Lvghed Mnt® \’Mcwl\lrysvde was beauti-

valleys
md'alvhmlhelmvpemwewasupm«lﬁelwmrk o oo s ke ki
have tavelled so far that day."

1 hadetbeen i Wineeg o many yessand when | bow much he ciy hassread aut, and
how heavy the 1 was amazed. But . and always ride




with the thought in mind that there’s a car ight behind me, and | don't take any chances. And |
always wear my cap now, because | even had a sun blister on the top of my head."

Although it took Miss Anderson four weeks to come from Vancouver, she spent only two weeks ped-
alling her bike, because she spent a week in Calgary and another week at points along the way. She
starts in the cool of the morming, about 7, and stops around 4 p.

Her biggest expense i food because mostly she camps outin her tent, gts out the pots and pans
and cooks herselfa good meal. “There's nothing like ravellng by bike to s the scenery and meet
people,” nsists Miss Anderson

Miss Anderson rode Montreal by bicycle and then went overseas. Miss Anderson is now Muryl
Andrejciw Geary.

A1 Muryl Geary on the bridge over Zbruch River in Skala, Borschiv raion. Ruin
of castle and palace on cliffs




1)1am a member of the Ukrainian Canadian Professional & Business Assaciation of Vancouver.

2)1am a co-ordinator, European Group, B.C. Genealogical Society, Vancouver.

31 gave two half hour Uksainian Genealogy Lectures on the Rogers Community TV series
“Genealogy" Joan V. Fishleigh, Public Relations Director of the B.C.
Genealogical Society and Roger Richardson of cable 4 TV (re-elevised).

4) There was a half-hour interview of me on TV program "Echoes of Ukraine® by Julie Stashuk,
President, Ukrainian Canadian Commitice, B.C. Provincial Council (1998) re-elevised).

511 wiote two series of genealogy columns in 1999 for "Kohtakt"/"Contact’, published by the
Uksainian Canadian Congress, B.C. Provincial Council

6) An excerpt from my aricle, "How | Became Uksainian, by Muryl Andreiciw Geary, is in
“Weaving a Country: Stories from Canadian Immigrants", Pacific Educational Press, U.5.C.

(University of British Columbia, Vancouver) Wilma Maki, Editor (Grade 6 Textbook) year 2000.

A2 Muryl Geary at Dauphin Festival, 1992
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